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# هذه اللوحات مهداة خصيصا من الفنان السرحی البولندى - المخرج والسینوغراف أنجى 
مونجيك ANDZEJ MADZIK‏ للشاعرة البولندية , استلهاماً من آشعارها وتقديراً لها . 


~ والمترجم‎ A - 


el dead | 


Rodzicom - 
- dzieci : 
Dorota i Hanaa 


إلى أمى وآبی 
من أبنانهما 
دورونا وهناء 


المحتويات 


- تقديم A‏ الشاعر أحمد عبد المعطى حجازى 
القسم الأول : 
- سمات الشعر البولندی المعاصر 0 00 اوه معط 
> حول سیر 3 الشاعره الذاتية nee E‏ 
- بدایات إبداعات الشاعرة في الفترة ( من ۱۹۶۵ - ۱۹۵۷ ) as‏ 
- مرحلة النضج الابداعی في الفترة ( ۱۹۵۷ - ۱۹۹۹ ) ARE‏ سوه نا 
- موقع اٍنتاج الشاعرة الابداعی فى العالم oe‏ 
القسم الثائی : 
- أصداء الصحافة العالية عن ابداعات الشاعرة do‏ ی Me‏ 
- ماذا یقول عنها الآخرون Versi ken‏ 
- الحوار الأول مع الشاعرة 11 A‏ 
- الحوار الشانى مع الشاعرة لماي انا O‏ ا 
- « الكتاب البديل » مقال من مقالات الشاعرة ES‏ 
القسم الثالث : 
- استمرار نص ما Ocoee a‏ 
- الشعر بوصفه وعيا ی II‏ 0 وی ی یات 
- مختارات من دواوینها الشعرية dise‏ مس وی Vib‏ 
- الهسوامش Ud‏ 


مه جو 


تقدیم 
د العطی حجازی 
أحمد عبد المعطى حد 


انطباع 

حين سمعت أن جائزة نوبل منحت لشاعرة بولندية لم أكن قرأت لها شيئا أو 
سمعت حتی أسمها من قبل . راودنی احساس بأن الأمر لا يخلو من مجاملة هذه الرة 
أيضا , فقبل بضعة عشر عاما ۰ منحت هذه الجائزة آیضا لشاعر بولندی آخر أكثر 
شهرة من مواطنته التی فازت بالجائزة فى الموسم الماضى . وهو تشبسواف میووش 
الذی رفض أن يعيش فى ظل النظام الشیوعی فى بولندا , فترك وطنه وهاجر إلى 
الولایات التحدة لیشتغل بتدریس الأدب البولندی فى الجامعات الأمريكية . 

وکنت فى ذلك الوقت الذى حصل فيه الشاعر على الجائزة أقيم فى باريس » 
فى وضع يشبه وضعه من بعض الوجوه ۰ فذهیت أسأل فى المكتبات عن شىء مترجم 
إلى الفرنسية لهذا الشاعر الفائز حتی وجدت مجموعة تضم عددا كافيا من القصائد 
اشتريتها وعدت إلى منزلى وأنا أعد نفسى باكتشاف مثير . لكنى لم أجد فى هذه 
المجموعة المترجمة إلى القرنسية ما يقنعنى بأنتی أمام شاعر كبير . 

رها كنت أطلب شيئا لم أجده ‏ ولهذا لم أحسن قراءة ما وجدته . وربما جات 
الترجمة فاترة كما يحدث كثيرا فى ترجمة الشعر - فلم تكشف لى عن عبقرية . 
وسواء كان العيب فى الشاعر أو المترجم أو فى القارئ - وهو أنا بطبيعة الحال - فقد 
وجدت أن الجائزة أكبر من ميووش . وقدرت أن يكون للاعتبارات السياسية دخل فى 
فوزه بها خاصة فى تلك السنوات التى شهدت نشاط نقابات التضامن بزعامة فاوتسا 
ضد النظام الاشتراكى من الحزب الشيوعى الحاكم ۰ كما شهدت وصول أحد رجال 
الكنيسة الكاثوليكية فى بولندا إلى كرسى البايا فى القاتيكان . 


كان | لمعسكر الغربى يلعب بكل آوراقه ضد المعسكر الشرقى » وكانت جائزة نوبل 
ورقة من هذه الأوراق » فقد منحت بعد ذلك بعام أو عامين لشاعر تشيكى معارض هو 


الآخر للنظام الشیوعی فى بلاده آنذاك » وهو یاروسلاف سیفیر الذی فاز بالجائزة 
عام VAAL‏ عسلى ما أذكر . ثم منحت بعد ذلك لشاعر روسى معارض ومقيم 
فى الولايات المتحدة وهو يوسف برودسكى الذى حصل عليها عام ۱۹۸۷ . لهذا 
aña ral Ss Bs als sl,‏ 
فازت بالجائزة فى عام ۱۹۹۱ . وان كنت لم أفهم سبب الجاملة هذه الرة . فقد 
إنهار النظام الشیوعی فى بولندا وفی كل أوربا الشرقية , فما هو الاعتبار السیاسی 
الذی يبرر الجاملة الآن ؟ 


هذا السوال لم يكن له إلا جواب واحد ٠‏ أو أن الجواب عن هذا السؤال لم يكن له 
الا طريق واحد هو أن أقرأ شعر الشاعرة الذى وجدته هذه المرة بالعريية فى هذه 
المختارات التى قدمها لنا الدكتور هناء عبد الفتاح وزوجته السيدة دوروتا متولى . 

Ul,‏ أعرف المترجمين معرفة جيدة » اذ تربطنى بهما رابطة القرابة . فالدكتور هناء 
شقيق زوجتى » فضلا عن اشتغالنا جميعا بالعمل الثقافى . واذا كان الدكتور هناء قد 
تخصص فى الاخراج المسرحى . فعلاقته بالأدب علاقة وثيقة . سواء فى ذلك الأدب 
العربى أو الأدب البولندى الذى اتصل به اتصالا مباشرا خلال إقامته الطويلة فى بولندا 
بين أوائل السبعينات وأواخر الثمانينيات ٠‏ إذ كان يدرس الإخراج المسرحى فى جامعة 
وارسو » وهناك تعرف على زوجته وهی سيدة مثقفة رفيعة الذوق . ولا شك أنها أفادته 
كثيرا فى فهم أسرار اللغة البولندية عامة , ولغة شيمبورسكا بوجه خاص . 

ثقتی فى الترجمة تعود إذن إلى ثقتى فى المترجميّن . وان كنت اعتقد أن 
الصياغة العربية لهذه الأشعار تحتاج إلى لمسات متأنية يزداد بها الشعر إشراقا e‏ 
وتزداد بها الترجمة وفاء للأصل الذى وفق المترجمان فى اقناعنا بقيمته الفنية 
والإتسنانية : 


آما شعر شیمبورسکا نفسه » فليس لدی فى هذه الشهادة الخاطفة ما أضيفه إلى 
شهادات النقاد البولندیین والاجانب حوله . 

لقد آسرتنی أنا أيضا بطزاجة ملحوظاتها , واتتقالاتها الرشيقة بين العرفة 
الکتوبة والخبرة الحية الباشرة ‏ وقدرتها على النطق با تعودنا على عدم النطق به , 
فإذا نطق به سوانا آدهشتنا بساطته واعجازه . 

شعر شيمبورسكا هو الرحیق الصفی من تجربة عميقة وصمت طویل . انه شعر 
امرأة تتعاقب علیها الظروف والأحداث , وهی فى مکانها pls‏ ما حدث وما يحدث 
من شقة مغلقه فى عمارة قديمة فى مدينة dite‏ صاخبة . شعرها یقف على ضفة the‏ 
تتدفق آمواجها بسرعة » فلا تستطیع أن قسك بها أو تغسل یدیها منها . شعرها يشيه 
آفلام شارلی شابلن ٠‏ يبدأ بالبسمة وینتهی بالدموع . 

Y‏ هناك شيئا لفت نظری آنا بالذات فى شعر هذه الشاعرة البولندية التی 
لا آعرفها ولا تعرفنی . وهو هذه الشابهات القوية بين بعض قصاندها وبعسض 
قصائدی . مثلا بين قصيدتها « رجل أكروبات » وقصیدتی « مرثية لاعب سيرك » . 
وبين قصیدتها « محطة التطار a‏ وقصیدتی « لقطه تذكارية للقاء عابر » . 

شیمبورسکا تستحق الجائزة التى حصلت علیها بجدارة , فشکرا لمن أتاحوا لتا 
قراءته بالعريية . 


احمد عبد المعطى حجازی 


القسم الأول 


القسم الأول 
سمات الشعر البولندی المعاصر 


منذ نصف قرن من الزمان ينحو الشعر البولندی rte‏ ومسارا متطورین » 
فیستغل النماذج الشعرية ومودیلات سنواتها البکرة ومتغيراتها . لیثریها بأبعادها 
وطرزها الجديدة . ومنابعها الأصيلة التی تستدعیها التجارب الحميمة . 

وحول الشعر البولندی ما بين الحريين ۱۹۲۰۱ - ۱۹۳۹ ) يقال إن الشعر فى 
بولندا قد استطاع أن يرينا تعددية آدوار الشاعر . وقکنه من اقتحام الجهول الذی لم 
يكن بمقدوره التعبیر عنه مبکرا . بدت هذه الهارة في تضاعف الأسالیب والصيغ التی 
بدت في تلك الروح الغنائية » التى نلاحظها کذلك في زمننا الحاضر . فالشعر الحديث 
لا يعرف موضوعات لم تكن من قبل شعرية » ويمقدور حداثة الشعر أن تتعرف علي 
مختلف المشاعر الانسانية » وتباين المواد doy dell‏ والتعرف عليها عبر قيمتها 
الغنائية . فانكشاف الشعر الحديث فى بولندا لكل صياغة شعرية جديدة « واستعداده 
التعبير عن الوجود الانسانى ۰ مع اختلافه وتنوعه » ما یلبت أن يصبح سمة هذا الشعر 
الجديد وميزته التى يتميز بها ويتمايز بها عن غيره فى أن . 

فضلا عن ذلك فإن الشعر البولندی العاصر يعبر عن شعوره المتزايد . بأن اللغة 
وسيط ينجح فى امتلاكه وجوده المستقل . فاللغة لاتعبر . ولا توصل خبرة فقط de:‏ 
تغدو اللغة - بهذا المفهوم - ظاهرة لنفسها » حيث تبدع بنفسها , وتتواصل مع واقعها 
الذاتى . 

فى زمننا ٠‏ نحن فى حاجة إلي الخيال؛ اقترابا من قعل تسمية الأشياء . وهو - 
في ظنى - دور له أهميته في عصرنا هذا أكثر من A‏ مضى » فالعالم الواقعى 
الخارجى ينجح عندما يقوم على شريطة أن يكون دستورا فى مواجهة الخيال الابداعى e‏ 
ویتوقف عن أن يصبح GEL‏ لأهمية الحقيقة التى يتناولها . إذن فالعنصر الجوهرى 
لتكوين بنية الشعر هو اللغة . باعتبارها ظاهرة مستقلة . 

إن تنوع الأساليب » وتباين الميراث الأدبى . يخلقان مصاعب ليست بضئيلة 
عندما نقوم بتصنيف محاولات الشعراء البولنديين . فنسق كهذا وتنظيم مثله يمكن 


تشییدهما بوساتل مختلفة . استنادا على معاییر متباينة . ویعد معیار الأسلوب هنا , 
آکثر هذه العاییر سهولة , اعتمادا على مبداً العضاد : الشعر الکلاسیکی / الشعر 
التعبیری وغیرهما . 

وستکون واحدة من هذه الطرق آنذاك النسوذج الشعری الذي تسيطر عليه 
التعبيرية . الثقلة بالقیم LOGY‏ والانطباعات الفكرية ولفة البیان . ذلك الشعر 
المتضمن إستمرارا لنسق القیم . باعتبارها أمرا مشروطاً بتفهمه متلقو هذا الشعر . 

Ll‏ الطریق الآخر « الضاد » للطریق السابق فهو النموذج الشعری الذی یعامل 
باعتباره محاولة للتعبیر الفردی e‏ عندما يغدو هدف الشعر رد فعل بعینه ٠‏ لاستخراج 
كل ما هو ¿SE‏ من امکانات القدرات التخيلية واللغوية ‏ بینما يصبح عالم الشعر 
منطقة داخلية مستقلة . فأساس العیار یکمن فى قوة الكتابة وأصالتها . 

لقد حدّدت للشعر البولندی العاصر آطر تيار معين تسیر تجاه التراث الکلاسیکی 
ویسمح معه بتشييد تضادیات مشابهة . يتضمن هذا التیار أجيالا من الشعراء e‏ تربط 
فيما بينهم خبرات تاريخية متنوعة ٠‏ يمكن لنا أن ضمنها انجازات الشاعر البولندي 
الأشهر تشیسواف میووش(۱۱ . آما الشعرا ء الذین یقفون على التضاد مع هذا التیار 
وهم أنصار التیار التعبیری بعناه الواسع - فیمکن لنا أن ندخل فى قائمته إيداعات 
الشعراء التالیین : 


میرون sles‏ یشفسکی(؟" وتیموتویش N‏ 


لکن الطراز الستقل e‏ وهو طراز لا یقترب من ی تيار من تیبارات الشعر 
البولندی : انه ذلك التیار الذی les‏ الشاعرة البولندية : 


فیسوافا یمبورسکا : WISLAWA SZYMBORSKA‏ التی حازت على جائزة 
نوبل فى الأدب لعام ۱۹۹۲ : 


التضاحکون « الحتضنون أنفسهم بأنفسهم 
فلنحاول إذن البحث عن اتفاق . 
مع أن کل منا یختلف عن الآخر 


کنقطتی ماء صاف 
- مقطع عن قصيدة y‏ كل شیء مرتين » . 
كتب أعضاء لجنة منح الجائزة في الأكاديية الملكية السويدية أسباب منحهم إياها: 
« إن الشعر عند شیمبورسکا ذو خصوصية › ینحنا - بوضوح - هذا المقطع من 
قصيدتها « لا شىء مرتين » التى سطرته فى عام ۱۹۸۰» 


حول سيرة الشاعرة الذاتبة 
إذا اقتفینا آثر صفحات کتابها م آمسیات مولف » لشاعرتنا البولندية » فمن 
المفيد لنا اکتشافها عبر قصیدتها العنونه y‏ كتابة السيرة الذاتية » : 
ومپی ماکان ra‏ طویلا 
الالتزام بالخغلاصة وتصتیف الحقائق 
وتهتز الذك ريات فى تواریخ تابتة 
ومنذ عام ۱۹۳۱ وهی تسكن با مدينة البولندية الأثرية « كراكوف » - عاصمة بولندا 
القدية - حيث قضت فترة الاحتلال ei‏ النازى في ارب العالمية الثانية , وأنهت 
اللغة البولندية , وكذلك العلوم السوسيولوجية بجامعة اتکی( ْ 
مارست الكتابة الأدبية فى المجلة الشهرية البولندية « الحياة الادبية » منذ عام 
a. ۳‏ كانت تشرف على قسم الشعر بالجلة « وتقوم بتحلیل الکتب الأدبية › 
والاعلان عن قیمتها dl Siehe Nähen,‏ ابداعاتها 
الأدبية , لکن هذا الابداع الأول لم يكن شعرا. بل روایات قصيرة تکتبها «لنفسها !!» 
كما تؤكد شاعرتنا » ورور الوقت تقصر أطوال هذه الروایات وتقصر . حتی da‏ 
سطور کل قصة على حده الي عشرة سطور . وفي عام ۱۹۶۵ تنشر لها اول قصيدة 
بعنوان » ابحث عن كلمة « + لعتوالي كتابة القصائد وتتابع الدواوين الشعرية 8 
كان الدیوان الأول لها بعنوان « لهذا نحيا » وقد آصدرته الشاعرة عام ۱۹۵۲ . 
الدیوان الثانی : « أسئلة آسألها » ۱۹۵۶ 
الدیوان الثالث : « مناشدة إلى ییتی Yeti‏ « عام ۷¥ . 


الدیوان الرابع : « الملح » ۱۹3۲ . 

الدیوان ا امس : « الأفراح المائة » ۱۹۱۷ . 

الدیوان السادس : « على أى حال من الأحوال » ۱۹۷۲ . 

الدیوان السابع : « کم کبیر » 1915 . 

الدیوان الثامن : « الناس فوق امسر » ۱۹۸۹ . 

الدیوان التاسع : « النهاية والبداية » ۱۹۹۳ . 

صدرت لقیسوافا شیمبورسکا مجموعات شعرية منتقاة من مختلف دواوين 
آشعارها وهی علی الوجه التالي : 

- « آشعار مختاره » عام NAVE‏ . 

- وتظهر لها مجموعة تحت العنوان نفسه عام ۱۹۷۳ . 

-- » آشعار » وهی مجموعة من قصائدها الشعرية الى تغطي الفترة من 
( ۱۹۷۰ = ۱۹۸۷ ) . 

- «آمسیات شاعره » عام ۱۹۹۳ . 


fae,‏ الطابع الغناتی آشعار مولفته آصدق قثیل فى دیوانها « مناشدة إلي ییتی 
yeti‏ » التى صدرت عام 0¥ « وترجم هذا الديوان إلي عدد من اللغات الاجنبية ‘ 
مع مقدمة للقراء ء في كتاب « مقتطفات الشعر البولندي » الذي أصدرته كل من 
إيطاليا وأمريكا وفرنسا وروسيا والجر في دواوين شعرية قائمة بذاتها للشعراء 
البولندیین . ۱ 

وفي عام ۶ ظهرت الترجمة الانجليزية لأربع وثمانین قصيدة شعرية للشاعرة 
ف . شیمبورسکا حررها کل من : ماجنوس کرینسکی MAGNUS KRYNSKI‏ 
و روبرت ماجویر - ROBERT MAGUIRE‏ تحت عنوان « الأصوات - الشاعر - 
الأفكار « « SOUNDS - FEELINGS - THOUGTS‏ « . 


إن قائمة الجوائز التی إستحقتها الشاعرة عن جداره عن آعمالها الابداعية الأدبية 
هى على الوجه التالى : 


- الجائزة الأدبية لدينة کراکوف عام ۱۹۵۶ . 

- جائزة وزير الثقافة والفنون عام ۱۹۹۳ . 

- جائزة « جوته » في فرانكفورت عام ۱۹۹۱ ۰ 
لتتوج جواتزها بجائزة نويل عن هذا العام . 


الكبرى » وهی في الوقت نفسه أول امرأة حاصلة على جائزة فى الأدب . كان الحاصلون 


هنريك شينكيفيتش عام ۱۹۰۵ ؛ عن أعماله الروائية » ومن بعده فوادیسواف 


میووش!" عام ۱۹۸۰ عن إبداعاته الشعرية . 


بدایات ابداع الشاعرة فى الفترة من 
19401 - ۱۹۵۷ ) 


تعد فیسواشا شیمبورسکا من أهم الشاعرات الأوروبیات ‏ وإذا آردنا اقعراح 
تعریف للسمة الرئيسية الغالبة على ابداعاتها الشعرية . فسنجد أنفسنا واقعین - لا 
محالة - في مأزق . فکیف يكن لنا تحديد وزن الحقيبة الضخمة من الابداعات 
الشعرية التی تتجشم عنا ء التعبیر الانسانی بطابعیه الفلسفی والوجودی اللذین 
یصبغان أبيات آشعارها بصبغتیهما ۰ فشاعرتنا لا تقف على رأس قائمة الشعراء 
البولندیین النتجین شعرا على الستوی الکمی فحسب . بل تبدع معان شعرية جديدة 
تنحتها من اللغة e‏ وتبعث فیها روحها . 

تؤكد شیمبورسکا آنها تکتب آشعارها . لتکون قارئتها الأولی . بل تقوم 
بتصنیفها . ثم تحكم علیها , لتطلقها حرة - بعد ذلك - لتلقیها : 

« اننی أكتب لنفسی - تستطرد شیمبورسکا - عندما آنهی قصيدة شعرية . 
آضعها في ضلفة مکتبی فترقد ساکنه بلاحراك فعرة من الزمن ؛ لأعيد قراءتها من 
جدید « فإن بدا علیها السناجه » أو ضآلة الشأن » عندئذ قوت هذه القصيدة ؛ وأحكم 
علیها بالوت ؛ فهی لم تعد تحيا بالنسبة لی ! » (4) . 

لمحاولة فهم شعر شيميورسكا > علينا إذن أن نتعرف على بعض أفكارها المعبرة 
عن أصالة شخصيتها . وعقليتها . أى ما يمثل مركز جاذبیتها : 

« [ ... ] أنتم تتحدثون عن قيمة واحدة لشعرى . وفي حقيقة الأمر إن أشعارى 
متباينة . لیس فيها وعی بالفعل . ورغم أننى أشعر بكراهية تجاه ما يطلق عليه 
بالقواعد فى الشعر لا أن ثمة البعض منها يهمنى . فى ظنى أنه من الأفضل 
استعادة قسم من الأرض » التى إنسحب منها الشعر عن طواعية .أو اضطر أن یلفظ 
منها . فان أفلحت - فى بعض الأحيان - آن أستعيد هذا القسم من تلك الأرض › 
فإننى سأشعر بسعادة بالغة . ليس بمقدورى أن أقحم على أشعارى - كشعراء آخرين - 
شخصيتى الذاتية e‏ وريا يكون هذا الأمر نابعا من أن هذه الشخصية ليست قوية 
النفاذ » ON)‏ 


مقدورنا عبر قراءتنا التفحصة لأقوال الشاعرة ملاحظة وجود قدر ضئيل من الزهو 
والخيلاء وقدر کبیر من التواضع والوضوح واللايقين , فتصریحاتها تکشف عن جوانب 
اخری من شخصیتها : الحزن / الفرح » الفارقة / الجدية . وعن سوال صحفی : 
« أتقرأ الشاعرة لشعراء آخرین ؟! » تجیب قائلة : « نعم أقرأ . لاهکن لك یاسیدی 
أن تعخیل الي أى درجة - نحن الشعراء - في حاجة إلي تواصل مع شعر جيد cl‏ 
هذا یساندنا فى التسابق الشریف الخالى من الحقد والغیره ! » ۲۱۰۱ . 

هذه هی السمة التالية لشخصية الشاعرة : ( الصدق الظاهر في سطور آشعارها) 
فالشعر لدیها يكن مقارنته بالاعتراف الصافی . الشبع بالحساسية . الشعر عند 
شیمبورسکا هو حیاتها e‏ وتعبر الشاعرة البولندية عن هذا بأفصح تعبیر فى قصیدتها 
« فرحة الكتابة » نقدم مقاطع منها 


ووجود متواصل ¿E‏ وفقا لأمرى ؟ 


هذه کلمات سطرتها الشاعرة البولندية عام VANE‏ » وقد بلغت فیها أوج نضجها 
الفني . أ قبل حصولها على جائزة نوبل بائنین وثلائین عاما . فى تلك الفترة أيضا 
مارست كتابة الشعر حول موضوعات سياسية وعامة e‏ وبدرجة ما آملته ضرورة الوضع 
السیاسی في بولندا آنذاك فى مواجهة هذا النوع من الکتابه . 

Ll‏ لغز معنی الوجود الانسانی » فنکتشفه في أشعار شیمبورسکا غير المتكررة 
علي مستوی الفرد الانسانی . فالانسان فى قصائدها هو وجود تبعی . نبت شرعی 
للقانون الطبیعی غير التغیر , ضرورة تاريخية , لا يلك وسائل الدفاع عن نفسه ۱ 
يخطىء في تصوراته وآماله وحساباته من لا یستکشف فى سطور آشعارها أن هذا 
وجود یتجرع المرارة النفمسة فى دراما الغربة » وصعوبة التفاهم مع الآخر . 


Lluis‏ البحث عن الوحدة الانسانية » والتفاهم القطوع الجذور . هى نفمات 
تتردد في معظم آشعار شیمبورسکا ۰ فالشاعرة بعيدة كل البعد عن الشعور المأسوى , 
بل على النقیض . بدلاً عن الشاهد التسمة بطابع الكارثة » تقعرح الشاعرة طابعا 
ساخراً هازلاً ؛ أو لحظة تتأمل فیها ما تتناوله e‏ ویبدو هذا جلیا فى قصيدة لها بعنوان 
« فوق برج بابل » . تحتوی هذه القصيدة آبیاتا من الشعر غير منسقة تدور بين 
شخصین . حوار بينهما آقرب إلى حوار « البكم » » أو إن شئنا الدقة - مونولوج 
یدورداخل شخصين غریبین بعضهما عن البعض e‏ والعمل الشعری ككل معالج فى 
مقاطع غاية في البساطة . هذه القصيدة هی e‏ لا تحوى داخلها نحائج . إنها 
ببساطة مقطع حديث مستقطع من الواقع ‏ صاغته يد شاعر . انه واقع یومی . 

وتؤكد شیمبورسکا بنفسها على أن الابداع ما هو إلاجزء من الواقع » لا ترمی من 
نسیجه توصیف الحياة في فوها الأبدى » بل تبحث فيه عن مختلف التظاهرات 
والقضایا الحيه , والبواعث ‏ والنتائج » وعکسها عبر رژیه المبدع وفکره . 

تنجح الشاعرة البولندية في تحقيق سعیها » ولکن لیس منذ البداية ‏ فقصائدها 
الأولى كانت ترهص بابداعها التمیز التسم بعمق » ورغم ذلك كان ینقص هذا الابداع 
ds‏ بل كان غير مصقول . وأهم pais‏ في إبداعات شیمبورسکا لهذه الرحلة . هو 
فن تکوین البیت الواحد بشکل مثالی من جهة ؛ والتوازن الادبی الصحیح من الجهة 
الأخرى : فالبساطة فى التناول والتی قد تفهم على آنها سذاجه e‏ أو خبرة حياتية 
مسطحة . ومتعارف علیها il.‏ تعد أهم ما تستثير القاریء وتجتذبه لقراءة 
اشعارضا > 


«Laso lia ایکون‎ . 1 cee. 
Haro آیکون هذا جديا » أيكون هذا‎ 
ما الذى يمثله العالم في مواجهة إثنين من البشر لا يرياته؟‎ 
- » حب سعيد‎ y من قصيدة‎ - 
, لا يوجد بيت واحد يحمل داخله حقائق متعارفًا عليها أو متفقًا عليها مسبقا‎ 
ورغم ذلك فان أبيات هذه القصيدة جاذبة » توقظ فينا قدرات الملاحظة . تلك القدرات‎ 


YN 


التى أحيانا ما تة تقبع في سكون › وتثیر برؤوسها الصغيرة الهامنا > وخيالنا . 
ظنى أن أسلويا ee‏ ‘ لا يضع آمام الكاتبة عقبات 13955 1 9 
أثنا ء مارستها للابداع 5 oy‏ أسلوبًا كهذا هو محصلة تفكير طويل وبحث دؤوب . 

Las‏ شاعرتنا البولندية كل شىء » كل ما تقترحه مكتبات الكتب . إنها تعبر عن 
ذلك قائلة : 

« دائما ما كنت أقرأ , وربا Jha‏ هذا - عن غير قصد - إلهاماتى الإبداعية - 
وتستطرد قائلة - أقرأ لمتعة القراءة لذاتها . تجذبنی الكتب التى تتحدث عن الطبيعة 
والتاريخ والانثروبولوجيا ( علم الإنسان ) Lal.‏ المعاجم , تلك المتحدثة عن مختلف 
مجالات الحياة اليومية . وكتب السير الذاتية » . 

أين لنا أن نبحث عن إلهامات الكاتبة الحقيقية الأصيلة ؟ تجيب شيمبورسكا 
بنفسها عن هذا التساژل عبر قصيدتها y‏ حب ممارسة الكتابه » : 

بدون ربتی » حتى وريقة الشجر . لن تسقط 
ولا التبت الصفير ينتثتى تحت أقدام الخيل 

فعشق « ممارسة الكتابة » هو في الوقت نفسه معاناة الابداع : « أجد نفسى في 
حاضرى - تستطرد شاعرتنا شيمبورسكا - أمام مشكلة ؟! » وهی أننى متعطشة 
لأسطر قصیدتی شامخة سامقة » تطهر الجتمع الإنسانى فى شموليته . فكل الأنشطة 
الإنسانية النمطية تبدو لى غير ملائمة ؛ ولا قس بشكل حقيقى قاع المشكل 
الاجتماعی أو القضية الإنسانية » . 

وغالبا ما يؤكد نقاد الأدب والمتخصصون فى تحليل آشعار شيمبورسكا » أن 
الشاعرة متفردة فى استيعاب الانطباعات البشرية البسيطة . وصياغة الأشكال 
التقليدية tee‏ ره العنی - متوافق مع 
الكلمة » ومادامت الكلمات تستحيل فى العملية الإبداعية حقيقة ملاحظة . لذلك فان 
الشعر يتوافق مع الواقع 


١, 


لذلك فنحن فيل آکثر نحو هذا الواقع ا مركب / الدرامی فى آشعار شیمبورسکا 
ولیس لذاك الواقع التبسط الفكه . 

هذه الفلسفة الحياتية العروفة بشکل „Le‏ قشل الفكرة الأم فى إبداعات 
شيمبورسكا » فالشاعرة تبتعد بوضوح عن الأقوال الشعرية الجميلة › ا مخدره . تکتب 
لغة بسيطة وليست متبسطه . لغة تكاد JU‏ فى معظم أشعارها لغة العامة . 

ورغم ذلك فهذه اللغة تحوى داخل تكوينها وبنائها , تطورا وجوديا بليغا . فكل 
قصيدة فى صيغتها المباشرة - والتى قد يبدو عليها السذاجة - إفا هى فى الوقت 
نفسه تعليق . « ما نيفستو » لموقف الشاعرة فى مواجهة ظواهر دقيقة بعينها ٠‏ تحیط 
بنا داخل العالم . فليس ثمة صراخ أو انهيار أو إحباط أسود » ولا إتهامات . بل 
مفارقة بالغة الرقة . شديدة القسوة , لا نشعر بها مباشرة . 

عند شاعرتنا شيمبورسكا » لا تتكرر الأفكار مرتين » بينما نكتشف عند معظم 
الشعراء المعاصرين » تنويعات مختلفه حول موضوع Joly‏ يتكرر دوما فى بقية 
قصاندهم : كالحب .والغربة . والكارثة .... إلخ . 

« آرید آن تکون كل قصيدة مختلفة عن NT‏ تستطرد شیمیورسکا ‏ 
الشاعرة البولتدية الحائزة على جائزة نويل - وان كنت یوما ما أقنى أن یتحقق حلم من 
آحلامی » وهو أن آقوم بالتخلص من هذا التنوع . وذلك التباین , داخل کل قصيدة 
هفردها لتؤدى - فى نهاية الأمر - إلى توحد فى الأسلوب والادة الشعرية » هذا هو 
هدفی من مارسة الكتابة ؛ ولیس التعرض لعقّد أوثيمات شعوریه . أقنى أن يصل هذا 
الهدف لمتلقى أشعارى جميعهم » . 1 


PEA EC eat لد‎ 


(x)‏ ذكرنا هذه القصيدة سالفا » وقد كتبت في اللحظة التى اشتعلت فيها «حركة التضامن» 
البولندية العروفة . 


۱۳ 


مرحلة النضج الشعری فى الفترة ( ۱۹۵۷ -۱۹۹۲) 
في عام ۷ يظهر الدیوان الثالث لها : « مناشدة إلى ييتى ( ۷6111 ) وهو 
الدیوان الأول الذى نتمکن العثور فيه علي مختلف العناصر التى تشهد بنضوج فنى 
OE‏ 4 « وماتلاه من دران « وفقارنتها بالديوانين الأول 
Peay‏ يزيد هذا PE Peer:‏ , فيلوح الشك في طبيعة فكرة 
بيولوجية العالم ٠‏ وفی قدرات البشر ومحاولاتهم الدؤوبة لتحسينه : 
تست و 3 cuca‏ 
ح «lg As‏ 
بلا OS‏ › 
راس A A A‏ ود 
- مقطع من قصيدة « الحياة بلا مقدمات "Aa‏ 
يلوح LS‏ فى أشعار دیوان « مناشدة eal‏ » لا قدرة مؤلفته التوافق مع 
العالم كما هو . ورغم ذلك فهى لا تحيل هذا ا موقف مأساة > بل تودی دورها باعتبارها 
صاحبة قلم متفكه ساخر » إنها تدافع عن خصائصها الذاتية لديها ولدى البشر. 
أيوجد CME‏ یتسم بكماله . لمداواة مرض المعاناة القابعة داخل البشر الضائعين في 
مواجهة حضارة اليوم فى عالم زاخر بالتوترات والصراعات ؟ . لقد عايشت 
شيمبورسكا مرحلة صعبة من حياتها « مليئة بالأحداث المأسوية » فهى متيقنة من أن 
كلمة الشعر التى تقال اليوم ليس لها « ولم يكن لها أى صلة بمشاعر الرحمة » لذا 
فانها 7 تقترح صيغة آخری ٠‏ فبدلاً من النصح فانها قسح الألم » وبدلاً من تبنى الشعور 
re AS ERA ONE‏ الشعور a‏ 


يغب فى A‏ عادة» 
رغب فى إمت لاك الد ةي an‏ 
رغب في A gd‏ 
AA gS)‏ 


- مقطع من قصيدة من قصائد « الأفراح المائة 


| 
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«مناشدة الي ییتی - yetii‏ » نجد أن الشعر الوصفی الذي آلهمته الشاکل الحيوية 
الآنية یفسح مکانه لشعر |نطباعی وفلسفی ۰ أقرب الى إبداعات الوجودیین . فمرکز 
الانتباه في أشعارها سیظل دوما موضوعه « الانسان لیس باعتباره بطلا لأزماننا e‏ 
بل لكونه فرداً بيولوجيا » . فهى تركز كثيرا علي علاقة الفرد بجذوره ا حضارية 
البولندية تضع مساحة فى مواجهة الانسان للثوايت المحدودة التى تحد نطاقه البيولوجى 
وتاريخ وجوده , فالانسان عند شيمبورسكا شبيه بمتحف للطبيعة , الجسد فيه تتخفى 
داخله ذاكرة من عاش فى زمن ما قبل التاريخ e‏ وبهذا يحيا عدة أزمان فى وقت واحد . 

تنمو رژی الشاعرة ال ديدة ا da des‏ عرور الزمن » سواء كات هذه الرژی 
تاريخيه أم طبيعية أم فلسفیه . فالخبرات التاريخية - كما تری - لا Goud‏ أمثله بناءة . 
لم یتفیر شىء > فالقوانین التاريخية ما تزال تحدد مسارنا ونحن فى العقد الأخير من 
القرن العشرین . هذا القرن - وربا أكثر من ی عصور متأخرة تسبقه - یلبس الشر زى 
ا شیر » پتلاعب بالحساسية الأخلاقية . ویستغل الشقة الانسانية » ویسخر من 
الاتفاقیات الاجتماعية . 

وتطرح شاعرتنا البولندية شیمبورسکا تساژلات تشیر الدهشة والتوقف عندها . 
وهی تساژلات لا تضعها في مواجهة ذاتها . بل توجهها للجنس البشری برمته : 

لم یکون كل شىء لشخص واحد ؟ 

هذا الشخص ام ذاك الآخر ؟ وماذا یفعلون ؟ 

فى الیوم الذی يدعونه الثلائاء ؟ أفى الدار ولیس فى العش ؟ 

فى الجلد ولیس فى قشور السمکه ؟ آفی الوجه لا فى ورقة الشجرة ؟ 

- مقطع من قصيده « فى حالة إندهاش ¢ ¬ 

ویحدد الناقد الأدبى البولندی العاصر ؟ آرتور ساندورز - ARTUR(N\)‏ 

: خصائص الشاعرة فیما یلی‎ SANDAUER 
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. » شخصية فطنة . تقف بالرصاد ضد الواقعية الساذجة‎ y 

Lil‏ الشاعر ( یولیان بشبوش - JULIAN PRZYBOS‏ ) فيؤكد السمات 
الفردية التصفة بها قصائد شیمبورسکا الشعرية e‏ فیقول : 

« إن کل قصيدة من قصائدها تعتمد على طزاجه املاحظة e‏ ودهشتها الأولى e‏ 
حيث تستند آشعارها على تفکیر.متفرد » لا یقوم فحسب على التقاط التفاصیل 
وتوصیفها الذی یخلق بنية القصيدة الشعرية » (۱۲) 

هذه هی ملاحظات شاعر حول شاعرة تنتمی الي جيل الشباب في زمنه . عندما 
كان هذا الشاعر حيًا يرزق . وتعکس هذه املاحظات - عن يقين - جوهر الإبداع 
الشعرى عند شاعرتنا . 

فلا يذكرنا هذا الإبداع على أى حال من الأحوال بشعر يفهم تقليديا . ولا يعامل 
تعامل الشعر الغنائى » ولايدرك كشعر هثل المکن « والعادى » ولا Bi‏ إليه باعتباره 
شعرا تعبيرياً , ولا يذكرنا بشعر يُوصف بنثريته فقط e‏ وهو مسار من مسارات الشعر 
الحديث اليوم - الذى غدا «كالموضه» . 

إن إبداع شیمبورسکا الشعرى تكشف فيه مختلف التظاهرات العامة e‏ 
والملاحظات الفلسفية والوجودية » التی نشهدها فى أعمال بروست(۲۱۳ - ومان(۱۶) 
- وجویس!*۲۱ , حیث تتلیسها صيغ أعمال روائية طويلة » فالاقتراب یأتی هنا dañó‏ 
من الالهامات المشتركة ما بين الشاعرة وهؤلاء الروائيين ۰ فیما بخص حالة اللاقدرة 
على احتواء السمة الاستعارية التی یوصف بها عالنا , وصمت الانسان فى مواجهحه . 
انه صغیر مقابل ضخامة هنا العالم ٠‏ ورغم ذلك فهو یتصارح معه ı‏ متعطشا للععرف 
على lil‏ 

وتؤكد شاعرتنا فضلا عن لاقدرة الانسان على احتواء الطبيعة واحتضانها OM‏ - 
تؤكد فردية الانسان التى ینتسب إليها - باعتباره ( هومو / سابنس ) فى الوقوف 
slo SL‏ ضد هذه الطبيعة : 


u] 
یخرج من ثقب صيغه القدیه‎ PEA 
فلکی نتمکن من احتوا ء العالم المتأرجح في قبضتنا‎ 
لابد أن یخرج الولود الجديد من رحمه‎ 
. القدیم رافعا يديه لأعلى‎ 
- عن قصيدة أكروبات‎ - 
لیس هنا إذن مکان للزیف . فكل ما يدور يؤدى بنا إلي واقع بعینه , لکن هذا‎ 
. الواقع الیومی يمكن أن یکون مختلف الجوانب « طبیعیا , متخیلا أو سالبا‎ 
لیس سفری لمدينة (ن)‎ 
كان منضبطا وصول قطاره‎ 
قد كنت غارقًا لأذنيك في سفری‎ 
. عبر الرسالة غير المرسلة‎ 
لحقت بألا تأتى‎ 


yT 

وسهولة تأویلها ee ee Bu,‏ 
للوصول إلي واقم معين متخیل . 

ففی شعر شیمبورسکا نکتشف أن حکمها غير المتغير فى مواجهة العالم والانسان 
ما هو الا حکم إنسانى . 
في عالم النصف الشانی من القرن العشرین EN ir‏ ؛ والحولات 
الميكانيكية وغیرها > تخت الشاعره عن عالم يديل آخر › ٠‏ يتضح أكثر ما يتضح في 
قصيدتها العتونه » A]‏ العالم » مع آنها مدرکه „U‏ الإدراك بفشل محاولاتها. 


موقع انتاج الشاحره الإبداعى فى العالم 

تحتل الشاعره فیسوافا شیمبورسکا مکانة مستقلة في الشعر البولندی العاصر . 
فهی تلك هبة الوعی وملكة التعبیر الخلاق › یرتبط كل ذلك بابداعاتها الخيالية › 
وقدرتها التمیزه لعکوین الرژی الذاتية , كما آنها تدرك طبيعة الوحدة الانسانية أكثر 
داخل الفضا ء الحیط بنا . فثراؤها غير الحدود ینبع من تعرضها العمیق للظواهر 
الحياتية . المنغمسة في فكرة الدمار التی یخلقها الانسان . ویساعد على تطبیعها . 

وتأتی Lab‏ « التوترات » الانسانية في شعرها » من بين علامات الفرد الواحد 
وتبعيته للجنس البشری کمجموع » فالشخص ای فى شعر الشاعره » ینبغی له أن 
يشعر بأنه نتاج متوج للحياة الطبيعية » غير فاقد لقوماته الانسانية » لکن هذا 
التتویج . وتلك الانسانية الفرطة ماهما سوی عدوانین آخرین لعالم الطبيعة . 

إن مکانه الانسان المسيطرة فى العالم آجمع e‏ تبقي بواسطة شیمبورسکا جديرة 
بالتحاور معها «حرصا على تحطیم السور الذي یخوننا . إنه سور اللافهم بين البشر » . 
فالفرد لايريد أن یکون « طفل العصر  »‏ ومن الأفضل له - إن كان بمقدوره - نسیان 
تبعات هذا الشعور . وقثل العدید من مقولات شیمبورسکا الشعرية ؛ دفاعا عن وجود 
الانسان على الستوی الفردی e‏ ومعايشة الفرد للحياة نفسها کهدف لذاته . 

فالخلاصات الفنية للتعبیر عن الواقع الیومی » يمكن لها أن تدافع عن نفسها في 
مواجهة ضراوة هذا الواقع ومرارته » وستبقي بلا ريب ثمة مناطق بعیده يريد الفرد 
الوصول إليها . والشاعرة البولندية في هذا تقدر فنها حق قدره » فلا تستسلم A‏ 
ضغوط خارجية » ويبدو هذا جليا- على سبيل المثال - في رأيها عن فكرة التعامل مع 
اللوحات الفنية , المعبرة عن التحرر من ربقة وجوديه الفقر المدقع . حيث الموت » 
والعجز . والوحدة » عندما لا يلك الفرد مكانًا يخترق من خلاله هذه المناطق ويتعداها . 
ليست الشاعرة بعيدة من هذا النوع من الحلول المتبسطة . لذا فهى تفكر Cayo‏ - داخل 
عملها الفنی الشعری - في فحوی فکرة العداء الدائم لتفهم العمل الفنی بمفهومه ۱ 
العقلیدی , فضلا عن لعبة الصادفة في الحياة اليومية التي يصل فیما بينها نوعان من 
الزمن غير متلائمین : الوجود العابر - وأبدية الفن . آما الفكرة الجوهرية التی يكن أن 
تنبثق عن هذه الحاولات . فلا تؤكدها - على الاطلاق - قیم « الخبرات » المحيطة بنا 


۱۸ 


فنحن معرضون دوما وقهرا للارتجال غير التوقف . للفهم غير التکامل للظواهر e‏ 
للجهل . لداع . ۱ 

Ul‏ لغة العمل الفني - عند شیمبورسکا - فهی كذلك مقهورة ‏ بفضل الترتیب 
والتنسیق والتنظیم الزیف التزاید للعلامات والقواعد واللوائح المتخمة بالتصنع . لذلك 
فان العمل القنی - بهذه التبعیه - یکذب على الأقدار البشرية ۰ فنزی هوامش الحياة 
رؤية عابرة لا نتوقف عندها کثیرا . آما الأعمال الفنية الکبری التی لا توت . فيصمت 
العمل الفنى آمام مبدعه فلا يتحدث عنه . 

إن الأسلوب الوصفي الغتائي لشاعرتنا البولندیه » یختلف اختلافا بینا , إذا 
ماقارنا أعمالها بأعمال شعرية آخری فى الشعر البولندی العاصر , حیث آنها غير 
مقيدة بقواعد الودیل الواحد الستمسك بلوانحة » وزج الخفة والمرونه بالفارقة الروائية . 
تشید الدقة التناهية للخلاصات الفنية باللفة البولندية , وقزجها بالاستعارات الرکبه . 
مع توصیف عادی للظواهر الانسانية . فالشاعرة تعخذ موقفها الحر الذاتی تجاه لغة 
العالم المغلقة . لا تؤمن بالقیم الرسمية من ناحية » ومن الناحية الأخری لا تعرض على 
القاریء وجهة نظرها الخاصة فتفرضها عليه » كما آنها لا تحتمل الجزمية الدوغماتية › 
وتلفظ بشده الدور التعليمى التربوى للفن . إن كل حكم أو رأي يقال » يشوبه کشیر 
من التحفظات , وكل حقيقة قيلت , قابلة للتحاور » لابد أن يمسسها جنون التشكك 
والريبة واللايقين . وقبل كل شىء الرغبة في معرفة تلك الحقيقة التى لم تقل بعد !! 


۱۹ 


gla القسم‎ 


أصداء الصحافة العالمية عن الشاعرة 


يوزيف جار لينسكى 
» رئيس اتحاد الكتاب البولنديين فى المهجر, 

لم يُخف هذا الكاتب الأديب دهشته من حصول شيمبورسكا على جائزه نويل , 
فيقول : 

« ظننت أنه بعد شاعرنا البولندى ت . ميووش الحائز على جائزة نویل عام ١9/٠١‏ 
لن يحين الوقت بعد للأدباء البولنديين » الحصول على هذه الجائزة . ريما يحدث هذا بعد 
نصف قرن من الزمان ۱ لكننى سعدت سعادة غامرة عندما حصلت شاعرتنا 
« شیمبورسکا » علیها بعد مرور ستة عشر Lolo‏ فقط من حصول میووش علیها . فان 
تحدثنا عن افصائص الادبية للابداعات الشاعرة » فنجد أن لهذه الجائزة المنوحة 
للشاعرة لها آسانیدها ومبرراتها » . 

: البریطانیتان‎ » Independent و ر الستقلة‎ Guardian جریدتا الجارديان‎ x 

تنشر الجريدة الأولى بعض أشعار الشاعرة البولندية » آما محرر الجريدة الثانية 
. فیصف قصائدها « باعتبارها شعرا مرهفا پاردا وجادا » ومعجزات صغيرة للعقل 
الأنيق » . 

: Corriere della Sera - الجريدة الايطالية‎ 

تصدر في روما » أسمت الشاعرة البولندية : [ « کاسندرا السلافية » التی تشعر 
بكراهيتها للسنوات العشر الأخيرة فى القرن العشرین  ]‏ أثنى الناقد الأديى لهذه 
الجريدة ثناء كبيراً على ابداعات شیمبورسکا . ویلفت الانتباه بأنها غير معروفة LE‏ 
في إيطاليا . فقد صدر لها Loge‏ دیوانها الشعری « الناس فوق الجسر » ۰ اضافه 
لدیوانها الوحید الذى صدر فى ایطالیا منذ ثلاثة أعوام u‏ لکن هذا هو مجمل ما 
یعرفونه عنها . 

: Salzburger Nachrichten — الجريدة النمساوية‎ 

اعتبرت شیمبورسکا « أستاذه العقدة الأدبية » والاستعارات الصغيرة » . 

: Die Presse - الجريدة النمساوية‎ 

تؤكد على طابع آشعارها التضمنة أراءها . ومنهجها الفنی e‏ وأسلوب تفکیرها , 
الأيديولوجية ‏ والوضات الأدبية بشکل عام . 


Yo 


الجريدة الهولندية - De ٩۱2002270‏ : 
أطلقت على بولندية توبل « سیده الشعر البولندی الکبری » . 
الجريدة الأمريكية Washington Post-‏ : 


تبدأ مقالها الافتتاحی بابداء دهشة محررها البالغة من أن اسم البولندية 
y‏ شیمبورسکا » التی حصلت جائزة نوبل عن عام ۱۹۹۹ »اسم یصعب نطقه . 
ویستطرد الکاتب قائلا : « إن شیمبورسکا تعد للناطقین باللغة الاجليزية فى أنحاء 
متفرقة بالعالم أقل الرشحین والرشحات لجائزة نوبل » منذ الوقت الذي حاز فيه علیها 
الشاعر التشیکی : Jaroslav Seifert‏ عام ۶ . ویلفت کاتب القال الانتباه tol.‏ 
حتی رادیو (NBC)‏ قد ألغى من تعلیقه الحديث حول جائزة نويل عن هذا العام » 
منذ عرفت الاذاعة البربطانية أنه قد حصلت علیها : « شاعره » وشاعرة بولندية 
تعدیدا » . 

: Der Tagesspiegel - الجريدة الألمانيه‎ 

صدر تعلیقها حول الشاعرة البولندية قائلة : « من یعرف فیسوافا شیمبورسکا ؟ 
ريما تکون معروفة في ألمانيا » حیث آشعارها قد ترجمت » هذا pal‏ حسن . لكن کتب 
الشعر الغنائي یصعب أن تکون نافذه البیع » . فهل كانت الصدمة التي صاحبت 
حصول البولندية هذه الجائزة . قد ترکت آثارا مترتبة عن الفترة الزمنية التی كانت فیها 
القارة الأوروبية منقسمة إلي معسکرین » ما جعلنا لا نلتفت ببصیرتنا وأبصارنا نحو 
الانجازات الثقافية الهامة التی حدئت في الشرق الأوروبي ؟! . فها هی ذی الجائزة 
الرابعة في مجال الأدب بحصل علیها الأدباء البولندیون . أتكون بولندا وطن الثقافة 
الأوروبية ؟ آهی وطن فقير ؟ - أجل , هذا صحیح , أمتأخرة ؟ - أجل » هذا صحيح 
أمتأخرة في الجالین : التقنی والثقافى ؟! . هذه هى الأحكام السالفة ۰ الستخفة بهذا 
الوطن « وهی أحكام كانت وما تزال تسیطر على وعئ شعوب أوروبا الغريية . لتصبح 
- إذن - الجائزة التى حصلت علیها شیمبورسکا » نبضاً حقیقیا » تندفع به القلوب 
لرژية الشرق الأوربى بشکله الصحیح وقدره الحقيقى » . 


۳۹ 


fale - 


یقول الآخرون عن الشاعرة البولندية من 
الشعر اء والنقاد والساسه والفنانین 


. Czeslaw Milosz تشیسواف میووش‎ + 

- البولندی الحاصل على جائزة نوبل في الشعر عام ۱۹۸۰ : 

لقد استقبلت خبر فوزها بجائزة نوبل بسعادة بالغة . فهذا النجاح هو - يمعنى من 
العانی - انتصار شخصی لی . ذلك لأنه دائما ما كان رأيى أن الشعر البولندی فى 
القرن العشرین ۰ متميز للغاية » إن قارناه بأشعار دول أخرى . جائزة کهذه ماهی سوی 
تأكيد لتلك النزلة . لآن احائزین على جائزة نويل فى الشعر من بلد واحدة . حصلوا 
علیها فى فترة زمنية قياسية یندر توقعها » . 

(Lech Walesa - ليخ فاونسا‎ * 

- رئیس الدولة البولندية الساپق : 

« تأثرت کثیرا بحصول الشاعرة شیمبورسکا جائزة نوبل عن عام ۱۹۹۲ . انني 
فخور للغاية من أن جاتزة نوبل قد متحت للبولندیین من جدید . ولوحظ أن هذه الجائزة 
هی بمثابة تقدیر لابداعات امرأة تعد شخصية متواضعة , تحمل قلما وقلبا کبیرین » . 

_ OV) Stanislaw Lem ستانیسواف لیم‎ x 

- کاتب الروایات العلمية » وهو بولندی : 

« توقعت أن تحوز فیسوافا شیمبورسکا هذه الجائزة . ولم أكن وحیدا فى هذا 
التوقع . فهى تستحق عن جداره هذه الجائزة , وهذا دليل قاطع على أن لعائلة الشعر 
فى بولندا جذورها الأكثر أصالة من عائلة الرواية بها » . 

Urszula Koziol - N as الشاعرة البولندية : أورشولا‎ × 

« إنها للحظة رائعة , وعيد كبير لنا , كنت على يقين من أن فيسوافا ستمنح هذه 
الجائزة الكبرى (نويل) , كانت هذه حقيقة كالشمس . فإبداعات شيمبورسكا ذات 
مرتبة عالمية . إنها تشعر بزمننا ٠‏ تتفهمه , تحاول أن تتعرض لقضايا العصر الذى 
* المعروف أن الرئيس البولندی فاونسا قد حصل على جائزة نويل . وكان وراء هذا دوافع سياسية e‏ 
تشجع البولندیین آنذاك استكمال مسيرتهم فى ظل الظروف السياسية والاقتصادية الجديدة « عندما 
غیرت حركة التضامن من نظام بولندا السياسى الشيوعى إلى ديمقراطى , وكانت هذه الحركة بداية کی 
تتهاوى الأنظمة الشيوعية الواحدة تلو الأخرى في شرق أوروبا . 


۳۹ 


نحياه , ولکنها لا تقوم بفعل ذلك عبر آسلوب بطولی صارخ » بل بفارقة وابتسامة 
حكيمتين . لديها قدرة اقتحام اللحظة التی نحياها , وروية Lilo‏ ۰ بکل تعقیداتها 
وتراكيبها » شعر برها مفتوح all‏ نبضات الحياة المتعددة على اختلاف صورها وأشكالها 
وهی تتلمسها لیس فقط تلمس الجمال والعظمة » بل تکشف صغرها وضعفها » . 


انق س بودیجارد Anders Bodegard‏ : 

- مترجم أشعار شیمبورسکا للغة السويديه - 

« ( .... )آشعر بسعادتی وفرحتى لفوزها » لكنى في الوقت نفسه أشعر 
بالتخوف , لأننى لا أعرف كيف ترى شيمبورسكا نفسها فى هذا الدور الجديد ! .. 
إنها لا تحب الدعاية ولا التلفزيون ولا أجهزة الاعلام ... إنها لا تحب اللقاءات ولا 
الروبرتاجات الصحفية . امل lel‏ الصحفيون . الا ترهقونها كثيرا » نحن هنا فى 
« استوكهولم » نريد - بأى ثمن من الأثمان - أن تأتى إلينا من بلدها بولندا e‏ 
لتتسلم في السوید جائزتها نوبل التی تستحقها Chane‏ 

ویقول فى مکان آخر : 

۳۳ 2 ] " لم آومن بأن هذه الجائزة ستمنح لشیمبورسکا > فقد منحت 
معد یت و Biot VSR a‏ . ماتزة کهذه “ 
يعد هذا العدد من الأشعار ضئيلاً . لکن هذا یثبت من الجانب الاخر نوعية هذه الأشعار 
الفائقة , ويشهد أيضا على شجاعة أعضا ء الأكاديمية السويدية الملكية . لم أؤمن ak‏ 
سيكون لديهم هذا القدر من الشجاعة لاختيار شخص متواضع مبدع كالشاعرة 
البولندية « فمثلها يسافر إلى أنحاء متفرقة في العالم » ليقوم بالدعاية لنفسه . أما 
هي فليس لديها سوى أشعارها فقط . إننى على يقين أنه سيكون لديها الآن عدد أكبر 
من المعجبين بإبداعاتها على مستوى العالم أجمع . فأشعارها صافيه وتتحدث مع 
قرائها بمباشرة وصدق عبر أشعارها » فهی استثنائیه بل إن شخصيتها الابداعيه 
مستقلة » . 


x‏ کارل ديديكيوس - Karl Dedecius‏ - مترجم أشعار شيمبورسكا للغة 
الألمانية : 


» [ . .۰ إنتى سعيد سعادة بالغة a‏ ترجمت للغة الألمانية معظم أشعارها . 
لقد حدئت ت معجزة - لم يعتقد أحد فى ألمانيا أن شیمبورسکا ستحصل على جائزة نوبل 
فهی تقَدر تقدیرا کبیرا فى بلادنا « رغم أن عدد نسخ دواونیها قلیل » . 

٭ کورا - مغنية بولندية : 

» سمعت بالمذياع وأنا فى احدی المحال - قصيدة y‏ لاشىء مرتان « من أشعار 
فیسوافا شیمبورسکا . دار فى خلدی عندئذ أنه من المؤكد آنها ستحصل علي جائزة 
نوبل . لقد لاحقنی شعر هذه القصیده منذ فترة طويلة . صممت على أن أغنى هذه 
القصيده . لأنها رائعة . وبناء علي رغبتی ورجاتی قالت شیمبورسکا بأنها ليست ضد 

x‏ ججيجوش كوودكو 12010010 de, - Grzegorz‏ سیاسی في الحكومة 
البولندية : 

ly‏ ....... !غالبا ما أردد نفس المقوله وهى أن ثمة عامودين يشيد عليهما 
صلاح الأمه : الثقافة والاقتصاد . ورغم أن كل شىء لم تنبت زهوره بعد . فان المسيرة 
تتجه نحو الأفضل . لقد أمرت القطاع الاقتصادى بعدم إستقطاع ( ضريبة الدخل ) 
عن قيمة جائزة نوبل المالية » باعتبارها حالة إستشنائية وفريدة في نوعها » فقد منحت 
لشاعرة وطنى : قيسوافا شیمبورسکا » . 

* روبرت هاس — Robert Hass‏ - شاعر أمريكى : 

1 ۰ إنها لمفاجأة غير متوقعة . عندما تنح هذه الجائزة لصاحبها الحقيقى 
وبشكل عادل . ظننت أن هذا العام الحالى سيكون - كعادته - تراعى فيه المبررات 
السياسية للاختيار » لكن المفاجأة الحقيقية التى حدثت » هو أن الاختيار هذه المرة . 
كان مبرره الجوهرى الإبداع الشعرى للشاعرة البولندية شيمبورسكا ! » 

* هنريك جرینبیرج - Henryk Grynberg‏ - كاتب أمريكى : 

1 ۰ استحقت الشاعرة شيمبورسكا عن جدارة أكثر من العديد من 
الأدباء الحاصلين جائزة توبل في السنوات الأخيرة . لم يكن للاختيار - هذه المرة - 


۳۱ 


طابعه السياسى الذي تعودناه > ولا كان موضوعا وفق خطة مسبقة » خاصة بعد أن 
حصلت عليها الشاعرة البولندية شيمبورسكا » بعد ستة عشر عاما من حصول الشاعر 
البولندى ميووش عليها . فشيمبورسكا معروفة في أمريكا من زمن طويل » ولها 
قيمتها الكبري . رغم أنها ليست معروفة بنفس القدر الوجود فى ألمانيا - على سبيل 
الثال - وقد حصلت من GUY‏ جائزة جوته من قبل » . 

- ناقد من النقاد السويديين‎ „al - Mats Gellerfelt - ماتس جیللرفیلت‎ x 
: في لقاء من لقاءاته ببرنامج تلفزيونى لاحدى محطات التلفزيون السويدى قال‎ 

1 ..... ]انها لفضيحة | . مرة ثانية يمنحون الجائزة لشاعرة عادية !| a‏ 

ونطلع علي رأي مخالف لهذا الرأي e‏ من بين أراء زملائه السويديين فى دار نشر : 
Lyrikklubb (‏ ۳1.3.5 ) السويدية حيث أصدرت هذه الدار عام ۱۹۸۹ ديوان 
«يوتوبيا » للشاعره . بعد إعلان ترشيح الأكاديية لها e‏ احتسى العاملون فى الدار 
نخب تجاحها » فشربوا الشمبانيا إحتفالاً بنجاح الشاعرة البولندية . حيث كانت الدار 
أول من أصدرت لها ديوان شعر فى بلد نوبل . 

٭ بيريت سکوجسبرج — 510850658 Berit‏ - رئيسة الدار : 

« هذا شيء رائع ! قيل الكثير عن فيسوافا العام الماضى , لكننا فى هذا العام 
خننا حتى من مجرد التفكير في أنها ستكون الرشحة الأولى للجائزة - تستطرد رئيسة 
الدار قائلة - مايزال باقية فى مخازن الدار مائة واربعون نسخة فقط من ديوانها 
« يوتوبيا » . علينا - إذن - أن نعد أنفسنا لطبعة جديدة لأشعارها » سيظهر قريبا 
فى السوق « مختارات شعرية من ديوانها ( النهاية ثم البداية ) » وسيكون عنوان 
الديوان عنوانا آخر فى الطبعة السويدية : « إقترابا من العيون » , في ترجمة للشاعر 
السويدى أندرس بوديجارد . إن لهذا المترجم الشهير خدمات جليلة فى ذيوع إنتشار 
أشعار شیمبورسکا فى السويد من جانب e‏ وبشكل غير مباشر في حصولها على جائزة 
نوبل من الجانب الآخر . ويعد الناقد الأدبى لارس كليبرح Lars Kleberg‏ كذلك ı‏ 
الرجل الثانى الذي مهد لشهرة الشاعرة البولندية في السويد » . 


۳۲ 


بروفیسور ماريا پانیون 
Maria Janion‏ 

« تتميز آشعار فیسوافا شیمبورسکا - كما نلاحظ عند الشعراء والکبار - 
بالأناقة والبساطة « فمبدعون مثلها Y‏ یعبرون لنا عن آنفسهم ومجتمعنا فقط « بل 
إنهم یشکلونه » ویصوغونه كذلك من جدید . 

تجاوزت شیمبورسکا حدود اللغة الغلقة اغلاقا محکما .فأمست شاعرة فیلسوفه 
تتحدث باسم الیشر - بلغتها ۰ وفی الوقت نفسه بصوتنا . فالوضوع الجوهرى 
لابداعها الشعری هو حالة البشر . وامکانیات قدراتهم » واختبارها فى مواجهة 
الاحتمال البشري . إنها في الوقت نفسه تعبر عن دهشتها العميقة لذلك الوجود 
الفردی الانسانی التمیز . فالفارقة الشعورية لدیها تجاه الأنسان » تتصل اتصالا 
Lid,‏ بالصوت الداخلی الأمر الهامس » الذي یسمح بالاختیار دما بين المملكة 
والظلام» علي حد تعبیر الروائی الفرنسی ألبير کامو . 

لنا أن نطلق على الشاعرة البولندية أستاذة الفکر . فان دقة لغتها الشعرية 
ورقتها ‏ المنغمسة فى جذور العراث اللغوی البولندی - لا يكن لنا مقار نتها با 
یناظرها عند أى jolt‏ آخر . لا آعرف شاعرا معاصرا مثلها » بمقدوره تحقيق هذا القدر 
الهائل من الافجازات في تجدید معانی اللغة » وکشف آسرار معانیها الانسانية العادية 
فالتعبیرات العادية ما تلبث أن تصبح معان وجودیه إنسانية . 

الشعر - لدیها - هو قبل كل شىء فن المعبیر عن مختلف درجات الوجود 
الانسانی على أعلى مستویاته . انها قثل لنا فى آشعارها معاناتنا الانسانية » تلك 
التی یند عن وسعنا التعبیر عنها أو التصریح بها . ففی آشعارها نتعرف على الطریق 
الذی يفضي إلى ذلك الذی يعد قریبا منا ء وأشد التصاقا بدواخلنا . فنحن نشعر حين 
نلعقی به أنه جدید علینا » له بريقة الخاطف للأبصار . إن هذا البریق هو الدخل الوحید 
لنا للأبدية , والشاعرة شمبورسکا هي الوسیط الأصيل لعحقیق هذه الرغبة : رغبة 
الوجود الانسانی الأبدى . 


۳۳ 


Ewa 2‏ 
شاعرة بولندية ‘ مسئولة عن المؤسسة الثقافية البولندية فى Lined‏ : 
۱ « فیسوافا هى الوحيدة . فأشعارها متفردة . تتسم بالبعد العمیق والفارقة 
المركبة ‘ وبارودية التواجد الانسانی ‘ وكذلك بحدة „ill Sal‏ ‘ والخلاصات الاهرة ‘ 
والكاريكاتورية . والدلالات الساخرة . إن فيسوافا هی - ذاتها - قصيدة شعرية , 
لذلك فنحن نرددها عشقا ومحبة » . 


۳۶ 


الحوار الأول 
شور سکا 
( فى pil!‏ الصحفی Gill‏ انعقد في پولند ) 


1-۱3۳۳ 


۳۵ | 


حوار palo!‏ الصحفى 


- ليس بمقدورى أن أظهر أمام الناس ٠‏ وألقى خطابا » وأنظم لقاءات . طوال 
نصف عام سأكون مضطرة لفعل ذلك . بشكل يتناقض وأسلوب حياتى . تلك التى 
تعودت أن أحياها بشكل مختلف ! . 


- عند قراءتى بالأمس (ae)‏ قائمة ئمة الرشحین ؛ كنت على يقين من أن جائزة نويل 
سیحصل علیها توماس ترانسرومیر ) Thomas Transromer‏ ( ۰ ولأن نويل العام 
الاضی قد حصل علیها الشاعر الأيرا لندی : سیموس هینای Seamus Heaney‏ « 
فيمكن أن تمنح هذا العام لشخص خارج القارة الأوروبية ul.‏ سعيدة بأن هذه الجائزة 
التی حصلت عليها , کانت تقدیرا للأدب البولندی برمته ۰ رغم Led of‏ شعراء بولندیان 
آخرین - کتادووش روجیفیتش » وزبیجنییف هربرت e‏ یستحقانها كذلك . 


- أولئك الذين يعرفوننى عن قرب . يعرفون كذلك أننى أقول الحقيقة : لم أكن 
أتوقع هذه الجائزة . منذ عامين كنت واحدة فى قائمة المرشحين ı‏ عندئذ آمنت أن هذا 


في ذاته تميزا لى . 


د آی قضيّدة من قصائدی يمكن أن أتوحد معها ؟ . مع تلك التی سطرتها فى 
اللحظة التی جاءنى فیها هذا النبأ . لقد شعرت با خوف من أنه لن یکون بمقدورى 
الانتهاء من هذا الذي حدث قبل مرور ستة آشهر على الأقل . حتی يهدأ كل هذا . 
ليس بمقدورى أن أكشف عن أسرار عملى الفنى : كيف سيكون ؟ وماهيته ؟! فقد لا 
يظهر هذا العمل للوجود . 


* تعنی الشاعرة عند اعلان النتيجة . 
۳۷ 


- لاذا أكتب بهذه القلة ؟ لأن فى غرفتی سلة للمهملات . فالشعر الکتوب فى 
الساء ‏ يقرأ ثانية فى صباح الغد . فإن راق لى وأثبت تواجده . فسیظل موجودا , 
وان حدث نقیض ذلك فمصیره سلة الهملات ! لهذا یعتقد آننی آکتب بهذه القلة . 


- خططی $ يسهل إلقاء تساژلات من هذا النوع . إننى أختفى دوما في مکان 
مجهول للغیر . آما قرب خطة لی ‏ فهي اعداد ما سأقوله عندما آتسلم الجائزة . لقد 
قابل تشیسواف میووش هذا النوع من الشکلات عندما حاز جائزة نوبل عام ۱۹۸۰ ۰ 
وعندما تحدئت إليه في الهاتف e‏ ضحك وقال لى : سیحدث لك الشىء نفسه . 


- كل إنسان يقوم بفعل شيء ٠‏ لابد وأن يدافع عنه ثمنا لا يقوم به , خاصة إن 
كان يشغل عمره بما يفعله . ليس هناك على الاطلاق مثح تقع علينا من السماء ء بطريقة 
غير متوقعة . قد يفكر أحد أننى أحاول أن أتلاعب . ولكنى لا أحاول التعايش مع 
نفسى فقط , رغم أن الشاعر ما هو إلا أنانى بدرجة من الدرجات ٠‏ ولا مفر من أن 
يؤمن بنفسه وذاته LU‏ لا حدود له . 


- ترجمت آشعاری إلى ست وثلاثين لغة آجنبیه ٠‏ وفی ثمانی عشر؟ دولة نشرت 
دواوینی الشعرية . البعض الترجم لا أفهمه » فأنا y‏ أعرف - على سبیل الثال 
لا الحصر : اللغات السويسريه , واليابانيه » والعبرانيه » أما اقتحام الحياة 
الثقافية العالية . فقد تحقق بفضل الشاعر الترجم الامانی كارل ديديكيوس - 
Karl Dedecius‏ >¿ ترجم لی Be‏ . بقضل هذا الشاعر المترجم تق 
على أشعارى الکثیرون . 


- مال ؟ من المؤكد أننى سأقتسمه مع الآخرين ٠‏ جزء منه سأخصصه لخدمة أهداف 
ساميه , ولكنى حتى هذا الوقت لا أعرف كيف ؟ 


۳۸ 


- ما الذى سیتغیر في حیاتی ؟ لقد تغیرت بالفعل . على أن أستجيب لا یحدث 
رغم آن ذلك سیکون آمرا صعبا . على أن آمل فقط أنه بفضل کل ما حدث , لن 
تنقلب رأسی E,‏ على عقب , وان كنت على يقين من أن هذا لن یحدث لامرأه مثلى 
بلغت من العمر ارذله ؛ . 


۳۹ 


الحوار الثانی 
«سوف آدافع عن نفسی e‏ 
تلشاعره الپولندیه 
فيسوافا شیمبورسکا 
مع الصحفية البولندية 
جابرییلز وینشسکا 
Gabriela Lecka‏ 


نشر فى ۱۹۹۹/۱۰/۱۲ ببولندا 


یقولون عنك « انك امرأة تقليدية , مؤلفة عدد من القصائد » حصلت 
بها على جائزة نوبل عن عام ١595‏ » ۰ ريما لا Jue‏ هذا مفاجأة 
كبيرة ؛ فقد قيل الكثير حول ترشيحك لجائزة نوبل منذ فترة طويلة , 
ولكنى الآن بعد ما حدثٍ - وهو في رأى العديد كذلك - أؤكد إن 
هذا pl‏ طبیعی كان عليه أن یحدث . بل كان ينبغي أن يحدث . 


الشاعرة شیمبورسکا : : إننى حتى الآن وقبل كل شيء - غير هادئه > وأشعر فى 


۰ 


الشاعرة : 


داخلی بقلیل من الخوف . فليس بقدوری اعطاء ضمان 
يؤكد قدرتی على تحمل الستولية ؛ والآثار الترتبة عن 
حصولى هذه الجائزة الهامة . لكنى سأحاول - قدر 
الاستطاعة - الهروب من مختلف اللقاءات مع الصحفيين 
ورجال الاعلام » لأن هذا كله ضد طبيعتى . إن أسلوب 
تعاملى مع الحياة هو أسلوب متواضع . سوف آدافع عن 

نفسى فى مواجهة هذا الأمر . 
: ثمة قائمة من الوضوعات والشیمات » تتحدثين عنها ياسيدتى وأنت 
غير راضية أو غير راغبة في تناولها : السيرة الذاتية - تأويل 
قصائدك الشعرية وتفسيرها- نظريتك الشعرية - التأثيرات - - كتبك 
الفضلة - كيف قارسین الحياة ... وباقعضاب شديد » جميع 
الموضوعات التى لاتحبين التحاور مع أحد عنها . ورغم ذلك سأحاول 
- قدر استطاعتی - أن أسألك باعتبارك الحاصلة على «نوبل a ٩٩‏ 
بعض الأسئلة . ما هی کتبك الأساسية التی دائما ما تعودین إلى 
قرائتها ؟! . ١‏ 
بشت معايشة مفعمة LU‏ آشعار شاعرنا البولندی الکبیر 
لیشمیان*" كنت أصل الي حالة من الغشية عند قرائته » آما 

شاعری العشوق فهو توماس مان . 


) ۱۹۳۷ - ۱۸۷۷ ( 201651399 Lesmian : لیشمیان‎ * 


الابداعية الشعرية أصالة واستقلالية , ینتمی إلى تيار الشعر البولندی الحديث . یهیمن على قصائده 
الخپال النبثق عن عالم الحكايات الفانتازية , یستقی هذا العالم من الفولکلور منابعة الأولى ۰ یغلب 
عليها مسحة من الفلسفة . من أهم أعماله : دوارين : « » مغامرات اللاح 


سندباد » 


» ۱۳٩۱و‏ « القمح » ۱۹۲۰ ) وغیرها . 
ty‏ 


tt 


الصحفية : هذا الشاعر - كما لاحظنا - یتسرب لقصائدك الشعرية اسما ولقبا 


الشاعرة : 


... وتجسيداً ؟! . 
أحاول أن أقيم قدراً من التمجيد له فى سطور أشعارى » وأؤكد لك أن 
gu‏ عددا من الشعراء العشاق الذين أقرأ لهم , وعددهم وفير لدرجة 
أن كان ديوان يبدعونه أو كتاب يسطرونه . يغدو بالنسبة لى إلهاما 
من إلهاماتى . لکن الالهام الحقيق لى هو الحياة . أما المؤلفون فقد 
اذكر اسم شخص قريب من قلبى ؛ ثم سأشعر بالحرج أيضا فيما بعد؛ 
لأننى قد أنسى اسم شخص آخر , أو مسيكون كاتب من بين هؤلاء 
راضيا والاخر غير سعيد ؛ لأن اسمه غير متکرر » رغم Sls al‏ 
أن اذكره فقط 

فلنبدأ من بداياتك الأولى . أصحيح ذلك القول الذى يرى بأنه إذا لم 
تنشر أولى أعمال فتاة مجهوله غير معروفة أنذاك مثلك يا 
سيدتى ٠‏ لأصبح الشعر البولندى أقل ثراء لنقص وجود أشعارك 
الرائعة ؟! 


شيمبورسكا : ريا إن لم تنشر أنذاك أشعارى » لكنت عاملت ما اكتبه بشكل 


غير جدى . بل إننى فى حقيقة الأمر كنت سأتوقف عن الكتابة , 
وتحديدا کتابة الشعر . ومن يدرى رما لوحدث ذلك » لفكرت في 
تأليف Obl,‏ ذاتية . وبالفعل حاولت كتابة هذا النوع من القصص 
فى اثناء الحرب . وعشرت على روايات كنت اؤلفها لنفسى عندما 
انتقلنا لبيت آخر . كانت مجرد حكايات لاقيمة لها . ولذلك فإن حدث 
ولفظوا أشعارى الأولى . عندئذ رما كنت سأحاول مارسة الكتابة 
النشرية بشكل جدى » وان لم يستقبلوا آنذاك قصيدتى الأولى والتى 
نشرت تحت عنوان « الضعيفه » ريما كنت سأهجر كتابة الشعر 
وأتوقف عن ممارسته . 1 


الصحفی : آدم فوديك - وهو ناقد أدبى مرموق - أصبح زوجك في الستقبل ‘ 


وکان القاریء الأول لقصيدتك الأولى . كيف كانت إنطباعاته الأولى؟ 


الشاعرة : أعجب بها كثيرا , لکن دهشته كانت اكثر > بل كاد « شعر » ad‏ 
أن يقف « عندما عرف أننى لم أقرأ شيشا من الشعر » سوى کتب 
الشعر التی كانت فی ¿le‏ 

الصحفی : ما هی تلك الکتب التی تواجدت فى مکتبة الأسرة ؟ . 

الشاعرة : فقط الجموعات الشعرية لكل من کاسبروفیتش WN Kasprowicz‏ 
وتیتمایر۰۱ ۱۲ Tetmajer‏ وحتی الیوم مازلت آشعر بضعف وجلال 
آمام تیتمایر , أننى col‏ آشعاره . لم يكن فى مكتبة أسرته من بين 
الكتب سوى قصائد الشاعرين اللذين ذكرتهما , لقد لاح لى فى 
أشعارهما كل عالمى الجديد الذى كنت أرئو إليه , كنت جاهلة غير 
عارفه بالشعر المعاضر آنذاك .... آه ...... Saal‏ الأن شیشا ... 
ls‏ مجموعدة ir‏ قرات هد 
الجموعة فى أثناء الاحتلال GUY‏ لبلدی پولندا كان هذا شعرا 
طلیعیا فى ذلك الوقت . لم يكن زوجی مؤمنا ly‏ لا آعرف سوی 
هلا ء الشعرا ء الذکورین سالفا ٠‏ بینما كان لك مجموعات كبيرة من 
الكتب من بینها دواوين الشعر ٠‏ وخطوه خطوة تعرفت على أصحابها 
. عندئذ آدرکت أننى تعرفت على نفسی . 

الصحفی : ليس الشعر فقط كان شاغلك الوحید » فقد أنهيت وقتها الدراسة 
التخصصة فى فقه اللغة البولندية وآدابها , فضلا عن علوم 
السوسیولوجیا . 

الشاعرة : كلا ! كلا ! على أن أصحح هذه العلوسة » كنت أحضر بشکل دائم 
محاضرات فقة اللغة البولندية وآدایها » ثم غيرت الدراسة » لأدرس 
علم السوسیولوچیا . حدث هذا فى زمن كان فيه قسم السوسیولوچیا 
فى بولندا مهدداً بالالغاء . وکانت هذه المادة مهمة لنا . فى الوقت 
نفسه كانت الماركسية توضح لنا كل ظاهرة بمفهومها وفکرها الوجهین » 
كانت تعد السوسیولوجیا انذاك بالنسبة للماركسية « Lalo‏ بورجوازیا 
غبيا » . لذلك درست السوسيولوجيا عاما بعد عام ؛ فضلا عن ذلك 
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لم يكن لدی وقت طویل للدراسة فکنت آعمل فى صحف هيئة تحریرها 
صغيرة , عدا ذلك كنت أقوم بالتصحیح وصياغة القالات فى بعضها 
ASA a‏ 

الصحفی : حدئیتی عن طموحاتك وخططك ؟! 

الشاعرة : كانت لدی خططی وتصوراتی حیاتی الخاصة بى . بینما لم تكن لدی 
طسوحات کبری محدده على مستوی العائلة . انحصرت هذه 
الطموحات في HES‏ قصيدة تالية » ومنحها صيغة ترضینی . لم تكن 
لدی على الاطلاق خطط وآفکار تعدد مسار حیاتی باکملها على 
الاطلاق . ربا تکون هذا درجة من درجات الشعور بالعجز , ولکن هذا 
مالازمنی طوال ¿Lo‏ . 

الصحفية : « فى الحياة نفهم الکثیر عن آنفسنا , عبر مراقبة الآخرين لنا » ؛ 
لقد کتبت هذا يا سیدتی فى إحدى قصائدك . ماالذی تفهمة فیسوافا 
شیمبورسکا عن نفسها ؟! ١‏ 

الشاعرة : من المؤكد آننی آفهم عن نفسی أشياء غير جيده . ففی مواجهة نفسی 
آشعر بالضيق » لست راضية عن نفسی ولا عن حیاتی » إننى بالقطع 
غير راضية عن بعض مراحلها . ما أعنيه هنا هو حیاتی الخاصة , 
لیس بقدوری التحدث عن ذلك بشكل شخصی ؛ هذا یشعرنی بفقر 
داخلى » أحاول أن أسقط بعض تجاربی في آشعاری . ولیست مهمتی 
أن أتحدث عن ذلك بشکل مباشر . لست نجمة تتحدث عن غرامياتها 
للجماهير ؛ لأنها في حاجة لهذا النوع من الأحاديث للدعاية لها . 
أربد أن تكون أشعارى مقروءة , ولکن الدعاية لها . أمرٌ لا يهمنى . 

الصحفية : هناك OLS‏ للكاتب المسرحى الشاعر تادووش رو جیفیتش(۲۱) تحت 
عنوان : « الاعداد لأمسية مؤلف » . أما أنت يا سيدتى فقد أطلقت 
علي إحدى دواونيك الشعرية y‏ أمسية مؤلفة a‏ ,ألا یروق لك هذا 
النوع من الأمسيات ؟! 


الشاعرة : أمل في أن يكون قرائی » هم أولئك الذين لا یجلسون فى الصالات 


والقاعات سواء الصغيرة أو الكبيرة . ولا یحیون تجرية العايشة 
الجماعية أيا ما كان نوعها . ما یهمنی هو القاریء الذي یعود إلي 
بيته . ويجد لحظات يستقطعها من وقته ٠‏ ورغبة حقيقية في أنه 
عندما يفتح UGS‏ » يجد فيه أشعارى . فيبداً فى قراءتها . إننى 
اكتب go‏ لكل شخص على حده » ولك أنت يا سيدتى . ذلك لأن 
عیتّی تصوب نظراتها تجاه شخص بعينه . أيا ما كان الأمر فإننى 
أفكر فى قارئی الفرد - المعفرد - وأدور ببصيرتى حوله . ذلك 
القارىء الذى يود أن يجلس , ويقرا مع نفسه اشعارى لنفسه , أو 
لشخص یقبع بجواره ol‏ 


الصحفية : هناك شعراء مثلك يا سیدتی يهربون من اللقا ات والأمسيات 


الشاعرة 


الصحقية : 


الشاعرة 


الشعرية . وهناك آخرون من جيل أصغر من الشعراء › تة تقوی أشعارهم 
ويتضاعف تأثيرها بفضل موسیقی « الروك » ؛ فمارأيك في هذا 
التطور عند التعامل مع الشعر ؟! . 

: في ظنى أن هذا مرتبط أيضا بمسألة « العمر » » فضلا عن أن ذلك 
الأمر هو أسلوب العصر . 5 


إلا تريدين يا سيدتى أن تكونى « طفل هذا العصر » حسب عنوان 
إحدى قصائدك ؟! . 


: كل منا هو طفل لعصره بدرجة ما > لکن هذا لا يعنى أنه ينبغى أن 


يكون طفلا لعصره فى كل ميدان وفى كل مجال . إنني مازلت أنتمى 
إلي القرن التاسع عشر - ريما - في بعض القضايا . وفى البعض الآخر 
قد يكون انتمائي اكثر للقرن الواحد والعشرين . وقد ينبع هذا الانتماء 
الأخير , لأننى لست مغرمة بكل الأشيا ء المرتبطة بعصرنا في قرننا 
الذي نحيا فيه . ذلك القرن العشرين . سيأتى جيل قد لا ینتمی أو 
لا يريد أن ینتمی لعصرنا الفوتوغرافى » الذى يخترق جميع الستر 
والأسوار . قاصدا تعرية الانسان فى كل مكان . سواء عندما 
يستحم . أو عندما يخرج من دورة المياه . 
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الصحقية : ولکنك يا سیدتی تتعاملین مع أشعارك في معظم الأحوال « باعتبارها 
وصايا فلسفية غاية فى التكشيف واشلاصة e‏ ودائما ما تصاولین 
الهروب من الصيغ النقدية التی تسمی آشعارك وجودية . ويؤكد 
الشاعر البولندی الکبیر تشیسواف میووش قائلاً : « وهکنا فان 
الشعر البولندي العاصر عند الشاعرة شیمبورسکا قد أوجد لنفسه 
LSS »‏ وجوديا خالصاً » . 

الشاعرة : يمكنني أن أضع ما قاله ميووش e‏ وما قلته نت موضع التقدیر 
والاعتبار , فقط AN‏ شخصی عنی , ولذلك فلن lol‏ على هذه 
القولة . إننى - على أية حال - لا آکتب شعراً فلسفيا رغم أنه هكن 
العثور فيه على شيء قريب من هذا ٠‏ يستثير فكر قارئه . 

الصحفية : إنك يا سيدتى قد سطرث فى قصائدك كلمات مونتين : « انظروا .. 
كم لهذه العصا من نهايات » » فالشعر - إذن - كالفلسفة ليس له 
نهاية وحيدة , ویثیر دهشتنا ... الاينطبق هذا على شعرك ؟! 

الشاعرة : مازلت أتذكر حتى الآن تلك اللحظة من الدهشة » ذلك الضوء الخاطف 
عند قراءتى روايات مولفین » تعلمت منهم أول درس في كيفية شعور 
المرء بالدهشة تجاه العالم » وتنوع هذه الدهشه وإختلافها . كلما عشت 
أطول » فإننى آشعر كإنسانه وشاعرة - بحالة من الدهشة آکشر , 
وربالم أكن أشعر بهذا القدر من الدهشة , لو كان عمرى عشرين Lalo‏ 
. أجل فالشعور بها هو مرحلة متأخرة في العمر ثمة شىء في الإبداع , 
الا وهو التشوق للمعرفة ء وربا يكون هذا هو الأهم » فلا يوجد من 
يمزج الدهشة في تكوين الشاعر بالعشوق . وأؤكدلك أن هذه مشاعر 
حقيقية وخلأقه للشاعر . عندما أنظر إليك » فيعنى هذا أننى مشوقة 
ؤيتك « فالشوق والدهشة هما شعوران نلقاهما دوما في حياتنا 
اليومية . وهلا كله يخلق بدوره مادة لى کی أشكلها إبداعا شعريا . 


الصحيفة : من المؤكد أن هذا لا يعبر عن رژية کل شاعر . کتب الشاعر البولندی 
میووش مرة عن صامویل بیکیت الکاتب السرحی الأيرلندي » أنه يعبر 
عن ری تتسسم بعبشیتها داخل قرننا العشرين قائلا : « الحياة 
الانسانية تعانی - في الأساس - فقدان العنی» ؛ فليس ثمة شىء 
آخر سوی العبث » يمكن أن يتص من الحياة عصیرها . ومن هنا قد 
ينتج شىء شیق له قیمته » تبدأ عندما نلتقی بجمع غفیر یتعامل مع 
أحداث یومیه من قبیل الاحتجاجات , القنابل الذرية » قضایا أمريكا 
اللاتينية . الا يهتم جمیع المثقفين فى هذا القرن . بتظاهرة الهروب من 
الفرد وصولا الي لقاء جماعی ؟! . في قصيدة لى تحت عنوان « کم 
کبیر » أقول : 

أربعة ملیاردات فوق هذه الأرض ۰ 

وخیالی كما كان یکون . 

فمازلت أخطىء فى الأعداد الکبری 

دائما ما تستثیر خيالى التفصيلات . 

حيث يطير فى الظلام , كضوء الکشاف › 

تلوح من الجانب الاخر وجوه › 

فى اللاتفکیر ۰ واللائدم . 

لكنّ دانتی نفسه لم يكن بقدوره أن يوقف هذه الظاهرة . 

نون أومنيس موريار - أى توقع الخوف قبل وقوعه . 

ألا يحيا الجميع بنفس الصيغة وبالقدر نفسه » أهذا يكفى . 

لم يكن ISI‏ على الاطلاق ‏ والآن تحديدا 

أختار بالفطنة » فليس ثمة طريق آخر . 
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لكن هذا الذي ألفظه . هو خصومة كثيرة . 
أكثر كثافة , أكثر إلحاحا ما كان يتوقع 
فأحلامى لا تأتى بالشكل الذى كان 

ينبغى أن تكون عليه - هى أحلام بشرية متفردة 
توحدها وحدة أقوى « أقوى من 

الزحام والهوس . 

تتراءى لها فى أحلامها .. ولو للحظات 

من مات من زمن طويل 

« مقيض الأكرة » تحركها يد واحدة . 

أعدو من عقبة الدار إلي الوادى 
SA‏ 
مفارقة تاريخية 

بأية طريقة وحتی الان یومن الفضاء بى ؟ 


لا آعرف . 


الصحفية : أنت مغرمه يا سيدتى بالأعداد الكبيرة وهى تتجه في مسار آخْر . 
ما تعليقك ؟ 
الشاعرة : فى قصيدتى « كم كبير » نلاحظ شیثا من قبيل الضياع والخوف من 
الأعداد الكبرى . وبصرف النظر عن ذلك بخان ام ينانا اليوم ؛ 
TM TI ae‏ فیهم » وأكثره 
قيمة.ء لیکونوا - Lasa‏ - على أهبة الاستعداد 9 في 
موه « بالتفرد » أو « ae‏ « 


الصحفية : cal‏ محظوظة يا سيدتى فيما يخص ترجمات أشعارك ٠‏ فأهم مترجم 


الشاعرة 


عن البولندية وهو « كارل ديديكيوس - Karl Dedeicius‏ ترجم 
اشعارك إلي الألمانية « وأهم مترجم بولندى فى بولندا ترجم أشعارك 
إلي الانجليزية ٠‏ وكذلك ترجمها أندرسن بودیجارد إلي السويدية . 


papal y! ۱‏ بوديجارة نشر الجزء الثانی من آشعاری باللغة السويدية . 


, مترجم رائع » راسلته مؤخراً عندما كان يقيم في جبال بولندا‎ ail 
والتقينا » وتحدثنا كثيرا . وبعد أن انتهينا هربت من كراكوف إلى‎ 
ثم سافرت إلي مدينتى‎ ٠ , أقرب مدينة وهی ( زاکوبانا ) بمنطقة الجبال‎ 
. الصغيرة حيث أعمل هنا بطريقة هادئة‎ 


الصحفية وماذا عن الترجمات التشيكية والروسية ؟ 


الشاعرة 


الصحيفة : 


الشاعرة 


: ترجمت لى مؤخرا السيدة فلافستا ديوانين إلي اللغة التشيكية . 
وترجمت عشرات الأبيات من أشعارى علي يدى أسرايفيل إلى اللغة 
الروسية . كان هذا شیثا رائعا . اننی معنة له . وترجمت أشغارى للغة 
الدافراكية على يد يانيناكاتسى > كلها ترجمات رائعة . ليس بمقدورى 
بالطبع أن el‏ هذه الترجمات تقییما صحيحاً > لكن صداها في هذه 
المجتمعات كان قوى التأثير والنفوذ فى مساعدتی الحصول على جائزة 
نوبل . 

يقارن أحد نقاد الأدب الترجمة بالعزف على ألتى بيانين : يدق إصبع 
على ألة dol,‏ ویصفی e‏ » ثم یحاول العزف على الثانی . وینطبق مشال 
ذلك على القصيدة الکتوية فى لغتها » التی ستترجم إلى لغة آخری . 
فإن كان الشعر متقنا وعلی مستوی رفیع > فالقدرة علي ترجمته تکون 
أكثر صعوبة ۰ لأن هذا الشعر فى لغته الأولى قد بتخطي ترجمته فى 


: الترجمة شىء آخر مختلف عن الأصل المنقول عنه . لابد أن يكون ثمة 


إختلاف ولو ضئيل » ولكن على المرء أن لا يقف بالمرصاد ضد القصيدة 
الترجمه . فكرتها الرئيسية » أساليب عرضها , توناتها الجديدة . هذا 
كله قضية فريدة في نوعها . يتبغى إدراك كل هذه القضايا الفنية . 

وان كانت الترجمات خلاف ذلك فان الإنتاج سيولد ميا كد يدق أن 
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کل شىء بتوا ءم ویتفق والسیاق , لکن شيئا منه قد یضیع 
وبتلاشى . فشمة آشعار عزج داخلها روح الشفكة والفارقة « إن لم 
يستطع الترجم أن يضمن ترجمته هذا الروح > فسیغدو الشعر شاحبا ‘ 
منقطع التواصل > قلیل العرفة . ودائما ستکون الصورة مختلفة عن 
الأصل . 

الصحيفة : هناك رأي يتردد حول مقالاتك النقدية ودراساتك » يؤكد أنها نصوص 
جذابة » يقولون إنك إن سطرت مقالا عن دليل الهاتف e‏ فسیکون 
Lli>‏ كذلك . فاختيار موضوعات تلك المقالات هو اختيار يصدمنا 
وهذه القالات أو الدراسات هی برهان على أن الأهم هو من يقرأ ‘ 
وليس ما يقرأ . 

الشاعرة : في ظنى أن أهمية الكتابة تنبع من القدر الذي آفهم به ما اكتب . 
ولذلك فإن فهمى للأدب الروائي العا مى ٠‏ يأتى ها سأستخرجه منه › 
بصرف النظر عن التاریخ الذى يتضمنه هذا الأدب . وتلمس هذه 
الحقيقة ليس فقط الإلها م الأدبى »بل يكن أن تنسحب على فضاءات 
oe‏ أو رهش قد تبدو شكليا لا قيمة لها . 

الشاعره y‏ السحب a‏ هی أحدث أشعارى ؛ و« السحب » مسأله عجيبه » ظاهرة 
رائعة » تستدعی الکتابة عنها . إنه نوع من « فن الهابنتج » السرحی 
« ليس فوق الارض بل فى السماء » انه عرض مسرحى مطلق له 
خصوصيته . شيء ليس محدد الشكل أو أن فكرته غير ملهمه , إنه 
إختراع مذهل للطبيعه . فلتتخیلی عالمنا بلا سحب .... ماذا 


سيحدث 15 . 


الكتساب البدیسل 


مثال من مقالاتها التى تصدرها الشاعره آسبوعیا فى الجريدة البولندية 
« جازیتا فیبورتشا » 
Gazeta Wyborcza‏ 
بتاريخ ۱۹۹۱/۱۰/۶ 
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بعض الکلمات تقو تقوم بلا مققدمات بصنع مستقبل باهر . اما أن یکون موضوعها 
الرئیسی عن زمن محدد Laly e‏ عن زمن دائم آبدی ı‏ حیث تلفظ من الحياة الیومپه RÁ‏ 
کلمات لها معانیها الشابهة بتلك الشائعة في أجهزة الاعلام : الاذاعی والتلفزیون . 
- یغلب على معظم برامجهما طابع التسلية » وفي حواراتهما القصيرة , داخل برامج 
( الفوازيز ) وغيرها من البرامج ووسائل الدعاية التعددة الهوية والطعم واللون . 
لایخرج من رأس أحد » أى تعبير آخر » عندما يود التعبير عن علاقته الإيجابية تجاه 
شخص ما . أو شىء معين » سوی کلمتین : رائع » رائعه . 

ولأن التلفزیون « كتاب بديل » > لأن نسبة مشاهدية لا تقل عن خمسين فى المائة 
من البولنديين البالغين « وهم لا يقرأون أى شىء مطبوع » يشاهدون برامج التلفزيون > 
فاسمحوا لی إذن آن أوجه ملاحظاتى لهذا الجهاز الخطير ياعتباره دار نشر لها کیانها 
المستقل . تصدر كتايًا , يهمنى أن أتحاور معه : 

ما الذي يوجد لدينا ؟ .... لدينا مقدمو برامج رائعون ٠‏ يهيئون لنا جوأ رائعاً .. 
لدينا العاب رائعة ys‏ مسابقات رائعة » لدينا لجنة تحكيم رائعة ؛ جمهور رائع » 
ولاعبون رائعون » البعض منهم يستغلون الفرص المواتية الرائعة . ليحيوا ذويهم 
الرائعين » وقبل كل شىء الأطفال الرائعين تحت الرعاية الرائعة , للجدة الرائعة . وان 
سمح الوقت لهم . فإنهم یتمنون الصحة للجيران الرائعين » والأصدقاء الرائعين , 
ورئيس العمل الرائع . هذا اللعب ما هو في الواقع سوى مناسبة رائعة , للعب مع 
ثلاجات رائعة . وألعاب JULY!‏ الرائعة » والسيارة الرائعة . 

يكفى سؤال يوجه حول : أين تقع بولندا ؟ تجاب - على الفور - إجابة رائعة . 
ولا يختلف إثنان عن أن ما يحدث في الحفلات الموسيقية شىء رائع ! حيث حيث تشترك 
فرق رائعة ۰ مع عازفين pl,‏ يؤدون بطريقة رائعه أغنياتهم الرائعة . وكذلك الممثلون 
لا يقلون أهمية عن ذلك « فهم على نفس المستوى : لاهم فى القدمة » ولا يقفون فى 
المؤخرة : فقد أنهوا فيلما وابتدأوا تصوير فيلم رائع ٠‏ فى مواقع تصوير رائعة » تحت 
إشراف إدارة انتاج Lal,‏ لمخرج رائع . والرياضة ليست أقل فى الرتبة : فهناك 
رياضيون متقدمون رائعون ٠‏ مدربون رائعون » عدائون رائعون . نجاحات رائعة . تبقي 
بعدها ذكريات رائعة . 
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وأخيرا لدينا إمكانية ( البحلقة ) فى التلفزیون › لشاهدة الاحتفالات الرائعة . 
والناسبات الرائعة , والاعیاد الرائعة . والجنازات الرائعة . نحن نشاهد - فقط - فى 
أوقات محددة کل هذه الأشياء الرائعة . کالصنبور , تنساب منه المياه متدفقة e‏ 
بإغلاقة Glan‏ الصنبور » فیتوقف کل شيء بشکل رائع . 

نحن نشاهد الأنباء في التلفزیون : حيث الجثث الشوهة » وجوه رجال العصابات 
المبتسمة وأجساد الأطفال المشوهة . بقايا عربات متكسرة : حيث تسرب شىء فأفسد 
مناخ الضواحى . فقد أضىء شىء فجأة وانفجر . وكان حظ إنسان عابر سيئا » فقد 
وقع قعیلا ومات فى مکانه . شخص آخر يسرق ولا يعرف حجم ما سرقه . وللحظ 
السعيد بعد مرور إحدى عشرة دقيقة تنتهی الأنباء . وبشعور مفعم بالراحة ۰ يكن لنا 
أن نعود ثانية إلي اللهو الرائع مع مقاجات جديدة رائعة . ذلك لأننا - بطبيعة JU‏ 
Lil ۰‏ - رغم كل شيء یت الا blo‏ ,۰ من ؟! أتساءل : من نحن IS‏ 
... إننا .... الحرف الأول راء (ر) ٠‏ الحرف الثانى ياء فوقها همزة )5( والثالث عين 
(ع) .... والآن يا أطفالى استكملوا الحروف فتكتمل الكلمة . بشجاعة . عاليا e‏ 
الجميع قي صوت واحد : رائعون... بطبيعه الحال . إنهم رائعون . 

ملحوظة هامة : OLS‏ « البديل » عدد نسخ قارئية » أعنى مشاهديه عدة ملايين 
عام 1995 . 
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القسم الثالث 


کتابات عن الشاعرة 


استمرار نص ما oo‏ 

یقتفی شعر الشاعرة شیمبورسکا عدة آثار » کل آثر منها تقطع أوصاله بعد "ñas‏ 
آبیات من قصائدها . فهی لا تشيد أى نسق متواصل . الانسان عندها لا يمكن لوجوده 
أن یعتمد على تجسيد الأفكار الثالیه . لأنه لایدخل فى ذاته تلك الطرز المثالية التی 
ترضیه » فمن أى مصدر إذن يأتى هذا الوجود ؟ 

إن معجزة العالم عدا کونها خارجه عن دائرة الافلاس » هی معجزة الاستمرار 
والتواصل . هى عدو للوجود الانسانی الفردی » ذلك الوجود الذی لا برضی بالمشاركة 
Lil‏ یسعی إلى أن یکون موضوعا للبحث . 

فآشعار شیمبورسکا منغرسة في فخاخ فلسفية e‏ وصراعات تدور بين ما هو عام 
وخصوصی e‏ فردی وجماعی . أخلاقى ولا آخلاقی » مستمر وغیر مستمر » إنسانى 
ولا انسانی »أنثوى ورجولی » صادق خادع . تاریخی وطبیعی . 

عندما تتعامل شیمبورسکا مع هذه الصراعات السالفة - والتسی تعد جزب 
لا یتجزاً من التراث الأوروبى - فإنها في |بداعها الشعری لا تقلل من آهمیتها e‏ 
ولاتقوم بععدیلها » ولا حاول استبدالها بنظام أو نسق آخر . نها تقدر وزن هذه 
التناقضات ٠‏ بل تختبرها بنفسها وفقا لخبرتها وتجربتها الانسانية : إمرأة كانت أم 
شاعرة ı‏ عشيقة , Lol‏ » وجودا انسانیا غير مکتمل e‏ وجوداً ینتظره الوت e‏ رحالة . 
طاهية . مريضة , طفلة كانت » وفجاة سى عجوزا . 

أقثل آشعار شیمبورسکا بهذا العنی e‏ رژی فلسفية e‏ توصیفا لواجهات تتسم 
بفطنتها تجاه العالم ؟! . قنحنا الشاعرة - أحيانا - فهما عنیداً متأصلا فى آشعارها 
ولکنه فهم يجتذبنا بشده نحو جوهر الوجود الانسانی . مثلما تعبر شیمبورسکا عنه 
في إحدى قصاندها بعنوان « حق البقاء » . 
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ذلك الذی يبدو لنا منذ الوهلة الاولی تأصیلا فى الابداع الشعری لشیمبورسکا . 
tl‏ هو تحديد الغناتية موضوع الشعر ٠‏ وشالبا ما يثير صوت الشاعرة دهشة القارىء 
وبصلمه yY e‏ مصدر هذا الصوت SL‏ من مکان خفی غير متوقع : من زاوية القاعة . 
السائرة عبرها فضلات المدينة .من مسارب الأحلام الداخلية e‏ ومن أعماق المياه . 
فشعر.الشاعرة البولندية هو صوت متواضع . هامش كتاب ضخم سطّرت كلماته حول 
العالم كأنه « الفصل السادس للمأساة التى لاتنتهى . خلفيةٌ للوحة المرسومة » . 

ما الذى يمكن مشاهدته من ( الداخل ) إذن أو من « ذلك الذى يرى من تحت 
الحواف فوق (¿Lia‏ > أى من تلك الكوة التى تنفتح فوق الخشبة . قبل سقوط 
الستار المنسدل ؟! .. 

حیث تلتقط الزهرة من الأرض » ید مسرعة 

حيث تلتقط الأخرى من هناك السيف المتداعى 

عندئذ فقط تقوم تلك اليد الثالثة .. الخفية بمهمتها : 

حيث مسك ب بعنقي في قوة 

إن خط الإضاءة الظاهر لنا من تحت الستار المنسدل ظهوراً لا يبلغ النهاية يسمح 
لنا بوصفنا متفرجين - أن نشاهد هذا الفن المسرحى فى جلاله ورونقه - حيث يتساقط 
عرق الفنانين »وتظهر قلة حيلتهم Gil.‏ نشاهد الحقيقة . 

هناك حيث تلوح شيمبورسكا فى أفاق شعرها . يستحيل الأمر غير الجدى جديا . 
إننا على سبيل JEU‏ لا الحصر لا نشاهد - في رؤيتها الشعرية لباربس - كاتدرائية 
نوتردام »لان ما يثير اهتمامها أكثر فأكثر هو رژية صعلوك » Clochard‏ » فى 
المدينة الكبيرة . !*) وعند قراءتنا بعضا من قصائدها الأخرى » نشعر بأننا فى حلقة 
رياضية تدور فيها مباراة ملاكمة e‏ حيث تصرخ الجماهير إنفعالا وحماسًا : 

أنذاك 

فى الصف الأول يغفو العجوز إغفاءة لذيذة ويحلم e‏ 


حيث زوجته المرحومة قامت و 


)4( من قصيدة « إنطباع عن السرح » عن دیوان « أيا ما كانت الأحوال » . 
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صنعت فطيرة من البرقوق 

فى النار الشتعلة اشتعالاً 

. كيلا تحترق الفطیرة‎ . Lola 

فلنبداًالقراءة . يا موزية يا عروس الشعر Gi‏ 

تعجلی قدرات الشاعرة البولندية إذن في التوحد مع موجودات ومواقف تلتحم فى 
کنایات شیمبورسکا ورموزها ؛ التى تذکرنا بتلك الأفكار التجلية فى کتابات الأعمال 
الأدبية النتمية إلي العصور الوسطي ؛ تلك التی لا تنعدم سماتها الأخلاقية الدائرة 
على ألسنة الحيوان . وهی کنایات لها خصوصیتها عندما یتعلق الأمر باختیاراتها 
للأشياء الوصوفه › و قى التفكير فیها . فلماذا نحصر درامة العالم عند حدود 
الشاعر الانسائية , ای في حدودنا الذاتية فقط ؟! : 

وهکذا تقبع فى الطریق خنفساء ميتة 

لا يرثيها أحد » بینما ترهج نحو الشمس 

یکفی التفکیر فیها بالقدر , الذي تکون فيه محط نظرتك 

يبدو كأنه لم یحدث شیء جدی لها 

فالشیء الجدى مرتبط بها 

بحیاتنا فقط . وفقط بموتنا 

الموت الذي یزهو بأنه ee al‏ ا 

فمن منظور « خنفساء ميتة » » ومن منظور حلم السلحفاة في قصيدتها « حلم 
سلحفاة عجوز » . ومن منظور قردة ساخرة تحت عنوان « القردة » يرتسم بوضوح 
السمو المشترك لعالمنا الإنسانى » وقسوته البالغة . وإطراءاته الخالية من محتواها e‏ 
وحمقة غير المتوقع . فقردة شيمبورسكا رائعة وبليغة في تعبيرها : 

تسخر من نفسها » أئ آنها تمنح مثلا حميدا . 

لنا , نحن الذين تعرف عنا كل شىء كواحدة من ذوينا الفقراء 

رغم أننا لا نحيى بعضنا البعض . 


. » من ديوان « أشعارنا المعشوقة‎ a من قصيدة « أمسية شاعرة‎ (x) 
من دیران « كم کیو‎ » lel ما من‎ « Rina اھا مقطع من‎ 
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ورائعة وبليغة فى التعبیر كذلك قردة تارسیوش عندما تسأل الشاعرة فى قصيدة 
لها : 

صباحاً سعيدا أيها السيد الكبير 

ولا ينبغى عليك أن تسترده ثانية(*) 

إن شیمبورسکا تعود في رغبة شديدة إلى أطراف الزمن ومعاییره ‘ تتعمق داخل 
سرادیب عصور سحيقة بعيدة عن عصرنا ‘ تنحو نحو العصور الأرخيولوجية أكثر ما 
تنحو pod‏ القصور التاريخية . تشید أصولها انتماءتها السالفة » فینتج عنها أن 
التغیرات والتطورات تضع في حسابها الخسائر أيضا : 

هبطت لى فى البحر جزيرة واحدة فثانية 

إلى حد آننی لا آعرف بالضبط , أين وضعت الأظافر؟ 

من ذا الذي يرتدي فرائى » من الذي یسکن قشرة بیضتی (۴۴) 
وقریبا من هذا الأسلوب من التفكير ‏ نکتشف الروح ذاتها في قصيدة توماس مان : 

عزیزاتی » سیرینا PP‏ كان ینبغی أن یکون , 

عزیزاتی أرواح الغابة , أيتها الملائكة الاناث اللجلات 

إن النشوء والارتقا ء « قد لفظک Ct‏ 

فالقصیدتان السالفتان تحافظ فیهما الشاعرة على روح السخرية الشعرية oy‏ 
كلا من الفارقة والسخرية » تؤكدان بوضوح على أن شاعرتنا تنظر بعين الاعتبار الي 
المادة المشكلة للظواهر الوصوفة من الخارج . ولدی الشاعرة کذلك قدرة ووعى النظرة 
إلي نفسها من على بعد وبشکل جانبی . حتی الوجود الذاتی لنفسها . یوقظ الدهشة 


(*) من قصيدة ( تارسیوش ) من دیوان « الأفراح المائة » 

. . » فى مکتب العثور على الفقودات من دیوان « أياما كانت الأحوال‎ y من قصيدة‎ (aoe) 
شخصية من الشخصیات الأسطورية القدهة , نصفها الأعلى إمرأة » والجزء الاسفل منه ذیل‎ (sor) 
. سمکه بدلا عن الأرجل‎ 


(+۳۲۲) من قصيدة للشاعرة بعنوان « توماس مان » من ديوان « الأفراح المائة « 
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داخلها ويؤكد ob‏ حیاتها ذاتها ماهی إلا نتتيجة لحدث طارىء سعید. تقول 
شيمبورسكا : 

«لقد حدث . إننى مجرد وميض !! لكن تفهم جوهر الإنسان - تستطرد الشاعرة 
- لا يمكن أن يتم دون تفهم جوهر الحرية ! . 

ترق شیمبورسکا أن الخرية السموح بها للانسان .لیس لها سم y‏ الكلية » : 
انها تتحقق عبر منطقة داخلها اختیارات معينة صغيرة ليست دائما بجوهرية : 

أفضل السینما 

آفضل القطط 

أفضل آشجار البلوط على ضفاف نهر ثارتا 

أفضل دیکنز عن دستویفسکی (*) 
بالتيمات الواقعية بمناطق مجهولة غير مطروقة IT‏ لاذا تنظر بهذا القدر من العشق إلى 
العالم من كواليسه ‏ لافظة تلك المناطق العامة الكبرى ؟! 

تؤمن شيمبورسكا فى اكتشاف قيم الحقائق الفردية ( الذاتية ) والمتجزئة . 
العوغلة في الخبرات والتجارب التی لها علاقة وثيقة بالحياة . ولا تجد الشاعرة في 


قدرات التحمل البشرى أى رموز ودالات تبرهن على استمرار بقاء التفكير المجرد . 
ففى قصيدة « يوتوبيا » تقدم نفسها باعتبارها نقيضا لما يطلق عليه «با منطق 
الرکزی» المتعقل . فنسق العالم مرتق بشكل مبالغ فيه » وليس وفقا لمقتضيات 

في اليمين » كهف » يرقد فيه الحلم . 

فى اليسار ؛ بحيرة عميقة اليقين 

وعن القاع . تنفصل الحقيقة وتسبح فوق السطح بسهولة 

يسيطر علي الوادی » يقين غير متحرك . 

من قمته يهيمن جوهر الأشياء 


(*) من قصيدة « الممكن » من ديوان « الناس فوق الجسر » . 
“YY‏ 


ومع کل خصائصها .فان الجزيزة بلا بشر . 


salts,‏ آثار الأقدام الدقيقة عند 

ساحل الشاطی ,(*) 

فالحقائق العامة التی تحكم الكل ؛ لا تلمس فى جوهرها أى إنسان ۰ فالبشر 
يتعاملون معها بشكل يومى . وهكذا تكون شيمبورسكا - غير راغبة في الإفلاس . 
أو فى تبنى أى نسق أواتجاه تجريدى بحت » بل أنها مغرمة بالعالم « والصيغ والأشكال 
الجديدة . ورغم ذلك فان الكم الوفير من كل ما سبق ذكره ۰ يخيف الشاعرة ؛ إنها 
تشعر أحيانا بأنها تائهة ووحيدة . إن أشعار شيمبورسكا تلقى بظلالها على ثلاث 
إستراتيجيات ‏ هدفها تحمل أزمة الوعي » وأزمة الوجود . 

أما الاستراتيجية الأولى ۰ فهى استراتيجية نكوص وارتداد » فالشاعرة تعلق 
عن تعطشها للرجوع إلي فكرة اللعب الحياتى » أنها معدة لأن تتنازل عن لذة التواجد 
الآنى الذاتى > لقاء إستمرار قوى اللعب الفنى / الحياتى . بل تقترح قرا قصيدتها 
» الحديث مع الحجر » عبر فلسفة سارتر . 

والشاعره - بهذا الفهوم - ما هی إلا تواصل لتجسید نظرية النشوء والارتقاء . 
ترید بلا عوائق hey‏ وجودها العابر بنظام کونی » تريد ولو مرة واحدة أن تجد نفسها , 
لیس على الهامش أو جانبا ‏ بل فى قلب العالم . لذلك فهی تحاول أن تتعرف على 
مشاعر تریح وتعالج > مؤكدة بها آنها في « مکانها U‏ 

آما منبع الاستراتيجية N‏ الب الشهوانی » . إن Sm‏ من 
هذا النوع - فى رأي شیمبورسکا - یسمح بالولوج إلي الداخل واقتحامه : 

« إننى قرينة به . حيث |نعکس في عينيه - تستطرد الشاعرة البولندية في 
قصيدة بعنوان « عند احتساء النبيذ » - إن لفقدان الب معیارا نهائیا یهدد بفشل 
اللاوجود : 

عندما ينظر إلى 


(*) من قصيدة « يوتوبيا » من دیوان « کم كبير » 
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فوق الحائط » وأرى فقط 

مسماراً « Cal‏ من فوقه لوحه!*ا 5 
حكايات عشقها غير الثابتة ‏ ما هی إلادرامات اللاقدرة , واللاتشبع . 

فالشعور الداخلى بالتمزق » والقلق » تحاول بهما الشاعرة هدهدة التمزق والقلق 
بالاستعانة بأسلوب استراتيجى ثالث . فمأسوية الأزمة تعبير مماثل لكل التيارات 
العبرة بدورها عن الأدب النسائى . وتسعى شيمبورسكا فى هذا الصدد إلي البحث عن 
علاقات إنسانية تعواصل بها مع نساء أخريات ... فهى ترغمنا بشكل عنيد أنها 
كجميع النساء الأخريات » ومن بينها النساء الأسوأ كذلك : 

فى ضلفة درج شقيقتى ؛ لا يوجد شعر منذ زمن 

ولافى الحقيبة » مكتوبة أشعار طازجة جديدة 

وعندما تدعونا الأخت للغذاء . 

فإننى أعرف . أنه ليس في نيتها قراءة الشعر . 

فحساءاتها رائعة بلا مقابل e‏ 

والقهرة لا تتساقط فوق الأوراق المكتوبة(** . 
إن فوذجها « المرأة الأخرى » « بعيد ابتعادا كبيرا عن المبالغة في النتائج». تقول 
شيمبورسكا عن بطلتها : « إنها تقرأ جاسبرز » ومجلات المرأة ع(***) ویکن أن 
تصف هذه الجملة شيمبورسكا نفسها . فهى « مؤلفة المقالات » التى تسطرها في 
مجلة « الحياة الأدبية » . تكتب الشاعرة فيها ساخرة من الأعمال الأدبية الكبرى › 
التى تنشرها دور النشر المتواضعة » وتعبر فيها عن طموحات القارىء العادى : كتب 
النصائح المنزلية و « الأطلس » وكتب « الطهى » وغيرها من الكتب التى تذكرها 
الكاتبة عمدا . لا يؤكذ هذا الإختيار المختلط على روح الفكاهة عند الكاتبة / 
(#) من ديوان « الملح » 
plate (sor)‏ من قصيدة « مديحا للأخت » من ديوان « كم كبير » . 
(##) بيت من قصيدة « بورترية امرأة » من دیوان « كم كبير » . 


50 


الشاعرة فقط ‘ بل ail‏ اختیار واع . al‏ حادث التضامن مع القرا ء وفعله ٠‏ وعندما 
تؤكد شیمبورسکا آنها أحيانا ما تکون في حیاتها أكثر سوء من أى شخص آخر, 
فنحن نعدها shal‏ عادية . لکن هذه العادية عند شیمبورسکا تعني الکثیر ۰ وربا أكثر 
ما نتوقعه » إنه اعادة cae‏ و « العادية » . وقد أصايها العطب والتردی 
داخل أسطورة بطولية غير مرغوية فیها . که لس رو هب العنی فى قصيدة لها 
تحت عنوان : « زوجة لوط » : 

de,‏ تلفت للوراء بشوق 

ولکن عدا الشوق يمكن أن تکون لى مسبباتی الأخرى . 

تلفت بتأسی لوعاء فضی 

أو عن غير انتباه - عقدت رباط الصندل . 

فعلت كل ذلك كيلا أنظر ast‏ فى القفا العادل 

لزوجى « لوط » 

. فى أننى إنْ مت‎ ٠ تلبسنى يقين مفاجىء‎ G 

فلن یتوقف هو عن السیر (*. 
أما الشعر الذي Ink [te‏ لحساسية ga‏ والارتباط بالحياة ; والانشوية بکل ما بعنية 
لفظت الشاعرة في تهاية الأب en,‏ لم ترض نا یطلق علیه 
«بالعكامل الأحمق» والبقا ء بهدف البقاء . وبقيت الشاعرة كعادتها في عشقها. 
للانسان » حساسة . تنقسم ذاتها إلي « الجسد والشعر » . وفي سعيها الحثيث إلي 
تحقیق الرابطة المتضامنة مع موجودات قريبة منها ٠‏ أمست الشاعرة تقف Lie‏ ضد 
نفسها ۱۱ . 


. » مقطع من قصيدة « زوجة لوط » من ديوآن « كم كبير‎ (x) 
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الشعر بوصفة وعیا 


تشیسوات میووش 


( شاعر نویل ۱۹۸۰) 


يكنب عن 
% آنا : رسكا 
١‏ شاعرة نويل ۱۹۹۲ 


۷ 


ثمة إبداع يدور حول العطیات الثابتة وغير التغيرة : القدر الانسانی .والعشق , 
وا وف من الألم . والأمل ۰ والعلاشی ( الذوبان ) » والوت . هذه هی الوضوعات 
التی یعقد حولها الشاعر البولندی ت . میووش مقارناته الاستعارية ودلالاته الشعرية 
مع کل ما نتقاسمه معا . 


بهذا الأسلوب في التناول » فان الوضوع الذي نتعرض له یصبح « نحن » ۰ 
و« نحن » هذه ليست تابعة أو خاضعة ضوع قومي أو طبقی . فليس صحیحا ما 
نقوله بأن الوضوع العروض في العمل الابداعی ما هو الا « الانسان الأبدى » . ذلك 
لأن الوعی الانسانی قد تغیر . ویحاول الانسان الیوم أكثر فأکثر أن یقف على قدمیه 
سواء بسوا ء مع الأطروحات النهائية . لذلك فان « نحن » فى إبداعات شیمبورسکا 
الشعرية تعنی « نحن » جمیعا الذین یحیون فوق هذا الکوکب . وفی الوقت ذاته 
یرتبط ذلك بفكرة الوعی نفسه . ولکنه وعی جدید متقدم عن زمن كوبرنيك ٠‏ ونیوتن 
. وداروین » وبعد نشوب حربین عالیتین ı‏ وصولا إلي اکتشافات القرن العشرین 
وجرائمه . وتصاول الشاعرة أن تدلي بدلوها فى تشکیل هذا الوعی وصیاغته بشکل 
یتسم با جدية والجرأة . تحاول الشاعرة التعبیر عن تصورها لهذا الوعی في مواجهة عدة 
تساولات مطروحة من قبل : « من نحن ؟ بأى شیء نؤمن ؟ باذا نفکر ؟ » . 
تقول شمبورسکا : آنا . ولکنها « آنا » غير جمالية » متطهرة من مختلف قوی 
الاعتراف , فضلا عن ذلك فان هذه « الأنا » شخصية رمزية . وفی الوقت نفسه نشعر 
أنها تعصل إتصالا وثيقا بانوات ( جمع آنا ) الآخرين » بنفس القدر من التحمل 
البشری » الذى تصبح فيه Bale‏ للاشناق على هذه « الأنا» والشعور بالرحمة «تجاهها » 
فى قصيدة من قصائدها تحت عنوان « مديحا ES‏ » تبدو فیها الأخت « تلك 
القصيدة التی لم تکتب بعد ! » وفی قصيدة أخرى بعنوان « الضحك y‏ تتحدث 
الشاعرة عبر حوار بين رجل وفتاه وكأنها تتحدث عن نفسها في سنواتها المبكرة . بيد 
أن الأنقسام الذي نکتشفه بين سطور القصيدة فى آزمان متبانيه « الأن » ۰ « في 
وقت ما » انا يعبر عن شخصية الشاعره نفسها . ولیس هذا بشىء آستثنائى e‏ ولا 
بظاهرة غير متكررة على الإطلاق . بل إن الحدث والحوار ذاتيهما يكننا اكتشافهما 
عند أى فرد منا » وكذلك « هو » أى ذلك Coll‏ عنه فى هذه القصيدة » ما هو إلا 
رجل » ليست لدينا أية تفاصيل محددة عنه » تقترب بنا من التعرف عليه من خلالها . 
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فان اطلعنا على قصيدة آخری لشاعرتنا تحت عنوان « اللبس » فسنجد أن 
موضوعها بدور حول زيارة طبیب تبدأ کالتالی : تخلع ( أنت ) » تخلع (نحن) » 
تخلعون ( آنتم ) - هذه الکلمات الثلاث التی یتفیر فیها فعل a ly‏ وفقا 
للمخاطب . إفا تبرز جوهر شعر شیمبورسکا . الذی یقوم علي توحد « انت بانتم 
ونحن » - وان استخدمنا مثالا اخر , فسنجده فى قصيدة آخری لها تحت عنوان : 
«تقریر من الستشفی » فهذا التقرير لا یتضمن شيئا عن هذا الذی يحدث لك . ولكم › 
ولنا . 

إن الوعى المبحوث عنه عند الشاعرة هو وعينا الارادی » ذلك لأن هذا الوعی 
وعی حاضر كاف » يتسم اليوم بشموليته . وقد اكتسبناه » بفضل تعليمنا الأولى فى 
المدارس » والكتب . والكتابات المصورة « التوضيحية » والتلفزيون » وزيارة المتاحف 
لكن هذا الوعى .. هو وعينا المتكون من ثقافات وقيم متنوعة قد تجعل ساكن قرية ما 
فى جنوب الهند علي سبيل المشال - غير قادر على التعرف علي نفسه فى هذه 
الأشعار . ذلك لأن عودة رؤيتنا الغالبة إلى الحنين للماضى ۰ ستصبح بالنسبة له رؤية 
غريبة غير مفهومة › فهو ماض تأتى رموزه ودلالاته من : هومر - طرواده - روما - 
زوجة لوط - طوفان الإنجيل - مارى ستيوارت ... وهكذا دواليك . ورغم ذلك فإن 
LSS‏ يزداد صغرة لسرعة إتصالاته » ما يجعلنا نهضم تلك الوجبات الثقافية نفسها. 

إن وعينا يتشكل مبکرا : ففي سن البلوغ نعرف أن الشمس لا تدور حول الأرض 
وأن الأرض ما هى إلا « جزىء » صغير من جزيتات كواكب سيارة كثيرة لم نكتشفها 
بعد , وأن العلماء لا يزالون يحاولون إكتشاف كيفية نشوء الحياة فوق أرضنا » وأن 
الانسان قد ظهر فوق الأرض ۰ إثر سلسلة من عمليات النشوء والارتقاء » وأن أقرب 
LN‏ إليه هم « القردة » . 

ویبدو أن دروس البیولوجیا فى الدرسه ما تلبث أن تمثل آساسا يشكل العالم الذي 
یکون بدوره رژی شاعرتنا البولندية شیمبورسکا ۰ فالعدید من آشعارها تستلهم 
مضامینها ورحیقها من نظرية « النشوء والارتقاء » . ورغم ذلك فالشاعرة لا ترمی 
من ذلك كله إلي تحقیق نوع من الحذف . والعحدید الاهوج للقیم الانسانية » بل على 
النقيض من ذلك ۰ فالانسان لدیها موضوع يلك قدرات استکشافیه مدهشه لأن أصوله 


الوجودية متواضعة , ولأن قواه ضعيفة متکسرة هشه » ولأنه لا یستطیع الانفصال عن 
مغامراته . 

إن « عبادة » الانجازات الکبری للروح الانسانية , ما يطلق عليه « OL‏ 
الاضی الذي لا يتكرر» . والحفوظة داخل التاحف . أو المطروحة داخل الکتابات ‏ إفا 
تثل جمیعها jr‏ لا یتجزاً من نسیج الکونات الدائمة لوعی القرن العشرین » 
ونکتشف أن الشاعرة شیمبورسکا - وهی قارس هذه العبادة - تذکرتا على الدوام ob‏ 
منا بخطاه الحثيثة . لذلك تغدو مارسة هذه العبادة أقرب ما تکون إلي الم » ولذلك 
أيضا فان السمة الرئيسية لقرنتا العشرین هو قبوله لوجودنا الجسدى الهش . في إحدى 
قصاندها وأکثرها اثاره تحت عنوان « تعذیب » تتحدث الشاعرة عن هذه الفكرة 
السالفة : 

„u فالجسد‎ 

لأنه الروح تكون : 

غريبة فى مواجهة نقسها › 

يصعب الامساك بها , 

فتارة هی موقنة من وجودها . وأخرى غير موقنة , 

بینما تکون © وتکون > وتکون 

ولیس لها مکان يأويها . 

هكذا استطاع الشعر البولندى العاصر » أن يقيم وجودا متأملاً » يطالب بغنائية 
الشعر « بطابعة الروائى » . كان ينبغي حدوث الكثير ؛ ليمكن اعداد الأدوات الفنية 


YA 


التي تسمح لشاعرة في حجم شیمبورسکا أن تجيب عن تحد کهذا . يأتى من رغبتها 
الحقيقة فى إقامة جسور حوار يتسم بفطنته وذکاته » حوار يشكل رقصتنا الحيانية 
الصغيرة . لذلك أيضا فان « الشهیات » الضرورية لذلك ۰ غدت عند الشاعرة درجات 
مختلفة من الفكاهة والفارقة . 

تبجع شیمبورسکا : لانها د هة ذگاء به قدر غیر ككل من E‏ فهی 
تعمتع بقدرة كبيرة من التمکن فى التلاعب بأدواتها الفنية التی تستخدمها استخداما 
آقرب إلي مهارة احواة ولا عبی السيرك . لعبة قريبة من تلك التی كنا فارسها فى 
طفولتنا الجماعية . ذلك لأن Lad‏ هائلا من الأفكار الملهاوية الساخرة تحكم أسلوبها 
الأدبى > وهی تخاطر - عن وعى - بالشروع في ممارسة y‏ نمرها » السحرية التی 
ترسم الحدود الواقعة ما بين الشعر والدراسة المتأنيه . 

لم تكن شیمبورسکا وفيه لألوان زمنها رغم أنها حافظت على « نوناته » التى 
تتناسق والواقع الذى نحياه . 

إن شعرها - Jad,‏ ذلك صراحة - Js‏ صرحا من صروح الأدب العالمى . ولأن 
الأمر كذلك . فحرى بنا أن نقارنها - ككل - كظاهرة شعرية . بظواهر شعرية أخريات 
مثلما يحدث فى اللغات الأخرى » وقد تفرض المقارنة نفسها بنفسها » فرؤيتها آشبه 
بالرؤية الفاجعة عند صامويل بیکیت(۲۳) . وعند فيليب لاركين : Philip Larkin‏ 
ورغم ذلك فإن شيمبورسكا على النقيض منهما . تهدى لنا عالا ¿Sy‏ لنا أن نتنفس 
فيه بكلتا رئتينا . يحدث هذا بشكل رئيسى بفضل تلك الإيجابية المفرطة إفراطا بعيد 
JU‏ . للدرجة التى تتوحد فيها « الأنا » بكل معاناتها الشخصية e‏ لتبقى رغم ذلك 
منفصلة إنفصالاً تاما > فتقدم لنا « لعبا » ينحنا شعورا بوجود عدد كبير من 
التشكيلات المتعددة والجذابة للوجود الانسانى . 
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القسم الثالث 


هذه ترجمة لأشعار مختاره فازت بها الشاعرة البولندية بجائزة نوبل 


۱۹۹۹ 
Tlumaczenie Wybranych Wierszy polskiej Poetki Laureatki nag- 
rody Nobla 1996 


Vo 


* 


یحتوی هذا الجزء على مختارات من قصائد الشاعرة y‏ قیسوافا 


شیمبورسکا » من الدواوین التالية : 


" Sto pociech - GUI الأفراح‎ ١ 
" Wszelki 1 3 أيا ما كانت الأحوال‎ " 
" Wielka 2 — کم کبیر‎ 
" Ludzie na moscie - الناس فوق اسر‎ " 
" Koniec i poczatek - النهاية ثم البداية‎ " 
" Ulubione wiersze - أشعارنا العشوقة‎ " 


" Sol - "الم‎ 


اختیار الأشعار : دوروت | مس تسولی 


الترجمة عن البولندية : د. هناء عبد الفتاح 


۷۹ 


تصاند مختاره 
فسن 


y! guata 


) الأفراح الماتك « 


إلى لقلب فى يوم الا حد 


شکرا لك یاقلبی , 

لأنك لا تغمعم , لأنك تعمل 

بلا مدیم آی طراء o‏ بلا مقایل . 
فقيك go‏ رك العتادة dis‏ مولدك . 


لديك سبعون خدمة فى الدقيقة . 
کل خففة من خفقاتك 

ما هی Y]‏ 4255 القارب 

إلى بحر عمیق 

فى ترحال حول العالم 


شكرا لك ياقلبى e‏ 
أنك المرة بعد المرة 
نیش لد من الكل 


بمقردی حتی من أحلامى 


۷۹ 


شکرا لك پاقلبی e‏ 

لأننى استیقظت من dda‏ 

و رغم أن الیوم هو يوم الاحد . 

يوم الراحة والاسترخاء . 

فقد فتحت عظام القفص الصد ری 
وإذا بحرکتك لا تزال Tal se‏ کالعتاد 
تفعل مثلما كنت تفعل قبل ذلك من آیام 


+ 


pila 


ما اسمك يا امرأة ؟ 
Ys‏ ا 

متى ولدث e‏ ومن col‏ مكان جثت ؟ 
عاق igh‏ 

لم حفرت مخباً فى الأرض ؟ 
age‏ 
ays‏ 

لم عضضتتی فى إصبع الابهام ؟ 
- لا أعرق . 

أتد رکین أننا لن نوّذيك ؟ 
-لا أعرق . 

إلى أئ Lak‏ تنحازین ؟ 
حال اقرف 

نحن الآن قى حرب . عليك أن تختارى ؟ 


- لا آعرف . 


۸۱ 


آما تزال قريتك قائمة ؟ 
-لا آعرف . 
أهؤلاء آطفالك ؟ 


- نعم $ 


AY 


* 


vs هنا‎ cul 
ولکنهم یتربصون هناك‎ 
هناك پرقصون عبر ذموعك‎ 
ویلهون‎ 
هتاك الرح‎ 
lus یعرفون‎ Y هناك‎ 
آی شیء‎ 
LL حتی ومضات‎ 
حتی لهب الشموع‎ 
السلالم » والمرات تحت الظلات الواقية‎ 
ras 
قى الروح‎ 
کالاید روجين والاكسوجين‎ 
و « البلطجية » كالكلوز والضودا‎ 
كالرجل الذى لا يكف عن مَفازلة النساء‎ 


الأزوت فى الابخرة الراقصة 


Ar 


تتساقط . تتطایر 

تتنائر تحت will‏ 

آتت هنا تبكين . وهم یتضاحکون 
أمسية موسيقية صغيرة 


من أنت أيها القناع الجميل ؟ ! 


At 


* 


a 


3 
إذن فهى آمه . 
هذه المرأة الصغيرة . 
عيون وأسعة 
عیون جديرة بالشهوة والخصب والولادة ‏ 


لقد نيعت منها 

للعالم « 

الأيدية . 

أنجبت رجلاً 

بق مخترقا التیران . 
فهی إذن e‏ وحدها , 


. Ao 


تلك yal‏ لم تختزه 
" جاهزا " كامل الهيئة . 


إنها نفسها قد احتوته 
من جلد غير مجهول لها . 
التصقت بعظام 

مختفية أمامى 

إختارته بتفسها 

غيونه الرمادية « 

تلك التى تطير بها إلى . 


قهی إذن a‏ آلفا (ue) u‏ له 
لم آرانی إياها . 


مولود . 

فهو إذن مولود 
مزلود كالجميع . 
مثلى 

3 ستموت‎ yal ui 


0 


dr‏ :330 الأول فى أبجدية اللغة الأغزيقية ( اليونانية ) . تقصد الشاعرة أنه لها کالحرف الأول فى آبجدیات 
لغة الخب . 


AN 


اين لامرأة حقيقية ; 
کائن cls‏ من أعماق الجسد . 
JE;‏ إلى ۱ آومیجا 1 ع 


و رأسه 
هى رأس قى سور 
يتحمل الرأس لزمن . 


وحركاته 
إبتغادا عن كل الاجکام . 


( # ) أوميجا : الحرف الأخير في أبجدية اللغة الأغريقية ( اليونانية  »‏ 


AY 


آد رکت 
أنه قد e‏ بالفعل منتصف الطریق . 


لکنه لم یخبرنی بهذا . 
2 


كلا ! 


— هذه أمى - 
قال لى هذا فقط . 


AA 


مونولوج لكاسسندر "ا 


إنه أنا .. کاسند را . 

وهذه مدينتى تحت الرماد . 

وهذه عصاتى وأكاليل التيوه . 

وهذه رأسى زاخرة بالشکوك . 

وهذه هی الحقيقة التى أعلن انتصا رها 
وحقیقتی قدحت برقا قى السماء . 

فالانبیاء » آولئك الذین لا تؤمن بهم . هم الوحیدون 
أصحاب هذه الرژیا . 

آولتك الذین لم یقوموا فقط بمهامهم بمهارة . 
وکان یمقدو رهم فعل کل شىء سریعا € 
وکأنهم غیر موجودین على الاطلاق . 


٭ کاسندرا - حسب الیاذه هومیروس - هی لينة بریام - ملك طرواده وهیکایه . كانت کاسندرا عشيقة آیولون 
الذى منحها هبة ١‏ التنبأ» . ویعد أن يفتح الإغريق طراودة » تصبح کاسندرا سبية من سيايا الفاغ/الغازی 
أجاتمنون » لتصيح قيما بعد عشيقته » وتقتل هی وأجائمنون على ید زوجته کلیتمنتسترا وعشیقها إيجستوس وهو 
أخ أجاممتون 5 
AA‏ 


أتذكر الآن بوضوح , 
عندما رآتی البشتر LE.‏ صمتوا قى منتصف کلمأتهم . 
اتقطعت الضحکات › 

تشایکت الایدی . 

هرول الأطقال 953 الأمهات . 

حتی أسمأؤهم الدأئنة لم أغرفها . 

وهذه الأغتية حول ورقة الشجرة الخضراء 
لم dal [gS‏ آمأمی . 


أحببتهم . 

. آحببتهم من علیائی‎ Sly 

متجاوزة الحياة . ۱ 

ومن الستقبل . حیث العدم الداتم 

من هنا تسهل رؤية الوت . 

آشعر بالاسی » أن صوتی كان قویا . 


اتظروا إلى آنفسکم عبر النجوم - صحت - 


انظروا إلى آتقسکم عبر النجوم . 


سمعوتی ومالوا بعیونهم تخو الأرض . 


لقد عاشوا فى الحياة . 
ots‏ 

معروفة آقدارهم . 

منذ مولدهم فى آجساد تزمع الوداع . 
لکن كان یقبع داخلهم آمل ربب 

یس دی جوم و 

عرفوا ما تنیه اللحظة , 

آه ! أى لحظة كانت 

قيل أن _. 


حدث ما obi‏ يه . 

لکن هذا لا يعنى شيئا . 

فهذا ردائى الکهنوتی المسودٌ یتابط ناوا . 

وهذه مخلفات التبوه . 

. وجهى العيوس‎ lia 

هذا الوجه sill‏ لِم ير أن وسعه أن يكون جميلا . 


۱ 


محطة القطار - 


ليس ذهابی إلى مدينة " ن " بمقاجاة 


ققد pls‏ القطار فى موعدة المحدد . 


كنت غارقا إلى أذنيك فى سقرى 
عبر رسالة ترسل 

ولم تد رك ما سعیت إليه 

قى الموعد المحقق 


من رصیف رقم ۳ سافر القطار 


خرج منه آناس کثیرون . 


شخص غير موجود 
هو آنا 


ar 


هرول de‏ نحو امرآه 
من هو ؟ لا آعرف 


لکن المرأه تعرفت عليه 
فى الحال . 


تبادل الائنان 

ما لم يكن Lala‏ 

فى الوقت الذی ضاعت فيه 
حقيية لم تكن حقیبتی . 


محطة القطار فى مدينة " ن " 
اجتازت الامتحان بتجاح 


لوجودها الوضوعی 


ar 


الكل ثبت فى مکانه 
فقد تحركت التفاصيل 


وفقا للقضيان المحددة . 


لتحدث 


اللقاء المتفق عليه . 


يعيدا عن مرمی الیصو 
Ly gan]‏ - 

قى القرموس الققود 
الحقيدة . 


حيث فى کل مکان 
الشیء ذاته 
كالكلمة الرتعشة !! 


۹ 


* 


احصائية تعداد السکان 


قى التل « عندما وققت طرواده e‏ 

حقرت سبع مدن . 

سبع مدن . ست منها کاتت فائضة عن الحاجه . 
dañó‏ ملحمة واحدة ققط . 

ما الذی يمكن قعله معها e‏ ما الذى يمكن قعله ؟ 
تتصدع " سداسیات الآجزاء " . 

وفی آجر غير روائی تُسترق النظرات من الثقب . 
وفی القیلم الصامت تحترق الاسوار . 

الواح الخشب التفحمة . حيث انتزعت عقد السلسلة , 
من الاوانی الفخارية جرعت الخمر da‏ الثمالة . 
وتمائم ال( خصاب . هى اللپ القشور المحاکمة 
والجماجم الملموسة کقمر الغد . 

تتوالی علينا الازمان السالفة . 

حیث یتخلق الزحام فیها , 

یتدافع السکان کنبت شیطانی یسکن فيه التاريخ › 


4 


فى " وحدة " سیوف اللحوم « 

السائرة تحت قيادة بقایا " نسر " تتساوی مع رجولته » 
لوف الآلاف من الوجوه التتالية . 

وکل وجه آول هو الآخير فى الزمن . 

وفی کل Chass‏ عیون ممیزة . 

ها گام آلامن Bal‏ 

هکذا كان الآمر بسيطا إلى حد أنه لم یعرف » 

هكذا كان الأمر مثيرا للبكاء فى أمكنة كثيرة . 


ما الذى يمكن قعله معهم » ما الذى يمكن Lil‏ منحهم إياه ؟ 
أثمة قرن ليس زاخرا بالسکان حتى اليوم ؟ 

بعض الاعتراف للفتون المطلية بالذهب ؟ 

تأخر الوقت عن إعلان يوم الحكم النهائى فى ساحة القضاء . 


نحن - ثلاثة مليارات من القضاة - 
لدينا قضايانا الذاتية ‏ 
تخصنا لا تتيع الخلايا وألأعشاش 5 


ay 


محطة قطار , " ¿Gu‏ " رياضى || 
EN‏ » ميراث . 
نحن نلتقی ونختفی دوما فى محال | 
ER‏ | لسلع التجارية , 
يث نشتری آوانی فخار جديدة 
u "3‏ ۰ 
هومر " يعمل فى داثرة الاحصائیات 


ولا آحد یعرف ما a k‏ 1 
الذی يفعله فى بيته . 


۹۷ 


رجل اکروبات 


من " الا رجوحة " إلى 

إلى " الأرجوحة " فى إلصمت بعد 
بعد توقف " الطیول " عبر 

عير الهواء القافز ۰ أكثر سرعة من 
من ثقل الجسم e‏ إلذى - من جديد - 


من جديد لم يسعة أن يسقط . 


بمقرده . و ریما يكون Y‏ قليلاً من كونه " بمفرده e"‏ 
Jal‏ لأنه غير متكامل e‏ ينقصه شىء . 

تنقصة الأجنحة e‏ ينقصة الکثیر . 

طيران خجول فوق ريش متتوف . 

لمجرد إنتباه عار . 


۹۸ 


, خفه القوة‎ Sun 

حیث الرشاقة gall‏ 

فى لحظة الالهام المحسوية . آتری © 

كيف يزحف نحو الطیران , 

أترى » 

كيف يتآمر من الرأس حتى القدم 

ضد هذا 

الذى يكونه » أترى . أتشاهد . 

كيف يمكر بتفسه ويعود إلى صورته الأولى و 
حتى يمسك بزمام العالم المتآرجح 

ويمسك بذ راعه مولودًا جديداً ولد من ذاته - 
الأذرع المتجاوزة كل شىء هى 

فى تلك اللخطة الواحدة التى تلاشت . 


* k * 
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الاضراح المائة 


آراد السعادة « 
آراد الحقيقة « 
آراد الأيدية © 


انظروا الیه ؛ 


مع آنه يصعب عليه التحرن آنه هو . 
مع آنه یسعب علیه آن یکشط بالید التی تعود إلى جنس الزعانف 


الشعل والصاروخ . 
يسول الفرق فی ملعقة المحیط , 


إن آردت احتمال الفراغ 
bin‏ بعینیه فقط , 
یسمع بآذنیه فقط e‏ 


6 


الد رچة القصوی لکلامه هى قعل الامر الشروط > 
حیث الفهم یتتازع مع الفهم , 

ویکلمات آخری : لا شىء على الإطلاق » 

بيد أن الحرية فى رأسه 

تعنى 

شمول الرؤية 


5 تعنی الوجود ls‏ . 


¿lll ld 
! آدعوکم أن تنظروا إليه‎ 


أظن أنه موجود 

وقد حدث فى حقيقة el‏ 

تحت جنح نجمة محلية 

بهذا الأسلوب من النشاط . 

يكثير من الحركة 

ولأنه طفل كريستالى لايتناسب وصنعه - 

. متدهش دهشته الكيرى‎ Ls 

وان كان الأمر متعلقا بطفولته الصعبة فى ضرو رات القبيلة - 


۱۰ 


آدعوکم أن تنظروا إليه . 


وهکذا chill gs‏ « 
وهکذا عبر لحظة . 
وهكذا عير " حزمة النجوم " ! 


فلنستوضح فى تهاية الأمر 
ما هذا الذى سيصيح 
ما دام کائنا موجودا . 
موجود ؟ لكنه حاقد . 


. ينيغى الاعتراف بذلك‎ take 


¿a الق :فى‎ ae 
قى الرداء الأسود الجماعى‎ 
ف هذا الضتنان؛‎ 


حائر 
إنسان حقيقى . 


* 


umn!‏ اسا 


ليس " للأم الكيرى " وجه . 

لای شىء يتقع الوجه ما كتلك 

ليس بمقدو ر الوجه أن يغدى جزءا من الجسد . 
الوجه نافر عن الجسد » إنه إلهى e‏ 

يحوك وحدته البهجه . 

آجمل ما فى " الم الکبری " هی بطنها الستدیر 
¿jus‏ عمیاء فى الوسط . 


لای شىء تفيد الأقدام اما كتلك . 
وإلى dal‏ ترتحل . 


ولای سبب عليها أن تقتحم تفاصیل الحياة . 
لقد رحلت حيث كان عليها آن ترتحل . 


آهذا هو العالم ؟ أمر حمید . 
مزدهر ؟ هذا شىء أفضل . 

فى il‏ مکان ینبغی على الأطفال الانتشار عدوا eS‏ 
فی ی مکان علیهم أن يرقعوا رژوسهم ؟ جميل . 


آیکون الکان بهذا الاتساع . 

إلى حد أنه یتلاشی عند نومهم ٩‏ 
gal‏ حقیقی الی هذا الحد ٩‏ 
ودائما یکون موجودا 


حتی فى الدی العمیق من خلف ظهو رهم . 


" الام الکبری " يدان تملکهما بالکاد . 
إثنتان رقیقتان « مصلویتان على الصد ر یکسل . 


لأئ سيب كان علیهما أن تبا رکا 
أن تمتح الممتوح . 
فى الالتزام الوحيد لهاتين الیدین 


ta 3%‏ 
Logi‏ قى وجود الا رض والسما 
علیهما الاست ERE‏ ۱ 
ستمرار بأی وسيلة من الوسا 
«J 0‏ 


we ke "oA e 
!! هو آمر لا يتحقق آیدا‎ 


قصائد مختارة 
مسن 


دسوان 


« كانت الأحوال‎ La Ui 2 


آومن یالاکتشافات الکیری. 
آومن بالانسان » ینجز إكتشافا . 


آومن برعب الانسان » قبل أن ینجح اکتشافه . 


آومن بنشحوب وجهه . 


Bre. قوق‎ Usa dl 


أو من باحتراق الذکرات » 
باحتراقها حتی الرماد . 


. کل ورقة حتی النهایه‎ Glial 


آومن بتتاثر الا رقام :+ 


فی سقوطها دون ندم . 


۹ 


۱ 


آومن بطیش الاتسان + 
ds‏ حرکاته © 


بالرغبة غير الُرغمة . 


آومن بتکسیر اللوحات » 
بوقوع السوائل » 
بإطفاء الأشعة . 


وآنه لن يكون ثمة تآخير › 


وأن الاشیاء ستکتمل قی غياب الاشهاد . 


لا الزوجة , لا الحائط , 
حتى الطير ٠‏ قد یقنی . 


أومن باليد البرثية ؛ 


۱۹۰ 


آومن بالستقیل الوظیقی الباگس , 


أومن بعديد من سنوات العمل الضائعة . 


آومن بالسر الذى يذهب مع صاحية إلى القمر . 


تطیر هذه الكلمات بعيدا عن اللوائح والمواثيق . 


حيث لا تبحث عن سند فى أى مثال من الامقلة . 


عقيدتى قوية ويلا أساس . 


١ 


على ای حال من الاتحوال 


كان يمكن أن Saas‏ هذا . 
كان بنیغی أن يحدث هذا . 
حدث هذا ميكرا . متأخرا قریبا . قيما بعد . 


. لأتك كنت الأول‎ Gál 
. لانك كنت الأخير‎ Gail 
لأنك كنت بمفردك . باليشر جميعا . بذات اليمين . بذات الیسار‎ 


لأن الآأمطار هطلت Y.‏ الظلال سقطت . 
9 طقسا مشمسا قد ساد . 


للحظ السعيد كانت ثمة غاية . 
للحظ السعيد لم تكن ثمة أشجار. 
ball‏ السعيد ثمة قضبان حديدية ؛ خطاف e‏ عرق خشب » فرمله . 


۱۱۲ 


طریق «Ble‏ مللیمتر » ثانية من الزمان 
للحظ السعید . شقرة حلاقة تبحر فوق الاء 


والمحصلة .. 0% .. ومع ذلك ab‏ ورغما عن ذلك 


ناذا Say‏ آن Suny‏ لو كانت US‏ ید » قدم . 
مجرد خطوة » مجرد شعرة 


نحو الظروف الطارثه 


إذن أنت موجود » تأتى مباشرة من تلك اللحظة المائلة ؟ 

كانت للشباك ine‏ واحدة » وآنت عبر هذه العين ؟ 

لا أعرف الاندهاش , ولا آعرف الصمت آمام ما پحدث قاصغ إلى . 
كيف تجعلنى دقات قليك أسرع ؟ ! ۱ 


۱۱۳ 


فى حالة د هش 


لم يكن كل شىء لشخص وأحد ؟ 

هذا الشخص أم ذاك الآخر ؟ وماذا يقعلون ؟ 

فى اليوم الذی يدعونه الثلاثاء ؟ آهو الدار وليس فى العش ؟ 
فى الجلد ولا فى قشو ر السمكة ؟ فى الوجه لا فى ورقة الشجرة ! 
لم حدث ذلك شخصيا ولمرة وأحدة ؟ 

وبالتحديد فوق الا رض ؟ عند النجمة الصغيرة ؟ 

بعد كل تلك الحقب المتعاقية من اللاوجود ؟ 

ثمنا لكل الأزمان » وثمنا لكل النياتات الماكية ؟ 

تحديدا الأن ؟ لحما ودما ؟ 

ذاتها بذاتها .... ما الذى 

ليس Gils‏ ولا حتى بعيدا ماكة ميل عن مکانتا هذا ؟ 

ليس بالامس ولا منذ قرن من الزمان 

أجلس وأنظر قى الزاوية المظلمة 

lisa‏ كأن رأسا تشرئب 

إلى صراخ يصد ر عن كلب ذى عينين محدقتين 


* * %* 


\\£ 


انطباع عن المسرح 


السادس هو الفصل الأهم فى المأساه : 
القيامة ومشاهد المعارك ؛ 

تعديل الباروكات » الأزياء الفخمة , 

نزع الختجر من الصد ر . 

حل الشنقة من الرقبة , 

الوقوف النتظم "فى صف daly‏ ما cys‏ الاحیاء 
الوجوة للتظارة 


التحيات زراقات ووحدانا : 

الكف البیضاء فوق القلب الجريح . 
النتحرة تضم القدم خلف القدم تحية . 
الیل بالرأس التی قطعت منذ قليل 


التحیات الثنائية : 
الغاضب يمتح ذ راعه الطیب , 
الضحية تنظر بعشق فى أعين الجلاه . 


التمرد بلا کراهية یتحرك جنبا إلى جنب مع الطاغية 
آولئك الذين یدوسون آحذیتهم الذهبية 
ينثرون الحکُم الاخلاقية من تحت استدا رة قبعاتهم . 
التهیقء الثابت e‏ لبدء البدایة من جدید 


فمجرد التفکیر فى آنهم خلف الکوالیس ینتظرون فى صبر 
لا یخلعون الازیاء « 


کل هذا يثيرنى أكثر من کلمات ماساة 


وفی حقيقة الآمر » فالشیء السامی هو سدال الستار 
وذاك Gill‏ ری من تحت حوافها فوق الخشبة : 

حيث Lint‏ الزهرةً من الا Gay‏ ید مسرعة 

حیث تلتقط الأخرى من هناك السیف التداعی 

عندثذ فقط تقوم تلك اليد الثالثة ... الخفية 

حيث تمسك بعنقى فى قوة 


VAN 


حب سعید . آیکون هذا عاديا « 

آیکون هنا جديا » أيكون هذا مقيدا - 

ما الذى يمثله العالم فى مولجهة اثنين من البشر ؛ 
لا يريانه ؟ 


متساميان » بلا سيب e‏ 
اثنان من ملايين » لكتهما موقنان e‏ 


أن ما حدث كان ينيغى له أن يحدث - مقابل ماذا ؟ لا شىء . 


النور يتساقط من اللا مكان - 

لم يتساقط على هذين « وليس على الآخرين ؟ 

أهذا يخجل العدالة ؟ أجل . 

أهذا يهز تراكم البادیء الحانية » 

يرمى من القمة بالرسالة الأخلاقية ؟ يهزها ويخلخلها . 


فلتنظروا نحو هذين أ لسعيدين : 
لو أنهما تقنّعا حتى قليلاً . 
مثلاً دور التعيسين » مانحين الأصدقاء القوة ! 


۱۱۷ 


فلتصغوا كيف یضحکان - بطريقة محرجة . 
آی لغة يتحدثان - لقد فهمت ظاهرها . 


یصعب تخیل ما كان يمكن أن یحدث › 
لو آنهما أصيحا مثالاً يمكن إحتذاؤه 

ما الذی يتوقع أن یقوم به الدين » الشعر 
عن أئ شیء علینا تذکره « لیجد ر إيقافه . 


حب سعيد . آهذا ضروری ٩‏ 

الادب والتعقل يأمران بان نصمت تجاههما 

مثلما يتحدثون عن فضائح الأسر الا رستقراطیه . 
فالاطفال الرائعون یولدون دون مساعدة هذا الحب 
فضلا عن أنه لم يشغل الأرض عن كثرة نسماته : 


ناد را ما يحدث هذا . 


فهؤلاء البشر الذين لم یعانقوا هذا الحب السعيد 


مع عقيدة كهذه سيتعلمون على نحو أسهل 
LS‏ يحيون 
وكيف يموتون ! 

XK * * 


۱۸ 


رسائل ال موتى 


,1 رسائل الموتى كآلهة لا حول لها ولا قوة . 

ورغم ذلك فنحن آلهة لأنتا نعرف تواريخ ما حدث بعد موتهم . 
تعرق » ما الأموال التى لم ترد بعد . 

من الجديد الذى تزوجته ال رملة . 

المساكين قد ماتوا ‏ ناقصو اليصيرة قد ماتوا » 

المضحوك عليهم . الخطاؤون e‏ المحاولون إيقاف ما سيحدث 
نشاهد التعبيرات والعلامات المرسومة HA‏ ظهو رهم . 

ختصید بآذاتنا " وشوشة " الوصایا المزقة . 

یجلسون فى مواجهتنا مثیرین الضحك کقطع الخيز الغطاة بالزید . 
آو پرتمون فى تسابق وراء قبعاتهم التی أطلحتٌ بها الرياح . 
آذواقهم السيثة , نابلیون » بخار» الكهرياء » 

. القاتل لأمراض لا تعالج‎ aa flys 

ليس هذا بالتنبا " الابوکالیبسی "7*) عند القدیس يان بحكي(**) . 


* من أكالييسا : أى الكارثة التى سينتهى Le‏ العالم in.‏ عمل مسرحي يذات الاسم » موضوعه يدور حول 
العرافة 0 e‏ وال رهاص بما یتتظر العالم من القتاع والدمار قبل تهایته . 
Le‏ االقديس يان Joly:‏ من الحوارربین الائتی عشر الذين کانوا LG‏ الج 


۱۹۹ 


مزیف الفردوس sill‏ آرهص به يان يعقوب(*) 


نلاحظ فى الصمت كيف حرکوا قطم الشطرنج فوق اللوحة . 
الفارق الوحید أن هذا القطع قد تحرکت خطوات ثلاثا للامام . 
کل شیء رأوه وتنيآوا به - كان مختلفا عند تحقیقه e‏ 

أو مختلفا بشکل آخر » يدرجة ما ء وتحدیدا بشکل مختلف تماما . 
فأولئك المخلصون الأوفياء تخترق أنظا رهم عيوتنا بثقة . 
لأنهم وضعوا قى حسبانهم « آنهم عندما ینظرون Gall‏ 
سیچدون فى عیوننا الهارة . 


# يان یعقوب : واحد من ale‏ المسيح الإثتي عشر . 


۱۳۰ 


هیکل حظمی للحرباء 


نشاهد Lad‏ نراه مثالاً للخلل فى النسب : 
فهذا هیکل عظمی لحرياء ترتفم طوابقه آمامنا - 


الاصدقاء الاعزاء , 
یسارا ذيل فى لا تهاية ليست بنهائية e‏ 
يمينا عنق فى لا نهاية ليست بنهائية - 


الرفاق الممترمون « 
فی الوسط أريع أكف » انفرست فى طمی شکلی 
نافرة a ۰ 1 " | a da‏ «() ۳ 


۱۳۱ 


آیها الواطتون الاچلاء . 
الطبيعة لا تخطیء ۰ ولکن یروق لها الدعابة : 
رکزوا أيصاركم نحو هذا الرأس الضحك - 


هذا الرأس لا يمكن لها التنيق 


فهی رأس " زاحفة " من الزواحف ~ 


أيها المچتمعون الافاضل , 
مخ ضئیل » شهية شرهة . 
آحلام غبية تتزايد » آکثر من توجس حكيم , 


الضيوف الكرماء ؛ 
بهذا المنظور نحن أقضل كثيرا فى الهيئة 


قالحياة رائعة والرض أرضنا - 


۱۳۲ 


آیتها الوفود المختارة . 
السماء زاخرة بالنجوم فوق حزمة من الغاب مفکرة . 
فالقانون الأخلاقى فیها - 


آیها المجموع الرائم للغاية . 
تجحتا مرة 
ویحدث هذا فقط تحت هذه الشمس الوحيدة — 


ايتها اللجنة العليا , 

کم هی رشیقه » 

الشفاه 

كم هی معبرة , 

الرؤوس 

كم هی محمولة على الأققيه 
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إلى تلك الأعضاء التى حلت محل الذيل . 


۱۳۳ 


" إتفاقية فى مکتب العثور على المفقودات ” 


خسرت عددا من الإلهات فى الطريق من الجنوب نحو الشمال » 
وكذلك خسرت عددا من الالهة فى الطريق من الشرق إلى الغرب . 
A‏ دش MEN A cog Sly‏ 
هبطت لى فى البحر جزيرة واحدة فثانية . 
إلى حد آننی لا آعرف بالضبط » أين وضعت الأظافر ٩‏ 
من ذا الذی برتدی فرائی » من الذی يسكن داخل قشرة بیضتی . 
نات asi cs Lis cell‏ رضن 
فقط " Cake‏ " صغيرة تحتفل فی داخلی بالذکری . 
خزجت عن جلدی » فقدت الفقرات العظمية والأرجل . 
خرجت عن طوری » مرات كثيرة . 
آغلقت عن کل ذاك عینی الثالثة . 
رميت ذلك الأمر بزعنفتی e‏ 
وملّت بحركة آقرب ما تکون إلى حركة الفروع . 
تشتت الامر » ضاع » فوق رياح أريع طار . 
إننى بنفسی اشعر بالاستغراب » کم تبقی من قلیلی . 
مجرد واحدة من الجنس الیشری 
افتقدت فقط مظلتها بالامس فى الترام . 
# ا كك 
۱۳ 


المجد ال لام 


فى الحلم 


آرسم کفیرمییر (*) قان ديلغت 


أتحدث اليونانية فى طلاقة 
ولیس فقط مع الآحياء . 


5 3 
آقود عربه 0 


lg 


الهارة pls‏ 
حيث أكتب قصائد عظيمة 


) ۱۲۱۷۵ ۱۱۳۲ ) : Vermeer Van Delft «e 
هذه الدرسة الفنية التى قامت‎ qe واحد من أبرز الصورین الهولندیین فى الق رن السابع عشر . ومن أهم‎ 
. ) فى مدينة ( ديلفت‎ 


۱۳۵ 


اا 
لشت را من ك الم ls‏ 
لقد رانی فى العزف على البیانو 


آطیر ؛ كما ینبغی e‏ 


حیث آخرج من نفسى طائرا ۰ 


وعندما oo gl gil‏ من السقف 


ليس بالامر الشائق 
أن أتنقس تحت الماء . 


لا أشكو : 
فقد نجحت فى اکتشاف أتلانتيدا (*) 


* أتلانتيدا : جزيرة أسطورية تقع فى احیط الأطلئلطى . تراها الأساطير اليونانية موجودة ولكن منغمرة فى المياه 


۱۳۹ 


دائما آتمکن من الاستیقاظ . 


فور اشتعال الحرب 


. من رقادی وآغقو على " الجنب " الاخر‎ Jacl 


أكون » ولكن لست ملزمة . 
أن أكون طقل العصر . 


وقبل الأمس طائر البتجوین . 


۱۳۷ 


فى ظلال نجمة واحدة 


. لكونى أسمى الحدث الطارىء ضرورة‎ di 

أسفة للضرورة » إنْ كنت أخطأت Gall‏ . 

على السعادة Y‏ تغضب , لانی أخذها LS‏ من ممتلکاتی . 

فلیغفر لى الأموات » فذكراهم تخمد فى ذاکرتی . 

آسفة لتعددية الزمن . فقد تتاسیته لمدة ثانية . 

آسفة للحب القدیم ؛ لانی آعتبر الجدید هو حبی الأول . 

فلتسامحينى . آیتها الحروب السالفة » لأتنى آحمل الزهو ر لبیتی . 
فلتسامحیتی آیتها الجروح الثخنة , فاصیعی قد جرح 

آسفة لاولتك الذين ینادوتنی من الهاوية على آسطوانه ( الینیویت )(*) 
آسفة للبشر قى محطات القطار لنومی الهادئ الخامسة صباحا . 
اغفر لى أملاً آسرا » فإننى أضحك آحیانا . 

|غفروا لى e‏ آنتی فى تلك الصحاری , لا آعدو بملعقة ماء . 

وأنت أيها الصقر › ما تزال كما أنت منذ سنوات » فى القفص نقسه . 


* الینیویت رقص قديم فى البلاط الفرنسی » يعود تاريخه إلى القرن السایم عشر . 


۱۳۸ 


تاظرا بلا حراك ء داثما قى النقطة نفسها . 

اغفر لى . حتی لو SR‏ طائرا قد أتخموك حشوا . 
as‏ ايحت Sheek‏ 2 

آسفة للأسثلة | لكبرى « على إجاباتها الصغيرة . 

أيتها الحقيقة » لا تعيرى إنتباهك الکبیر لى . 

أيتها الفطنة » أرينى مثاليك الحميده . 

احتمل ياسر الوجود » أنتى أتزع الخيوط من ذيلك المصرور. 
لا تظلمينى » آيتها الروح » لأننى تاد را ما أمتلكك . 

آسفة لكل شىء » فليس بمقدو ری الوجود فى كل مکان - 


آسفة للجميع » لانتی لا أعرف كيف أكون ككل آخر وكل أخرى . 


أعرف أنه ما دمت أحيا ء قليس هناك ما ييررنى » 
GY‏ تفسى تغدو لى le‏ كونى رؤوفة آیتها اللغة . 
لأننى أقترض الكلمات الرنانة ء 

فأضيف العقبات من بعد . 


معتقدة بأنها ستبدو سهلة التلقی . 


۱۳۹ 


صورة فوتوغرافية للزحام 


فى الصو رة الفوتوغرافية للزحام 
تجدنی الرأس السابعةٌ عند حاقة الاطار » 
و ریما تکون الرابعة قى الجهة الیسری 
أو العشرین فى أسفل الصو رد ؛ 


لا اعرف ای راس هی رأسى . 
هی ليست بالواحدة أو الوحيدة ؛ 
هی قريبة من قرائنها . 

ولکنها ليست رأس امرأة ولا رجل ؛ 


فالعلامات التی تشير بها إلى › 
هی علامات غير مميزة » 


۱۳۰ 


ریما تبصرها روح الزمن 


لکنها Y‏ تتأملها ؛ 


رس |حصائية من الاحصائیات . 

تلك التی تهضم الملح » والعادن و" الکاپلات " 
فى دعة حاسمة 

فى شمولية dali‏ 

بلا خجل , GIS‏ راس من الرژوس . 

يلا شعو ر بالاحباط e‏ حیث یمکن استبدالها ؛ 


وكأننى لا آحملها 

على طریقتی « ویشکل منفرد ؛ 
مثلما متكي فی القبرة + 

عن چماجم بلا آسماء 
محفوظة حقظا جیدا نسبیا 


۱۳۱ 


أياما كانت .... غريبة 


أين ؟ ! .. ان تذکرنا ‘Bod‏ 
فهو اا الوعل peal‏ 


۱۳۲ 


* 


لن آنسی آقضال 


73 


أتنفس الصعداء عندما 3 


أشعر أن آولئك قريبون من آخرين ولیس متى . 


السعادة فى أثنى لست . 
ذئيا لخرافهم . 


والخرنة نيتنا متعقدد 


وهذا Gall‏ لا یمکننی أن آمنحه . 


۱۳۵ 


ولا یمکننی 
آن أخذه منهم كذلك . 


لا أنتظرهم 

من النافذة حتى الباب . 

الصبر مرفأى 

كالساعة الشمسية , 

N 

al E 

Lal 

فى ذلك الذى لا يتسامح فيه الحب . 


من اللقاءات حتى الرسائل 


آسفاری معهم دائما تأاجحة 0 


۱۳۹ 


والعزوفات السموعة , 

الکاتد رئیات الزا ره . 

الناظر الطبيعية تشاهد بوضوح . 
وعندما تفرقنا 

Shall‏ والأنهار السبعة ء 

فیعتی هذا أن هذه الجبال والانهار 
معروفة لدینا قى الخرائط فقط . 


آفضالهم تأتی » 

حیث أحيا فى آبعاد BM‏ 

فى فضاء غير غناكى تتعدم فيه البلاغة , 
مع " أفق " حقيقى GY‏ متحرك . 


إنهم حتى لا يعرفون , 


كم يحملون أكفهم من السراب . 


" لست Tite‏ لهم بشیء " - 
— یی د الحب MG‏ 


۱۳۷ 


Ll pil 


که کتشفت نجمة Busta‏ 6 
بيد أن هذا لا یعنی أن العالم سوق يصبح IE‏ آکثر نو را 
أو أن الشیء الذی كان ناقصا قد (کتمل . 


فالنجمة کبيرة وبعيدة . 

بعيدة يعدا تلوح عبره ضئيلة ؛ 
صغيرة آکثر من الأخريات 
اللا هن اصفر منها . 

لم تكن دهشتنا بمستغرية 

لو كان لدینا وقت للاندهاش . 


عمر النجمة » كثافة النجمة e‏ موضم النجمة 

تکفی للحصول على هذه العلومات رسالة دکتو راه 
وكأس متواضم من التبيذ 

فى تلك الدوائر القريبة من السماء : 


۱۳۸ 


عالم الفلك ۰ زوجته » الاقرباء « والرقاق ؛ 

مناخ غير مرسوم . أردية غير مقيدة بمودیل e‏ 

حيث تسیطر على الاحادیت الداثرة موضوعات عائلية 
وصوت قضم البندق 


النجمة رائعة . 
ولکن لیس هذا يسيب 


یمنعنا من أن نحتسی كأسا فى صحة سیداتنا 

حيث Y‏ مفارقة ‏ قهن الأقرب لنا . 

فالنجمة لا آثار لها 

ليس لها نفوذ على الطقس ‏ أو على الوضة . أو على نتيجة مبا راة › 

أو على تغیر ما داخل الجهاز الحکومی ۰ أى على الرواتب الشهرية , آو على أزمة القیم . 


بدون نفوذ فى الپروپاجندا 

ولا قى الصتاعات الثقيلة . 

ولا تضفی الوهج على مائدة الاجتماعات . 

فهی تخرج عن نطاق الحساب العددی للأيام التبقية من العمر . 


لم نتساءل 
عن sue‏ النجوم التی يولد تحتها الانسان e‏ 


۱۳۹ 


وتحث أى عدد منها يموث . 

نجمة جديدة . 

- فلتریتی - على الأقل - أين هی تكون . 

- [نها ما go‏ ضفاف تلك السحاية الرمادية التهرثة 
وبين غصن شجرة السنط على الیسار . 

- آه - آقول لکم ! 


۱۶۰ 


الحياة بلا مقدمات 


الحياة بلا مقدمات e‏ 
مسرح بلا بروقات » 
جسد بلا مقاييس e‏ 
رأس بلا آقکار » 


لا غورف اقفر لا asta‏ 


آعرف فقط , أنه دو ری » الذی لا يتغين . 


۳ Pr 
› حول أى شىء + تدو ر المسرحية‎ 


إنه نسق مضلل لاحترام الحياة › 


۱۶۱ 


فإيقاع الاحداث مملی على « أتحمله بمشقة . 
آرتجل . ولكن الا رتجال یدفعنی إلى التقیوء . 


أتعثر فى کل خطوة بآشیاء مجهولة . 

أسلوب وچودی « ینخس فى محدودیته 

یواعثی ما هی Y‏ مجرد هواية . 

فالتردد الذی یفسرنی e‏ انما هو آکثر تحقیرا لی . 
وهذه الحدود المتصالحة » كم أشعر ببشاعتها . 


فالكلمات لا تتسحب , ولا الحركات » 
للنجوم غير المعدودة ؛ 

فالسمة مثل " المعطف " عندما ¿dy yl‏ مفترق الطريق 
وهذه هی المحصلة المحزنة . لهذه القاجاه . 


لو أن Logs‏ واحدا من أيام الا elas)‏ 
لو أن يوما واحدا من أيام الأريعاء قمت 

بالتد ریبات المفروضة على ميكراً 
als‏ أ ها ولخا من انام الكو 


تکرر مرة أخرى ! 


۱۲ 


لكن یوم الجمعة یأتی ‏ من 
کاتب سینا ریو غير معروف 
فهل هذا آمر طبیعی ؛ نی آسال : 


( بصوت مبحوح › 


إنهم حتی لم یمنحونی فرصة للنحنحه ) . 


نی آفکر بشکل ینقصه الایمان » 

أفكر بأن هذا ليس إلا إمتحاناً عابرا 

موضوع فى قضاء فوضوی . كلا . 

أقف فى داخل الديكورات » وأرى كم هی قديمة . 


لقد أدهشتنى الدقة فى صنع جميع قطع الإكسسوا رات . 


خشبة السرح الدوار تتحرك ie‏ لحظات طويلة . 


بچوار مصاد ر الاضاءة « تلك تبقى ada‏ البقع السماوية 


آه » لیس ثمة شك 

قى أن هذا هو العرض الأول . 
ومع كل ما أقعله . 
يتغير قى شكل الذى فعلته من قبل . 


شجرة النضاح 


فى القردوس : " مایو " تحت شجرة التفاح e‏ 

حيث تحمل الازهار . کالضحك الذی لا یتوقف , 

وتحت pall‏ والشر غير التوقعین e‏ 

«IE yall وتحت الفروع‎ 

ليست ملكا لاحد » من ذا الذى یقول إن هذا ملکی ؟ 
وتحت شعو ر يثقل الثمار 

وتحت شجرة لا تجذبها . فى Gol‏ عام نحن » فى آی بلد , 
كا هذا الكو كن یار a‏ > 
تحت أواصر علاقات غير عائلية » هى بالنسية لى شىء آخر 
dl‏ ا ف و ی 

وتحت وطأة أ حدث کان » 

وتحت dla]‏ و رقة صبور. 

ليس لها حدود ¿ES‏ حلمت بها . 


(lian TA 
هی مختالة مغرورة» أو انها تاق فی نفسها‎ 


يوتوبيا 


جزيرة « عندها سیتضح كل شیء 

هناك یمکن الوقوف قوق أرض البراهین . 

ليس ثمة طرق آخری e‏ سوی طریق الوصول . 

فالحشائش تمیل هنا وهناك » كأنها تلك الإجابات التی تتردد عن أسكلة . 
هنا تنبت أشجار " التفکر الصقول " ٠‏ 

حول تلك الفروع الآبدية التى تجيب 


لشجرة متألقة يسيطة من " التقاهم E‏ 
عند التبم » ما پسمی EI"‏ 2 » إذن فالامر 
همکذا . 


عندما نتوغل قى اعماق الغابة « فسینفتم باتساع أكثر 
وادی الواقع . 
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فان كان ثمة شك » فالریاح تکنسه . 

فالصدی عند مناشدته » يأخذه الصوت . 

ذو الرغبة الفعمة یشی بأسرا ر العالم 

قى اليمين » کهف ‏ يرقد فيه الحلم . 

فى الیسار e‏ بحيرة عميقة اليقين . 

ومن القاع » تنقصل الحقيقة e‏ وتسبح فوق السطح بسهولة . 


يسيطر على الوادی « بقين غير متحرك . 

من قمته يهيمن چوهر الاشیاء  .‏ _ 

ومع کل خصائصها ؛ قإن الجزيرة بلا يشر . 
ونشاهد آثار الاقدام الدقيقة عند 

ساحل الشاطیء . 

فالجمیع بلا استقذان یمیلون نحو 

الپحر . 

كما لو كانت تخرج من هنا فقط e‏ 


وبلا عودة تقوص فى عمق البحر 
الحياة ... هذا آمر لا يقهم . 


۱:۹ 


مزمسور ( من سفرالمزامير) 


آوه » کم هی غير محكمة الرتاج حدود الدول الاتسانية ! 
کم هی كثيرة السحب e‏ تسبح قوقهم بلا عقاب » 

کم هی كثيرة الرمال « تغطى وطننا بعد وطن , 

كم من الحصى الجیلی يتساقط فى آراضی الغير 
سقطاته قافزة مستنفرة ! 


آینبغی على أن أغير طائترا بطاثر وهو يطير 

al‏ تراه يتوقف قلیلا فوق " العوائق " الواقعة على الحدود ؟ 
فليكن حتى عصفور - فذيله يقع sie‏ الجيران هتاك » 

رغم أن منقاره لا يزال متواجدا هنا - لكنه يتزحزح هنا وهناك ! 


الواقعة ما بين شمال حذاء حارس الحدود ويمين حذائه 


عند السؤال : من أين وإلى أين - لا تشعر النملة بضرورة الإجاية . 
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آوه » نشاهد بدقة تلك الفوضی بشکل کلی e‏ 

فى جميع القا رات ! 

فمن سوی " النبات التسلق " فى الضفة الآخری الواجهة 

يسرق عبر النهر الو رقة المائة ألف ؟ 

قمن غير " الحبار " ذی الایدی الطويلة . 

یخرق النطقة القسة للمیاه الاقليمية ؟ 

آیمکن لنا أن تتحدث عن نسق ما ؟ 

فان كنا لسنا بقاد رین حتی على قصل النجوم e‏ 

کی تعرف من تضیء لهم 

السحب لا تتوقف آبدا عن مسیرتها 

فلا آحد بمقدو ره أن یوقف السحب غير الطيعة 

! Lal yal تزال السحب غير مطيعة تتحرك وفقا‎ Lea 

عندما تغمر اللقاحات آتية من الأحراش 

- آرض العمو cay‏ 

كما لو كانت هذه الا رض يلا فواصل ! 

عندما تتسرب الاصوات لخدمة الأمواج الهوائية : 

تمتمات مناشدة وغمغمات مدلله ! 

كل ما هو إنسانى فقط یعرف كيف يكون مغتریا . 
البقية هى غابات مختلطة و رياح 


۱۸ 


لجسزيب 


باعتبا رها شيئا إضافيا قبل عرض الفيلم الحقيقى e‏ 
والذى قام فيه الممثلون ببذل مساعيهم e‏ 


ل 5 
عرضت تجربة شيقة 


الرأس 

منذ لحظات كان تايعاً - 

, الآن مقطوع‎ asl, 

بمقدور كل فرد رؤية » أنه لم يكن له جسم . 
من القفا علقت أتابيب جهاز . 

بفضلها كانت الدماء ما تزال فى دو رتها . 
الرأس 

كان شاعراً JS‏ ما يحدث . 

يدون علامات ألم أو معالم إندهاش 


تحرکت عیونه من محاجرها متتبعة ضوء الصیاح . 
آطرق بأذنیه فى حذر متسمعاً صدی الاجراس . 
بآنف مغموس فى الرطوبة استطاع أن يميز . 
راكحة لحم الخنزیر من رائحة اللاشیء 
ویلحس لسانه بشهية مفعمة 

حتی تساقط اللعاب وفقا للقسيولوجيا . 

وقی هو ذلك الرأس الکلبی , 

هو السريرة ذلك الرأس الکلبی e‏ 

عندما ریت عليه » foul‏ جفون عینیه 

عن یمان 

بأنه لا يزال dea‏ من الكل » 

„u‏ تحت مداعبات الظهر 


ویهز ذیله . 


تقکرت فى السعادة « وشعرت بالفزع . 
قلو كانت هذه هی غاية الحياة 
لصار ذلك الراس 
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پور تریه انتوی 


ینبغی أن یکون ثمة اختیار . 

تتغیر هی › بینما Y‏ یتبدل شیء . 

آمر سهل e‏ مستحیل « صعب zus e‏ بالمحاولة . 

عیونها » إن كان الأمر ضرو ريا » مرة ز رقاء داكنة » مرة رمادية e‏ 
نا ا 

تنام معه كالمرآة الاولی التى التقاها فى الطريق e‏ الوحيدة فى عاله . 
تلد أطقالاً آريعة » بلا أطفال » طفلا واحداً . 

RER ET Pend اتمه و‎ 

ضعيقة » ولکنها تتحمل الأثقال . 

لیس لها رأس فوق عنقها e‏ ستأتى به . 

تقراً جاسبیرز(*) ودو ریات المرأة . 

لا digas‏ اى هه والصادولةة و دهد A‏ 

شابة » دائما شابة » ما تزال شابة بعد 

تقبض قى يدها على عصفو ر بجتاح مکسو ر . 

على نقودها الخاصة لترحال بعید طویل » 

* چلسبرز (K. Jaspers)‏ (۱۸۸۳ - 1404( : فیلسوف آلاتی . واحد من pal‏ ممثلى التیاد 


الوجودی فى القرن العشرین . 
۱۵۱ 


على مطرقة للاستحمام » وضمادات ۰ وكاس من الفودکا الرائقة . 
إلى أين تهرول . آلیست بمتعبة . 

بلی e‏ متعبة قلیلا e‏ کثیرا ء لیس ثمة ضر رن . 
إما آنها تحبه » Laly‏ آنها تکابر 

فى الخیر , فى الشر ۰ فى الرحمة الالهية . 


۱6۲ 


غرفة المنتحر 


يقينا » تظنون » أن الغرفة كانت خالية . 

وهتاك GM‏ مقاعد ld‏ مساند قوية . 

وهناك مصباح کفء يقف بالرصاد ضد الظلمة . 
مكتب » قوق المكتب محفظة e‏ جريدة . 

gs‏ لسن كلقا عنسى قلق 

سبعة أفيال تميمة الحظ السعيد ۰ وفی الخزانة مذكرة . 


أتظنون أن عناويتنا لم تكن متواجدة ؟ 


أتظنون ؛ أن ثمة نقصا فى الكتب واللوحات والأسطوانات ؟ 
وهناك «ترومبيت» يسعد القلوب فى الأيدى السوداء . 
ساسکیال*) بآزها رها القلبية 

سعادة وبریق الالهة . ۱ 

وأوديسيوس**) فوق الاد راج ینام نومه الواهب للحياة 
بعد الصاعب التی واجهها قى الانشودة الخامسة . 


*% ساسكا : زوجة الصو ر الهولندی ریمبراتت . 
الیلاد . 
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وفی الغرفة أيضا آخلاقیون » 

وألقابهم مدونة يحروق ذهبية 

قوق نحواق الكتب السميكة . 

والسياسيون يقفون جنبا إلى جنب فى استقامة . 


Ge Shane لا‎ 

بلا ملامح » مع أنه ثمة نافذة « 
بدت هذه الغرقة . 

المنظار المكبر الفتوح على اللانهاية 
غفا فوق dilo‏ التافذة 

صد رت من ذيابة واحدة أصوات e‏ 


إذن فهی لم تزل ea‏ 


أتظنون » أن الرسالة قد آوضحت على الاقل شيا ما 
وإذا آخبرتکم أنه لیس ثمة رسالة - 

ونحن أصدقاؤه » الکثیرون » قد LÍA‏ جميعنا 
شغلنا الرسالة الخاوية الستندة إلى کوب . 


زوجة لوط 


rá 
. للو راء بشوق‎ cd ريما‎ 


ولکن عدا الشوق يمكن أن تکون لى مسبیاتی الأخرى . 


. بتأسی لوعاء فضى‎ Gál 
. آو عن غير انتباه - عقدت رياط الصندل‎ 
فى القفا العادل‎ AST لقد فعلت كل ذلك كيلا أتظر‎ 
. لزوجی «لوط»‎ 
» تلیستی يقين مفاجىء » بأتنى إنْ مت‎ 
. فلن یتوقف هو عن السیر‎ 
. حیث التواضعون الطائعون‎ 
. حیث تسمع الطا ردین‎ 
+ تف الق‎ 
. سيغير رأيه‎ Goll على آمل أن‎ 
. إبنتانا الاثنتان قد اختفيتا خلف قمة الجبل‎ 
. شعرت بالهرم . بالتیه‎ 

'يعيث الترحال . بالا وق . 
تلفت واضعة قوق الأرض «أحمالى» . 
ib‏ فى خشية إلى آين أخطى خطواتی . 
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. قی طریقی ظهرت لى التعابین . 
العتاكب » فتران الحقول » والنسور الرضع . 
فلا خير ولا شر - کل شیء لا یزال حیا . 


لا یزال يدب دبیبه e‏ ویتقاقر فى جمع فوضوى . 


رغبة فى الصراخ , فى العودة . 

أى فیما بعد عندما تهب الریاح » 

حیث Sub‏ خصلات شعری و رفعث فستانی إلى آعلی . 
لدی شعو ر» آنتی أشاهد کل ذلك من آسوار «سدوم» . 
حیث یتفجر فیها ضحك رعدی . الرة تلد الرخ . 

تلفت من الفضب . 

کی آستمتع بضیاعهم الكبير . 

تفت عن کل السییات السالقه . 

تلفت بدون إرادتى . 

إنه «حجر» قد تلفت فقط e‏ یدمدم تحتی . 

فهذه «الكوة» فجاة قد طعت طریقی . 

عند الضقة ينبش فى الأ رض السنجاب رافعا قدميه إلى أعلى . 
عندئة نظرنا نحن الأثنان إلى الوراء . 
كلا » كلا . فقد عدوت AST‏ إلى المقدمة . 
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زحفت قى Y‏ رض وتطایرت فى الهواء . 
ما دام الظلام لم يهو إلى الأرض © 
ومع الظلام الحصی الساخن « والطيو ر اليتة . 


ولنقص فى الا کسجین e‏ اسند رت حول نقسی مرات Bande‏ . 


مَنْ سيشهد ذلك ۰ سیظن آنتی آرقص . 
لیس الامر ds‏ » أن عیونی كانت مفتوحة . 
لعلنی قد وقعت بوجهی 

الرتد .. بعیدا عن الدينة . 


۱۷ 


yl‏ هایی يحدق متریصا 


القنبلة ستنفجر فى البار الساعة ۱.۲۰ دقيقة بعد الظهر . 
ما زالت الساعة حتی الآن ۱,۱۲ 
البعض سیسرع بالدخول . 
والبعض الآخر سیخرج . 


وقف الإ رهابی فى الطرف الاخر من الشارع . 
هذه المسافة 483 الإصاية یسوء 
والمشهد كما فى السينما : 


المرأة ذات العطف الأصفر » إنها تدخل . 

الرجل ذو النظارة السوداء » إنه يخرج . 
الصبية فى «الجنز» إنهم یتحدون . 

الساعة ۱,۱۷ وأريع ثوان . 

أقصرهم واکثرهم حظا يركب د راجته «القسباء , 
وهذا الأطول يدخل . 

الساعة ۱,۱۷ وأريعون ثانية . 
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الفتاة ‏ إنها تتهادی وذیل شعرها ممسك بمشبك آفقی 
لكن هذا «الباص» يسترها عن العیون فجاة . 

الساعة ۱,۱۸ تماما . 

لم تعد الفتاة موجودة . 

ESS RE abia كانت‎ 

A ای‎ TER ES REN 


۱,۱٩ الساعة‎ 

لا آحد Jas‏ مطلقا 

ولقاء ذلك یخرج بدین أصلع . 

هذا ما حدث » كما لو کان یبحث عن شیء فى الجیوب و 
فى الساعة ۱,۲۰ الا عشر ثوان 

یعود الرجل داخلا Gols‏ عن قفازیه التعیسین . 
الساعة ۱,۲۰ تماما . 

الزمن » کم هو متباطیء . 

يبدو أنه الآن . 

يبدو آنه لیس الان . 

أجل » الآن . 

القتبلة ‏ إنها ستنقجر . 


۱6۹ 


لا تأخذوا الساخرین معکم فى رحلتکم للفضاء الکونی e‏ 
آتصحکم بشده . 


» ونجمتان‎ ill من‎ sue 
وفى الطریق نجمة ثالثة‎ 


عندثذ يققد الساخرون قد رتهم على السخرية . 


قالکون هو كما هو . 

ویعنی هذا أنه إنجاز مثالی . 
والساخرون لن یغفروا له ذلك . 

لن یکون ثمة مایبهجهم أيدا : 

الزمن - GY‏ سحیق أبدى . 

الجمال - لاتشویه شائية . 

الجدية - لا یمکن أن تتحول إلى هذ ر . 
الجميع كلهم سوف یندهشون e‏ 


۱۹۰ 


. الساخرون فسوف يتثاءيون‎ Lei 


فى الطریق نحو النجمة الرابعة 
سیغدو الأمر أسواً 

الایتسامات التصدعة , 

فقدان التوازن وضیاع الأحلام › 
الأحاديث الحمقاء : 

الجبن قى منقار الغراب 

أن الذياب Gh‏ قوق لوحة جلالاته 
اى أن القرد فى حالة 4ستحمام 

- أجل أجل » هذه كانت afila‏ . 


بسطاء 
تروق لهم all‏ الخمیس أكثر من الابدية . 
بدائیون . 


یفضلون «النوتات» الزيفة آکثر من موسیقی السماء . 
یکونون فى أفضل حالاتهم فى الفجوة الواقعة ما بين 
التطبیق والنظرية e‏ 
السببات والنتائج « 


ولکننا لسنا فوق الا رض » وکل شىء هنا یتناسق . 


فى الکوکب الثلاثين 


N 


(بمفهوم «التصحر» دون تردد) 
اتهم یمتنعون e‏ الخروج من الكابينة . 


تا رة الرأس ale‏ وأخرى الأصبع موجعة . 


هذه مشاکلهم وشعو ر یبقی بالخجل . 
ما AST‏ الال الذی آهدز فى القضاء . 


۱۹۲ 


)9 
على ضفاف نهر اموت 


هذا هو نهر «ستيكس» ۰ روح متفردة › 
«ستيكس» ۰ روح مندهشة . 

تتسمع قرار الصوت الآتى من بوق هارون . 
يدقعك قريبا من النهر يد مجهولة , 
فالحو ريات » من الغابة الأرضية المرعبة 
(الكل يعمل منذ وقت محدد) 

فى المصابيح الوافرة ترى كل تفصيلة 
كوي الضفة الخفينة tul‏ 

ومكات المركيات You‏ من ذلك القا رب 
من الخشب العفن منذ القرون السالفة . 
فالبشرية تضاعفت وهذه هی النتائج . 
نا a aay‏ 

إنها لخسارة كييرة للمشهد الطبيحى 

' فالأبنية تداعت متراكمة فوق المياه . 


vr 


دون أن تتصادم عربات الأ رواح 
(لملايين السافرین Lolo‏ بعد (ple‏ 

لم يعد الآمر LL‏ للفهم . 

بدون المحال » المكاتب « وأحواض السقن . 
«هرميس» !*) أيتها الروح اللونة , 

عليه أن يتنبأ لسنوات مقبلة . 

أين أماكن الحروب » أين النظم الدیکتاتو رية › 
وفيما بعد تخصی عدد القوا رب المحتجزه . 

ومن الضقة الأخرى سيأتى «هرمیس» بلا مقابل 
وعبر الشعور المقعم بالعاطفية تجاه الإغريق فقط 
توجد «حصالات» مزينة بالتعليمات : 

فمنوع منعا باتا إلقاء «الأزرار» . 

bo es 

وصولاً إلى القارب «تاو ۳۰» 

قى صخب الا رواح الأخری « ستستوعبك e‏ 
الضرو رة تستلزم ذلك والكمبيوترات . 

وقی الطهر(**) كذلك إزدحام کبیر , 


# هرمیس : فى الاساطیر الاغريقية هى إله الطرق والترحال ۰ وهو قائد (رئیس) آرواح عالم للوتی . 
#* «الطهر» فى الاساطیر الاغريقية : هو الکان الذی یجتمع فيه البشر آصحاب أقصى العقویات 
بعد موتهم ولقائهم قى العالم الآخر . 


VAL 


فليس هو - كما ینبفی — SUG‏ للتمدد . 
حرکات مقيدة › أردية کثيرة الطیات e‏ 

فى کس فتاه لن هه له AS‏ 
يا روحی » إن تشککت فى العالم الاخر فقط 
فان هذا یعنی إتساع نظرتك الستقبلية . 


وكا 


قصائد مختارة 


من 
دیوان 


ر gall‏ فوق الچسر» 


vw 


لم یتفیر شیء . 

a al 

عليه أن يلتهم طعاما ويتنقس هواء « وینام e‏ 
که خن aay‏ دزی ن call Gah‏ 

لديه أستان عديدة » وأظافر e‏ 

عظامه da us‏ الاتکسار e‏ مقاصله دة 

قفی التعذیب كل شىء مهيأ . 

لم یتغیر شیء . 

فالجسد برتعش مثلما | رتعش 

قبل plas‏ «روما» ویعدها e‏ 

قى القرون العشرین قبل السیح وبعده . 

وسائل التعذيب متواجدة » كما كانت » تضاءلت الأرض فقط 
فكل شىء يحدث » نشعر أنه يدور خلف الحوائط 
ER‏ 

تزاید الیشر فقط , 


بچوار الاثام القديمة ظهرت آخری جديدة » 


۱3۹ 


e الصراخ » الذی یتحمله الچسد‎ SI 

كان ویکون وسیکون صراخا غير بریء . 

وفقا لستریات صراخه وتوصیقه . 

لم یتفیر شیء . 

ريما نکون الظاهر فقط , الاحتفالات » والرقصات . 
حركة الیدین التی تست الرأس 

بقیت LS‏ كانت . 

فالجسد یصرخ ألما » پرتبك » یتخلص e‏ 

فالاقدام تقع من الرکلات » حيث تحتضن الیدان الا رجل › 
يصقو dl‏ پنتقخ: بهرب رناذ اللعاپ » وتتدفق الذماء. 
لم يتغير شیء . 

سوى ضفاف اليحيرات » 

A ATAR‏ الها نس اتال اتف 
من بين هذه المناظر الطبيعية » روح فى التيه . 
تختقى »› تعود ثانية » تقترب › تيتعد » 

قهی غريبة أمام نفسها « يصعب الإمساك يها , 

- فتارةٌ هى ig‏ من وجودها » وأخرى غير موقتة , 
بيتما تكون , وتكون » وتكون 

وليس لها مكان يأويها . 


۱۷۰ 


كنابية السيرة الذاتبةه 
ما الضرورى ؟ 
a dl‏ كتافة Ran‏ 
sb dolls‏ نيا 


ومهما كان العمر طویلا 
فعلی السيرة الذاتية أن تکون قصيرة . 


الالتزام بالخلاصة وتصتیف الحقاتق . 
الناظر الطبيعية للبلدان . عناوین 
وتهتز الذکریات فى توا ريخ ثابتة 


ومن الأطفال Y‏ يكتب إلا الولود 


قالأهم هو e‏ يعرفك أكثر Ga‏ هذا الذى تعرقه : 
أما الأسفارء قلا تدون إلا تلك التى تكون خارج اليلاد 


۱۷۱ 


التبعية لشىء , ولکن دون ناذا 
الاعتراف بدون معرفة السیب 
اکتب بالطريقة التی تؤكد آنك لم تتکلم مع نفسك طوال حياتك 


أتك عبرت نفسك من يعد 


أعبر صمت الکلب » القطط e gala y‏ 


أئ : الثمن دون القيمة . 


فهذه الصور الفوتوغرافية مائلة 
تحسب شکلها وطريقة تکوینها ولیس 
ما پسمع عنها 

ما حالك ٩‏ 


أزيز المكائن تمضغ الأو راق 


۱۷۲ 


إتفاقية سرية مع الاموات 


ما الحدود التى حلمت فيها بالأموات ؟ 

أفى معظم الأحوال تفكر فيهم قبل النوم ؟ 
من الذى يلوح فى أفق حلمك بداية ؟ 

أهو دائما ذلك الشخص نفسه ؟ 

الاسم ؟ اللقب ؟ اسم القبرة ؟ تاريخ الوفاة ؟ 


آیتکلمون عن المكان القادمين منه ؟ 
ومن يقف من خلفهم ؟ 


Gray‏ ذا الذى - فضلا عثك - alas‏ كذلك ؟ 


أوجوههم قريبة الشبه بصو رهم الفوتوغرافية ؟ 
أهى وجوه ممتلثه ؟ بائسة ؟ 


۱۷۳ 


قتلی ؟ أم آنهم استطاعوا تضمید جراحهم التخنه : 
آیتذکرون دوما من قتلهم ؟ 


ما الذى یحملونه فى آیادیهم - صف هذه الاشیاء . 

ما الذی یملکونه فى عیونهم - تهدید ؟ رجاء ؟ وما هو ٩‏ 
أتتحدثون فيما بینکم عن الطقس ٩‏ 

عن الطیور ؟ عن الأزهار ؟ عن الفراشات ؟ 


$ An za Ud Ted من نلحیتهم الا توجد‎ 

ail,‏ ما (جاباتك عن أسئلتهم ؟ 

هل يصبح صمتك الظاهری بدیلا عن الاجابة ؟ 
وتغیر عن قصد - موضوع الأحلام ؟ 

فهل توقظه من آحلامه فى الوقت التاسب ؟! 


۱۷ 


الصورة الفوتوخر افية الأولى «لهتلر, 


من هذا الطقل الذی يرتدى قميصه ؟ 

إنه الطقل «آدولف» أبن عائلة «هتظر» ! 

آسیکیر ویعدو دکتورا قى القانون ؟ 

أو مغنی «تینور» فى آوبرا فیینا ؟ 

من صاحب هذه اليد الصغيرة ؟ من صاحیها ؟ الاذن » العین ء ألأنف ؟ 
من صاحب هذه العدة الترعة باللین ؟ مازلنا Y‏ نعرف : 
عامل طباعة » تاجر « قسیس $ 

إلى أئ مسار تتجه هذه الاقدام الضحكة ؟ إلى أين ٩‏ 

إلى اليستان » إلى المد ربسة » إلى المكتب , إلى الزواج ؟ 

أيتزوج el‏ رئيس الحى ؟ 


«بويو» » أيها الملاك » فتات الخيز . شعاع 

عندما جاء إلى هذا العالم فى العام الماضى , 

لم تنقص العلامات فى الأرض ولا قى السماء : 
الشمس الربيعية ء فى النوافذ زهو ر «البيلا رجونيا» 
ترمد arias‏ 
نبوءة متفائلة فى وريقة وردية . 

وقعت قبل الميلاد بلحظة e‏ عندما تنبا الحلم للام : 


۱۷۵ 


تری الحمامة فى الحلم - وهو نيأ سار 

. به - سیاتی الضیف الذی انتظروه طویلا‎ Based 

طرقات على الباب » مَنْ هناك ؟ - قلب «آودلف» یدق الباب 

«الببرون» « «الحقاضه» » مریله » شخشیخه 

۰ آما الفتی الصغير » فینبفی أن تحمد الرب على سلامة صحته » وینبغی 
طرق الخشب حتی لایحسد 


قريب من الآطقال الآخرین بصو رهم الفوتوغرافية فى آلیومات أخرى . 


وبعد » لن نبكى الأن فى هذه اللحظات . 
السید all‏ ر خلف ردائه الاسود 
سیعلق «استعد التصویر 


۲-۱ - ۲ «بستريك» . 


«أتيلييه کرینجر» شارع جرابین . مدينة يراونين . 
و«براوتين» ليست بمدينة کبری » بل هی مدينة محترمة » 
ذات آصول عريقة » وجيران موثوق بهم . 
رائحة الجاتوه « والصابونه الداكتة 
لا سخ عام الكلى + Js‏ 
آما مدرس التاريخ » فیحل الداقه « cooling‏ 

حول کراسات التا ریخ 


۱۷۹ 


ملایس 


ملع «plis‏ یعون 

المعاطف , السترات » أطقم الثياب . البلوزات 

من الصوق » القطن » القطن الصناعى e‏ 

الجونلات » السراويل » الجوارب » الملابس الداخلية , 
توضع GLE.‏ » ترمى على 

مساند الکراسی ‏ أجتحة البا رافانات > 

یقول الطبیب : حتی الآن لیس الأمر بخطیر ‏ 

ii‏ ارم لاقن 

تناول هذا الدواء - إذا تطلب الأمر - قيل النوم » بعد الأكل , 
قلتز رنی بعد شهو ر ثلاثة e‏ بعد عام » بعد عام ونصق e‏ 
آند رك الآن ؟! اعتقدت أن الأمر خطير » ونحن قد خفنا 
وأنتم قد خفتم gaye‏ قد !رتاب فى الأمر » 

حان الوقت لشد الوثاق . باليدين الرتعشتین ٠‏ والإغلاق 


sos 57 3 nae 5‏ 
يشد وثاق » يشيك e‏ ینفتح ینقلق » یطوق 


۱۷۷ 


الاحزمة ‏ الآزرارء أربطة العنق » الیاقات 
uth,‏ من القفازات e‏ من الحقائب » من الجیوب . 

الطوية بشکل مهمل » فى نقط » فى خطوط » فى حواف على شکل 
مریعات الشال . 


ذاك الذی سیبقی - فجأة - عمرا آطول . 


WA 


حول اموت ولكل بلا مبالغة 


لا يعرف الهذ ر 

ولا النجوم » ولا الچسور . 

ولا غزل النسوجات 

ولا التنقیب فى الناجم » ولا زراعة الحقول 
ولا پناء السفن e‏ وطهی الحلویات . 


کلماتتا حول خطط الغد 
یقتحم الوت نهایاتها الأخيره 

فهی لاتدو ر حول موضوعنا 

اه تكن Y‏ 

ما تقوم عليه مهنته : 

فليس هو بقاد ر على حقر حفرة » 

ولا صنع نعش 

ولا بوسعه تنظیف SEM‏ یعد plo‏ الحدث 


صار مشغولا بقعل القتل . 


۱۷۹ 


ينسى القيام بذلك على نحو متقن ‏ 
کان الموت plats‏ - فى كل La‏ درسه الأول 


وكثير من الإنكسارات 
أهدافه غير صائبة . 


ومحاولاته تقام بها من جديد ! 


أحيانا تت ol yá eo‏ ‘ 
ليس بإمكانه أن يصيب ذبابة فى الهواء 
ولا دودة واحدة 


هذه النباتات الد رنية واليقوليات , 

قرون الاستشعارء الزعانف » الكائنات ذوات القصبة الهوائية . 

ريش الطیو ر الستفزة لجذب إناثها وجلود الحيوانات الشتوية الجديدة 
يشهد كل هذا على تأجيله 

لعمله البطىء . 

فالرغبة الشريرة لا تكفى 

وحتى مساندته له قى الحروب والانقلابات . 


۱۸۰ 


ما زالت ضثيلة إلى وقتنا هذا 


قالقلوب تطرق البیض من داخله 

تنبت الاعمدة الفقرية للرضع 

ومن الحبوب تزدهر الو ریقتان الاولیتان 

بل غالبا ما ترتفع منها آشجار سامقة فى الاقق . 


من الذى يعلن أن ألموت آقوی الاقویاء , 
cul‏ نفسك eya dels‏ 
على أنه ليس كذلك . 


ليس ثمة ¿la‏ كهذه 
يمكن أن تكون - ولو للحظة - قابلة للموت . 


قالموت 5 
دائما ما يأتى بهذه اللحظة السالقة متآخرا 


عيثا يمسك على تحو عنيف بمقبض اليد 
لباب غير مرثى . 

قمن أدرك هذه اللحظات .. أدرك 

أن الوت ليس بقادر أيدا على اختطاقها . 


VAN 


حياة اسلافنا القصيرة 


القليل من تعدى عمره الثلاثين . 

الهرم كان خصيصة الحجر والأشجار 

الطقولة استمرت طويلا زمن رضع الذثاب . 

ينيغى الإسراع « اللحاق بالحياة قبل أن تغرب الشمس e‏ 
قبل أن يسقط الجليد الأول 


ثلاثة عشرة Lalo‏ عمر والدة الطقل + 

أريع سنوات عمره » وينقب أعشاش الطیور » > 
عشرون عاما عمرهم » يقودون الصيد - 

ولدوا قريبا » ولم يعودوا موجودين 

نهايات اللانهايات التحمت سريعا . 

Bj‏ وا تا 

الجميع لا یزالون يملكون بعد آضراسا فتيه . 
تحت عیون الأب غدا الابن رجلا . 

تحت محاجر عیون الجد ولد الحفید . 


إنهم - فى نهاية الامر - لم یحصوا آعمارهم . 


۱۸۲ 


آحصوا الشباك » الأوعية › الاکواخ . الفژوس . 
الزمن « ذلك الولود » لأى dass‏ تتراءى فى السماء e‏ 
Se‏ الزمن إليهم يده التی تکاد تکون خالية . 

وأسرع فی سحبها » كأنه شعر بالندم . 
SiS‏ 

على طول النهر التلاگیء . 

حيث يسيح عبر الظلام وفی الظلام یختفی . 


لم يكن LS‏ لحظة لفقدانها - 

أسلة لطرحها واستيضاحات متآخرة . 

كم من الوقت بقى فى الزمن المعاش . 

نع jai‏ العکمة رفظ الرووينن الشییاه : 

كان ينيغى أن تری بوضوح » قبل أن تغدو وضوحا » 


الخیر والشر - 

عرفوا عن كل منهما القلیل » لکن ما یکفیهم : 
عندما یصدح الشر , یتخفی الخیر . 

عندما يظهر الخیر ء.ینتظر الشر فى الخفاء . 
الأول والثانی ليسا بمهزومين 

ولا متقهقرين إلى مسافات طويلة لا عودة منها . 


\AP 


لذلك فاذا كانت السعادة « قهی مقرونة بالرعب . 
واذا کان Lay‏ قلق یحدث دون Jal‏ هامس . 
الحياة + وان کانت طويلة . 
دائما ستکون قصيرة . 


فهی قصيرة الدی . لیضاف الیها شىء . 


۱۸۶ 


على مشارف القرن 


كان متوقعا أن يكون أفضل من القرون السالفة قرنتا العشرون . 


لم يعد القرن العشرون بمقدو ره ثبات ذلك » 
فستواته Gud‏ معدودة e‏ 


خطواته تتخبط فيما بينها , 


> قير 
Fr‏ 


قصين + 

لقد حدث الکثیر 

مما لم يكن مقدرا له أن يحدث » 
وهذا الذى كان يتوقع له أن يجىء . 
لم ou‏ 


كان فتوقعا أن يأتى الربيع 

والسعادة كذلك . 

كان على الفزع مغادرة الجبال والوديان . 
أن توجد الحقيقة أسرع من الكذب 


وكان عليها أن تصيب الهدقف 


1A0 


كان على بعض الکوارث 
أن لا تحدث «Nad‏ 

فعلی سبیل المثال الحرب 
والجوع » وما یشبههما . 


كان متوقعا أن یحترم 

نزع السلاح من منزوعی السلاح « 
gta Las TU‏ 

دق ذا اذى د ان س اا 
ذاك الذى يقف آمام مهمة 

غير قابلة للإنجاز . 


الغیاء لیس مضحکا 


الامل 

لم يعد تلك الفتاة الشابة 

إلخ ... مع الاسق . 

الإله كان عليه أن Gage‏ بالانسان 


كما 


. وقويا‎ Lub 


لكنّ الطیب والقوی 
لا بزالان pilus]‏ منقصلین بعد . 


كيف Las‏ - سألنی فى رسالة شخص 
كنت آهفو لسؤاله 
Jul‏ تقسة . 


ومن جدید كما كان دوما 
ما يرى من العلياء e‏ 
ليس ثمة أسكلة أهم 
من التساولات الساذجه . 


£ 


* 


\AY 


أطفال العصر 


نحن آطفال العصر « 
والعصر سیاسی . 


كل ما هو ملکك « Lisle‏ « ملککم 
الشاکل اليومية . الشاکل الليلية 


تکون جمیعها مشاکل سياسية . 


آردت آم لم ترد . 

فان «جيناتك»!*) مستقبلها سیاسی . 
الچلد لونه سیاسی e‏ 

الأعين منظو ر سیاسی . 


لكل ما نتحدث e‏ صدی 

لكل ما تصمت die‏ .. معنی 

شوه هذا دات قوق سياسى : 

# الجينات : وحدة الوراثة » تقر ر مدى إيصال الو روثات 


فى الجهاز الإنسانى من جيل إلى جيل . 
۱۸۸ 


حتی مجرد الذهاب إلى dae‏ كثيفة 
فانك تخطو خطوات سياسية 


فوق أرضية سياسية . 


حتی الاشعار غير السياسية هی سياسية , 
مالیا یضیء القمر e‏ 

لکنه لم يعد قمرا . 

«آکون أو أكون» هذا هو السؤال . 

ما السؤال gal e‏ يا حبیبی . 

إنه سؤال سياسى . 


لا ینبغی أن تكون حتى وجودا إتسانيا . 

كى تكسب قيمة سياسية . 

يكفيك أن تكون نفطا ء 

. خالصا أو «متتجاء يعاد صنعه من حديد‎ (al) 


أو مائدة اجتماعات « كانت هيتتها مثار جدل الشهور : 


حيث یتفاوضون حولها عن الحياة والوت 


دائرية أو مربعة . 


۱۸۹ 


فى أثناء ذلك مات البشر e‏ 
ونفقت الحیوانات › 

احترقت البیوت 

وتوحشت الحقول 

متلما حدث فى العصو ر السالفة 
الاقل سياسية 


۱۹۰ 


* 


بيت رجل عظیم 


سطر فى الرمر بحروف ذهبية : 
هنا سكن وعمل » ومات da)‏ عظيم . 
لقد palo‏ هذه الطرق شخصيا بالحصى . 


وهذه «الدكه» - لا تمس - ققد حقرها من الحجر بثفسه . 


و - إنتيه ثلاث د رجات - حيث تلج إلى الداخل . 


وفى الوقت الناسب » أدرك نفسه فولد . 


فكل شیء كان ale‏ آن یتلاشی : قد حدث فى هذا البیت . 


لیس فى البیوت الأسمنتية!*) ولا فى الامتا ر المؤثتة . 
لكنها خالية › 

من بين الجيران المجهولين . 

على مستوى الطوابق الخمسة عشر e‏ 


حيث يصعب Ya‏ رحلة مد رسية . 


فى هذه الغرفة تفكّر . 


# من الأسمنت . 
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وهنا التقی بضیوفه . 

«بو رتریه» ۰ «فوتیل» e‏ مکتب » غلیون ۰ 

الكرة الا رضية » الفلوت » 

سجادة قد وطأت » شرفة زجاجية . 

من هذا الکان . تبادل التحیات مع الحائك أو الاسکافی e‏ 
اللذین صنعا له ما پرتدیه وفقا للمقاییس 

لیس هذا شبیها بالصو ر الفوتوغرافية القابعة فى الصتاديق . 
وقلم قد جف فى الکوب البلاستیکی , 

اللایس من المخازن e‏ 

النافذة تّری عبرها السحب 

إن ذلك اقضل من رؤية البشر 


سعید ؟ غير سعید ؟! 

ليس القصود هذا الآن . 

لقد كان يآمن على رسائلة من أن «val‏ 

كان يتايع يومياته بدقة وإخلاص ؛ 

بلا تخوف » من أن يفقدها أثناء وقت التفتيش . 

أكثر ما يثير روعة هبوط نجم «المذتب» فوق الا رض . 
دمار العالم كان فقط فى أيدى الرب . 


۱۹۲ 


نجح فى أن لایموت فى الستشفی > 
ولیس من و راء ساتر ما يصعب تحدیده . 
كان بچوا ره شخص JSG‏ 


کلماته التهامسة . 


لو كان قد حدث فى توزيع الحياة 

الاستخدام المتعدد المرات : 

لأعطى الکتب للتجليد . 

لم يحدد فى مفكرته آسماء الأشخاص الذين ماتوا e‏ 
وهنه الشچرة التی زوعها فى الیستان . 


var 


فى الیوم الا بیض 


إلى «الینسیون» الچيلي des‏ ‘ 

للغداء فى قائمة الطعام Js‏ » 

فوق أربع شجيرات صنويريه › 

لا يتناش عنها الجليد المتساقط » عندما ينظر إليه e‏ 
. من المائدة القابعة بجوار الناقذة تظر 


, المهذبة مثلثية‎ Gall 

أصلع الرأس » ( أبيض الشعر ( بنظارته . 

بملامح الوجه ( المتجعدة والمتعية ) « 

. والحبيّبات فوق الجيين « والتجاعيد فوق الجبهة . 

كما لو كان وجها ملائكيا مرمريا غطّه الطمى - 

متى حدث ذلك » إنه نفسه لا يعرف - 

لم يحدث هذا فجائیا e‏ ولكن تد ريجيا 

قد ارتفع الثمن . لقاء أنه لم يمت من قيل › 

ورغم ذلك قد يدفع الثمن . 

فعضلة الأذن e‏ قد جرحتها الرصاصة الطاكشة 
- عندما مالت الرأس فى اللحظة الآخيرة - 

«اللعنة - كان حظى سعيداً» - استطرد قائلاً . 


۱۹ 


وانتظارا کی یمنحوه حساء بالکرونة 

كان يقرأ الجريدة فى يومها العتاد e‏ 

تلك «المانشيتات» الکبری « والإعلانات الصغيرة > 
أى كان يدق بأصابعه على «المَفْرّش» الأبيض . 
حيث كانت هذه الأصايع قد أستهلكت منذ أمد بعيد . 
حيث الجلد المتشقق والأوردة النافرة . 


عبر الأبواب أحيانا ينادى شخص 

ديا سيد باتشينسكىء!*) مكالمة تليفونية لك» - 
وليس ثمة غرابة فى هذا . 

فى أنه هو aly.‏ يقف Lila‏ صداره 

وعلى مهل dats‏ نحو الباب . 

لم تنقطع المحادثات عند رؤيته 

فى شبه نائمة , شبه تفس » لم يتجمدوا ۰ ۱ 

- عادی - يا للخسارة » يا للخسارة‎ Sule هذا‎ Y 
. ققد عومل كحادث عادى‎ 


* باتشينسكى : ( ۱۹۲۱ - ۱۹٤٤‏ ) 
لسمه الحقيقى : كشيشتوف كاميل باتشينسكى : 
Krzysztof Kamil Baczynski -‏ 
شاعر بولندی . يرتيط ارتباطا وثيقا فى شعره بالتقالید الرومانتيكية e‏ 
من آهم دواوینه «آشعار مختاره - ۱۹۸۲ »وه وريقه شعرية - ۰۱۹16 . 
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قصائد مختارة 
من 


دیوان 


د النهاية ثم البداية» 


۱۹۷ 


يا له من حظ سعید 


يا له من Ba‏ سعید 
أن لا تعرف بالضیط »2 
آی alle‏ تحيا فيه . 


من الضرو ری 

أن تتواجد طويلا جداً : 
طویلا بشکل مصيرى 
أطول من وجوده هو . 


وللمقارنة 
قلايد من التعرف على عالم آخر . 


أن ترتقع شامخاً خارج الجسد 
ذلك الجسد الذى Y‏ يعرف Gi lia‏ 
مثل تحديد الأمور 


وكلة 9( 


۱۹۹ 


و 
فلابد من وضوح الشهد . 

لايد من نتاكج أخيرة 

علينا أن نرتقع خارج إطار الزمن . 


الذى يسرع ويلتف حول نفسه . 


las,‏ لهذا النظو ر 
فانتی آودعك علی al gull‏ 
آیتها التفاصیل والاحداث الصغيرة . 


كان عليه أن ینکشف 
لتغدو الأقعال بلا معنى ؛ 


كإلقاء الرسائل فى الصناديق 
وحماقات الشياب . 


« لا تمش فوق الحشائش الخضراء‎ » sy 
. مخيولة‎ day 


وداعا ايها المنظر الطبيعى 


لانه أتى من جديد . 
GY‏ يقوم فی كل عام 


أعرق أن حزنى 
» قالنيت» إن مال € 
فهو یمیل فقط عند هبوب الریاح 


لا يؤلتى هذا 
أن الطحالب فوق المياه 


ستصفر صفیرها من جديد . 


أضع فى اعتباری . 

- كما لو آنك قد عشت ثانية — 
أن ضفة بحيرة ما 

قد تيقى جميلة كما كانت . 


.١ 


له شك باوج 
امام „Bis‏ . پرینا 
شمسا ساطعة خليجية 


لدی قد رة حتی على تصو ر 
أتتا لسنا تحن 
بل إثنان آخران جالسان قى هذه اللحظة 


فوق جذع شجرة « بتولا » مقلوب . 


أحترم قانونهما 
وسعادة | لصمت . 


ul‏ حتى أراهن 

أن ما يربط بيتهما هو الحب 
وانه یعانقها 

بذراعه الحية . 


de‏ شیء جدید یولد 
طائر « یتصاء‌ی » بين حشائش الاء بالقرب من ضفة اليحيرة 


آتمنی لهما بصدق e‏ 


۳۰۲ 


أن يتسمعا كذلك هذه « الصوصوه » . 


لا أطلب آی تقییر 

من الأمواج التی تصفع الضقاف » 
آمواج مهرولة » أو کسولة 

ولا تذعن لی 


لا أطلب Bus‏ 
من مياه البحيرة القابعة بجوار GUN‏ 


A 
« ومرة لازو ردية‎ 


ومرةٌ سوداء 5 


لا آوافق على شی- واحد 
على عودتى إلى هناك 
GL‏ أتنازل Ge‏ 


لقد عشت طویلا أطول من وجودك 
إلى الحد الذی یجعلنی 
آفکر فى ذلك عن بعد . 


¥ 


۳۰۳ 


ا شیء مهدی 
لا شیء مهدّی « كل شیء مقترض . 
آغرق حتی SSH‏ فى الدیون . 
ستکون « نفسی » مرغمة 
على أن أيذلها لقاء تفسى 
أدفع الحياة ثمنا للحياة . 


« La gue ya هكذا هی الحياة‎ 

فالقلب مطلوب إعادته 

والکید مطلوب إعادته 

وکل إصبع بمفرده مطلوپ إعادته . 


قد تأخر الوقت لإلغاء الاتفاقية 
سينتزعون منى الديون 


مع جلدى . 


أرتحل فى العالم 
بين جماعات غفيرة أخرى من الدائنین . 


Y.£ 


یثقل على البعض منهم الالتزام 

. يدقع شتا لقاء الاجنحة‎ ob 

والبعض الآخر - آراد أم لم يرد - 
یقوم بحسابات مع أو راق الشجر . 

أما من الناحية الأخرى 

فان کل خلية من آجسادنا تستحق الدفع 
Y‏ آهداب 


يمكن الحفاظ Yale‏ دوما . 


القائمة منضيطة 
guns‏ الأمر على هذا التحو e‏ 
علينا البقاء بلا شىء . 


لا أتذكر 

أين » متى » ولماذا ؟ 

قد سمحت يأن أقثح لنفسی e‏ 
کشف الحساب هذا . 
فالاحتجاج ضد هذا الكشف 
نسميه « روحا » 


وهذا هو الشیء الوحید . 
الذی لا يوجد فى قائمة الأشجار . 


۰۵ 


کشف حساب للمرشة 


کم suc‏ آولتك الذین عرفتهم 

( إن كنت بالفعل قد عرفتهم ( 

من الرجال والنساء 

( إن كان هذا القصل بين الأجناس قائما ) 
الذين تخطوا العتبات 

( إن كانت هذه عتبات ) 

قطعوا الجسور 

( إن سميناها جسو را - 


كم use‏ أولتك الذين غاد روا الحياة التى كانت طويلة أو قصيرة 
( إن كان هذا يمثل لهم اختلاقا ) 

كانت رائعة . لأنهم بدأوها , 

وسيئة لأنها قد انتهت 

( إن لم يفضلوا أن يقولوا ما هو تقيض ذلك ) 

وقد عثر عليهم فى الضفة الآخرى 

(إنْ „ie‏ عليهم حقا 


وكانت الضفة الأخرى قائمة ) - 


۳۰۹ 


لم یطلعونی یقینا 
ما یزال قدرا) - 


کل شیء 

(ak هذا العلا‎ yal ds al) 
قد خلّفوه و راء ظهو رهم‎ 

( ان لم يكن امام ظهورهم ) - 


کم suc‏ هقلاء القافزین من الزمن الذی يعدو سریعا 
وقی ابتعادهم پتلاشون آکثر حزنا 
( إن US‏ نؤمن بمفهوم « آلنظور » ) - 


کم شخصا 
OI)‏ كان بامکانتا الوصول إلى رقم نهائی e‏ 
قبل أن يحسب « الحاسب a‏ نفسه ) 


3 سقطت « کم » فى آکثر الاحلام عمقا « 


- ) لم يكن ثمة حلم آشد عمقا‎ U1) 
وداعا‎ 
. إلى القد‎ 


۳۰۷ 


إلى اللقاء التالی . 
لم یعودوا یرغبون قى 

( إن لم يرغبوا حقيقة ) فى الاجابة 

مرغمون على أبدية 

( إن كانوا مرغمين على شىء آخر - الصمت . 
مشغولون فقط بذاك 

( إن کانوا مشغولین بذكك ) 

بذلك الذی يرغمهم عليه العقاپ . 


۳۰۸ 


we? 


الوعی لا یتلاشی 

مثلما تتلاشی الاحلام . 
لا أية همسات ولا أجراس 
بمقدورها أن تمسحه e‏ 

لا الصياح ولاالضريات 
بمقدو رها التخلص منه . 


ضبابية ومتعددة هی 
صو ر الاحلام « 
بمختلف الطرق 
فالوعی بعنی « وعدا » 
وهذه أحجية آکیر . 


والوعی ینفتح علی ذاته 
ولا ينغلق على نقسه 
تتساقط مته 


¥.4. 


الشهادات المد رسية والنجوم › 
وتساقط من (yin‏ الفراشات 
وآرواح الکاوی 7*) القديمة . 


والقبعات بلا روّوس . 


وتان pall‏ 
يقوم من ذلك كله لغز 
لاحل له 


بدوتنا الاحلام لا تحيا . 

2 فا الذي جما ملا باه‎ tal 
› فهو مجهول‎ 

ونتاج سهاده . 

یقتسمه مع ذاك 


الذی يستيقظ . 


لیست الاحلام بمجنونة , 
المجنون هو الوعی » 
مع ذاك الذى يستمسك 


بمجريات الأحداث . 


(#) يعود استخدام oly Sl‏ مثلما كان فى المعتقد الشعبى فى بولندا القديمة . وتتكون من جزأين : بدن 
المكواة ‘ وروحها القابعة في داخلها ‘ dehy‏ الجزء sul‏ بعد أن یحمی 3 التار لکی اللابس ‘ Je‏ 
الروح ast‏ داخل المكواه ۰ ومکذا ۰ 
Y.‏ 


فى الأحلام يحيا کذلك 

هذا الذى مات عن قريب 

إنه حتى فى أحلامنا يتمتع بصحة وفيرة 
بل يستعيد آمامنا شبابه . 

الوعى يضع أمامنا 

جسده المسجى 

الوعى لا ينسحب خطوة للوراء . 


فالاحلام المنسابة تقضی بالذاكرة إلى 
أن تنتفض إبتعادا عنها 

الوعى لا ينبغى أن يخشى من نسيانه 
فهو قوى الراس . 

fad‏ و واء أعناقنا ء 

يقل قلوبنا , 

يتخبط من بين أقدامنا 


لا مقر من الهروب منه 
فهى دائما رفيق لتا . 
وليس ثمة محطات معينة 
على طريق أسفارنا . 
لا ينتظرنا فيها . 


۳۱ 


کرا هية 


انظری إليها « کم هی تتسم باللياقة , 

كيف تراعی هیئتها 

ففى قرننا كراهية 

كيف تتعدى الأسوار برشاقة . 

كم يكون الأمر بهذه السهولة - أن تقفز » أن تعدى لتلقف الضحية . 


ليست مشاعرها قريبة من المشاعر الأخرى 
فهى الأكثر Load‏ . وشبابا معا . 

حيث تولد يواعثها . 

تلك التی توقظها للحياة . 

,فان استلقت للنوم ؛ فليس بنوم أيدى 
فالسهاد لا يمتص قواها . بل يمنحها قوتها . 


دين » بلا دين - 
الهم أن يركع القرد قبل البداية . 
وطنى e‏ لا وطن - 

الهم تهيئة الجسد للعدى . 


۳۲ 


لیس هذا بسیء « فالعدالة دوما فى البداية . 
Lau‏ بعد تمسی يمقردها : 

كراهية « كراهية . 

تغطى وجهها تفضنات كثيبه 

من النشوة النهمة . 


- آنت أيتها المشاعر الأخرى‎ » al 
: مريضة « ومتياطكة‎ 
ات‎ x Te! 
متى هذه الآخوة‎ día 
$ pall یمکن آن نستنیطها من جماعات‎ 
فهل الشعور بالشفقه فى أئ زمن من الأزمان‎ 
+ الوصدول إلى خط تباید السباق‎ e 
1 فیک يزماء الافران‎ dl Sal لفيوتئ تك فن‎ 
. إنها الوحيدة التى تمسك بالرقاب » تلك المد ركة حقيقتها‎ 


ماهرة + dal‏ اللا كل من العمل . 
آینبغی التذکیر بكم آغنية وضعتها . 

کم صفحة من صفحات التا ریخ la,‏ 
کم سجادة من السجاجید البشرية طوتها 
فوق آراضی اللاعب الکبری (*) 


# ريما تعنی الشاعرة تلك التبحة التی حدثت فى إستاد شیللی إثر الانقلاب العسکری » وقد أطلق قادته 
رصاصهم نحو انجامیع الغفيرة من البشر الأبرياء الذين راحوا قتلی . 
۳۳ 


فلتحاول أن لا نکذپ : 

بمقدو Gal Sil,‏ أن تبدع « الجمال » . 
حيث gay‏ اللیالی الحالكة رائع . 
خی سم GAT‏ التفجرات dl‏ من ail goal‏ 
یصعب رقض بطولة الدمار 
والمفارقة الغليظة 

لعمود يقف وسط الدمار 


إنها » سيدة » التناقضات 

pal ae 
calada 
تمل‎ Y وقبل کل شیء قهی‎ 

مشهد سفاح آنیق 

. ضحیته السجاة قوق الا رض‎ abl 


دائما معدة لتنفيذ الهام الجديدة . 
فان اضطرت للانتظار فهی تنتظر . 
يقال عتها عمیاء . عمياء ؛ 

ذات عدون تتصيد الاعداء حادة 
وتتظر بقحة إلى الستقبل 

- فهی واحدة فريدة فى نوعها . 


بعد کل حرب 
شخص ما عليه أن بقضی على المخلفات 
هذا القضاء على المخلفات 


لیس بمقدو ره القیام به منفردا . 


شخص ما عليه أن یکتسح الانقاض 
على جوانب الشوارع . 
لیمکن أن تسیر فوقها 
عریات زاخرة بالجثث . 


شخص ما عليه أن یتوغل فى الجيفة 
قى الطين والرماد . 

حيث « لوالب » الوسائد 

وقطع الزجاج التناثرة 

والخرق الدامية 


شتخض ما عليه أن تحمل الخاموی BETT‏ 
كل فستد الحا I‏ السفوظ : 

شخص ما عليه أن يضع الزجاج فى التواقذ 
ويضع الأبواب فى مقاصلها . 


ليس هذا « بفوتوجنيك » 
ويستدعى الستؤات الطوال . 
Si‏ » الكاميرات » ذهبت مؤخرا 


إلى حرب أخرى . 


الجسور ينبغى إستعادتها 
ومحظة القطار من چدید . 
فى خرق ممزفة ستكؤن الامام 


- شخض مأ فى يدنه «مقشة » 


يذكن مأ كأن . 
24 ما يت : 


يهن رأسه الذى لم تقطغه الحرپ . 
ولكن یالقزب متهم . 

يظهر أولئك . 

الذين سيملون تلك الحكايات › 


YAN 


aaa‏ .ما تاه 

سینقب بين النباتات التبقیه 

عن تلك البراهین التی آکلها الصداً 
وتتناقلها بين JOG‏ القمامة 


Lal‏ هؤلاء الذين عرفوا 

ما حدث Ga‏ . 

فعلیهم أن یترکوا آماکنهم لاولتك . 
الذین عوفوا القلیل . 

ثم أقل القليل . 

بل عرقوا لا شیء . 


قى الحشائش التی نمت 
العلل والنتائج , 

يجب أن يرقد شخص ما 
وسنبلة بين أسنانه 
محدقا قى السحب 


* 


۳۷ 


قط فى شقه خالية 


الوت - لیس لك أن تفعل ذلك للقط 
فکیف یشعر القط 

فى شقة خالیه . 

سیتسلق الحوائط . 

سیتمسح بالأثاث . 

وسییدو الأمر وكأن شیثا لم یتغیر . 
برغم ذلك فقد تغير الامر . 

كأن شيئا لم یتحرك . 

برغم ذلك فقد تحرك من مكانه . 

وعندما تأتى اللیالی » لا يضىء المصباح . 


تسمع خطوات فوق السلالم . 
ولکنها ليست تلك . 

تلك اليد التی تضم السمكة فى الصحن e‏ 
ليست كذلك تلك التی وضعت . 


قال ذلك الشیء الذی لا يبدا بعد 
فى وقته المعتاد . 


۳۹۸ 


ما ذلك الشیء الذی لا يمارس 
LS‏ یثیفی . 

من ذاك الذی كان .. وکان , 
وبعد ذلك - فجأة - اختفی 
ويصر على أن لا یکون . 


فى کل الخزانات أسترق النظر . 
من بين الأد راج هرول 


. من بين السجاجید » شرع ینبش‎ EA 


حتی الاوامر اخترقت 

ولفظت الاوراق 

ماذا یمکن أن یفعل أكثر من ذلك . 
الوه كم ¿Ur‏ 

ساألقنه د رسا ء 

أنه لا يتبغى فعل ذلك مع القط . 
سأسیر تجاهه 

وكأن الأمر غير مقصود › 
بتباطق ء ۱ 

فوق آیدی قط مفتاظ . 


ويلا قفزات أو Shad‏ فى بداية اللقاء . 
% + * 


۳۹۹ 


البعض یحبون الشتر 


البعض - 

أى ليس الجمیع 

حتى ليس معظم الجميع ولكن القليل . 

لا تخصی المدا رس التى يقرض عليها الشعر 
والشعراء أتفسهم , 

لن يكون منهم سوى أثنين من الألف . 


يحيون - 


لكنهم يحبون كذلك الحساء بالمكرونة . 
تحب المجاملات واللون الأزرق > 
یب الشال القديم , 

بح الاصرار علی col‏ 


gos 


LS‏ التربیت على الكلب 


YY. 


ثمة إجابات غير يقينية 


عن هذا التساؤل . 


ولکتی لا آعرف ‏ ولا آفهم › وأتشيث 


كما أتشبث بالد رابزين بقوة . 


* 


السماء 


منها ينيغى اليدء : السماء . 

النافذة بدون عتبتها , بلا آطر » بلا زجاج . 
فتحة ليس من و رائها شیء . 

ولکن الفتحة واسعة 


ليس على انتظار اللیالی الصافية . 

ولیس على أن أطل بالرأس لرؤية السماء . 
قالسماء خلفی . بين یدی e‏ وترقد فى الحاجبین . 
السماء تلقتی يإحكام 

وترفعنی من أسقل . 

حتی مرتفعات الجیال 

ليست بقريية من السماء 

بقد ر ما تکون الودیان العميقة . 


لیس وجودها فى الکان الواحد 
بل کل مکان خال منها . 
السماء جائمة على السحابة كذلك 


۳۳۲ 


كما تفعل الشیء نفسه مع القبرة 
lira ala hy cbs‏ 
کالبومة ذات الأجنحة ll‏ رجحة 

فالشیء الساقط قى الهاوية , 

پسقط من سماء کی پهیط فى سماء . 


قهی کالدقیق الطحون ‏ کالسائل 
ai‏ 

حارقة « متطایرة 

سطح السماء » شظایا السماء e‏ 

AGS yj السحاء د‎ A 

السماء هی الموجودة بالنسبة الكل . 

حتی فی الظلمة القابعة تحت جنم الجلد . 
dl,‏ السماء ء آقوم باخراجها من بين بقایای . 
إننى أحبولة قى آحبولة . 

أسكن مسكونًا › 

أحتوى الاحتضان » 


عن سؤال cual‏ يسؤال 


هذه القسمة القاسمة ال رض والسماء 
ليست إقتراحا نمونجیا 


ale *‏ : القبرة » ali,‏ العمياء .وتعنى الشاعرة الاستخدام gu‏ . حيث تقوم الفأرة العمياء بحفر نفق سردایی 
مخت الرمال أو التربة . 
۳۳۳ 


التفكير الشمولی 

هذه القسمة تسمح فقط بالعايشة 
تحت عنوان أدق » 

أسرع فى العثو ر على 

إن قكر sal‏ قى البحث عنی . 

( ملامحى ) الخاصة 

هی إطراء وشقاء . 


£ 


* 


قصيدة يمكن أن تکون بلا عنوان 


إنتهى بی الأمر إلى 

الجلوس بجوار الشجرة . 

على ضفة النهر ‏ 

فى میا ¡ins‏ 

إنه ba‏ عادی 

ولن یدخل التاریخ . 

فليس هذا dejo‏ من معا رك أو آحلاف . 

تلك التی doe‏ عن آسبابهما . 

ولا الذاکرة تفخر يه » فليس هذا إغتيالاً لطاغية . 


و رغم ذلك فانی آجلس على ضقة النهر » وهذه حقيقة . 
وما دمت «Lia‏ 

فان هذا یعنی آتنی che‏ من مکان ما e‏ 

وقبل ذلك » 

كنت فى عدد من الأماكن e‏ 

تماما كالفاتحين يحصدون البلدان . 

قبل أن یصعدوا على متن السفينة 

للبحث عن بلدان جديدة . 


۳۲۵ 


تملك ما ضیا مزدهرا كلك اللحظة العايرة ء 
حیث لدیها الجمعة » قبل السبت e‏ 

لدیها آفقها وكذلك واقعها 

کمنظار القائد . 


هذه شجرة الحور e‏ منغرسة فى الا رض منذ آعوام طويلة . 
هذا نهر « ربا » یجری منذ age‏ بعید 

هذا الق Gas Y‏ إلى الأمس 
ae‏ 

فالریاح کی تثير سکون all‏ 

كان Yule‏ فى البداية أن تدفعها . 


وبرغم أن الجوار لا ینفی إلا حدوث ما يحدث . 

فان العالم لذلك آققر فى تقاصیله . 

أسوأ فى آسانیده , 

. فى صياغته‎ Gals 

أكثر من الزمن السالف عندما احتوته ترحالات الشعوب . 


لا یکمن سر الوّامرة فقط فى کون الصمت Windy‏ لها 
لیس التتویج فقط » هو بطاناً من العلل . 

ليست الاحتقالات السنوية بقیام الثورات . 

یمکن أن تکون فقط «دائرية العدد» , 

ولكن الحصی قوق ضفة النهر . 


۳۳۹ 


متشابك وکثیف ... تطریز اللایسات . 
يغزل النمل خیوط الحشائش . 
والحشائش تخاط بالا رض . 

الموجة يموديلها « تمر عبرها العضا . 


شكذأ الأمر : أننى أكون وأننى أتظر . 

ga Lal‏ فراشة بيضاء ء ترفرف فى الهواء 
بجنأحین « وکل ما يعد ملكأ خاصا بها . 

ويطير من بين يدئ ظل » 

ليس بآخر e‏ ليس ملكا لاحد » پل ملكه الخاص . 
آمام مشهد کهذا تتخلى فيه عنی الثقة عنی دائما . 
إن ما هو جدی 

هو اثر جدية من ذاك الذی يعد غير جاد . 


۳۳۷ 


الحب من النظرة الآولی 


الائنان موقنان › 
أن مشاعر فياضة قد ريطت بینهما فجأة .. 
3 اتعدام الثقة أكثر جمالا . 


يظنان أنه ما داما لم يتعرفا أحدهما على الآخر مبکرا 
فلا شىء بينهما قد حدث . 

. ما ری الشوارع » السلالم » الممرات » 

تلك التى تلاشت أمام أعينهما منذ أمد ؟ ! 


أردت أن آسالهما » 

ألا يتذكران - 

ريما عند الياب الدائترى 

عندما كان الوجه قى الوجه ؟ 

حيث « آسفة a‏ ما ء فى الزحام ؟ 

حيث صوت يقول « أخطأت » تسم فى الهاتف ؟ 
۳۸ 


- لکتی أعرف إجابتهما . 
كلا لا Gl Sie‏ . 


منذ وقت ¿a‏ 


لم تكن « الصدقة » على أهبة الاستعداد بعد 
تتحول «Lai‏ 

قربت Land‏ بینهما وآبعدتهما . 

عدت عقبة کوّود فى طریقهما 

ویضحکات هامسة 

قفزت هذه الصدفة جانبا 


كان Lad‏ علامات 

«oly Lal 

ماذا يهم من کل ذلك e‏ 

ما دام لیس مقروءا| . 

ریما متذ ثلاث ستوات مضت 

أو قى الثلاثاء الاضی 

ورقة ما طارت من كتف إلى كتف آخر ؟ 


۳۳۹ 


كان هناك شیء ضائع » و متلقف . 
من یفهم أن «الكرة» لا توجد 
فى أكشاك الطفولة ؟ 


كل بداية 
ما هی إلا إستمرار متواصل ؛ 
وكتاب الأحداث 


دائما مفتوح فى متتصقه . 


۳۳۰ 


* 


إن سمح لتا باختیار » 
أن نتوقف طويلا للتفکیر . 


فالجسد القترح لم يكن مريحا 
وقد دمل بقبح . 

استتكرنا 

أسلوب تهدثة الجوع , 

فقد بعث فينا الزهد 

فى أن نرث السمات الشخصية 
والغدد الطاغية 


فالعالم الذى كان عليه تطويقنا . 
كان متفتتا بلا توقف 
اتسمت فيه النتاتج والعلل بالخيل 


rm 


تا مها 


بحرن و رعب . 


lo‏ برژوسها الشسظة 
مثلا : 

أمن الجدیر أن يولد فى الالم 
طفل میت ؟ ! 

ولم یکون الرء ملحا . 


! كان لن يبحر ؟‎ OI 


| رتضینا الوت « 

ولکن لیس لكل شخص 

چنبنا الحب . 

هذا طیب , SS‏ الحب 

الذی Balas‏ على الوعود . 

لخدمة القن 

أفزعنا 

الانحراف فى التقييم 

وكذلك انتهاء العمر الافتراضى للعمل الفنى . 


الكل أراد وطنا بلا جيران 


۳۳۲ 


لیس منا من آراد الاستیلاء على السلطة 
أو أن يصبح خاضعا لها . 

ليس منا Ge‏ آراد أن يكون ضحية 
لتهيؤاته وتهيؤات الآخرين . 

لم 3S‏ هناك راغبون 

فى صياغة الجماعات الغفيرة 

المسيرات 

AS‏ من ذلك فى الا رتباط بالقبائل المقضى عليها 
- بدون ذلك فإن تاريخ اليشرية حى 
قلم يكن هناك cof‏ وسائل للتنبوء 
بالقرون التاليات لخدمة البشرية . 


وقى الوقت نقسه » عدد کییر 
من النجوم الشتعلة 

قد انطفأت , ثم Lal gel‏ الیرود . 
آزف الوقت لاتخاذ القرا ر 


ورغم الکثیر من المحاذیر 
ظهر الرشحون 
ومن agin‏ المخترعون والنشغلون بالصحهة . 


۳۳۳ 


تصائد مضاره 


من دیوان 


« أشهارنا العشوقة » 


روشته ( وضفه ) 


إننى « كبسولة » لتهدكة الأعصاب . 
أتحرك فی البيوث › 

أكون فعالة فى مكاتب الوظفین , 
أجلس فى مواجهة الامتحانات . 
أقف فى مواجهة قضايا المحاکمات . 
بدقة الصق بقايا كوب قد انكسر - 


أعرف ما أقعله مع الحظ السیء , 
كيف أتحمل Gall‏ الشرير « 

«lll pas أقلل من‎ 

أوضح مواثيق الرب › 

أضع فوق الجبهة قبعة العزاء . 
لماذا تنتظر - 


۳۳۷ 


فلتثق فى الشفقة الكيميائية . 

ما تزال Lad‏ ( ما تزالين (Isa‏ 

. عليك ) أن تنظم ( تنظمی ) حياتك‎ ( Ale 
› من قال‎ 

إن الحياة ينبغى أن guy‏ بشجاعة ؟ 


أعطنى هويتى - . 
ستكون ممتنا ( ممتنة ) لى 


أنتى أعطيتك آریع برائن للسقوط . 


بع لى روحك . 


فلن تجد مشتريًا آخر . 


فلم يعد هناك إبليس آخر . 


۳۳۸ 


۰ تکات 


ينظر العالم oly‏ کبیر أكثر مما یصفی . 
رجال الدولة لابد أن یضحکوا . 


النتيجة غير بقینیه - 


داتما ما تبهج 
عندما تكون فكا الأستان أبيضين وقلبين 


عليهم أن يظهروا جبهاتهم السعيدة 

فى قاعات الاجتماعات » وفوق أرض المطارات . 
يتحركون بحيوية » ويظهرون مرحين . 

فهذا يحيى » والآخر يودع ذاك . 

فالوجه البتسم دائما لازم 

للعسات والجماهير 


طب الأسنان فى خدمة الدبلوماسية 
gall‏ خن de ll‏ تفن ¿all‏ 


rra 


فالأنياب الظاهرة والقاطعة بنسق 
لا يمكن أن تختفی فى الواقف الخطرة 
ليست لدينا أوقات مريحة بعد » 
لييدى على الوجه حزن عادى . 


الأخوة البشرية في رأى الخیالیین 

ستحول الا رض إلى وطن للضحكات . 

أشك . فرجال الدولة - على سبيل المثال - ء 
ليس بمقدو رهم الضحك إلى هذه الد رجة 
أحيانا فقط : لآن الربيع » لأن الصيف e‏ 
بدون تجاعيد عصبية وتسرع . 

الجوهر الإنسانى حزين بطبيعته . 

إنى فى انتظاره » وسأكون سعيدة غاية السعاده . 


Y£- 


أمسية شاعره 


يا عروس الشعر » کونی ملاكمة › 

والا فلن تکونی . 

الجماهیر الصارخة « قد بخلت Lilo‏ باحتشا رك 
فإثنا عشر شخصا فى القاعة , 

حان الوقت لتبدا . 

MAN ds il te‏ نيس 
البقية هم معارقنا . يا موزيه!*) ؛ يا عروس الشعر . 
فالنساء معدات للإغماء فى لیالی الخریف تلك › 
سیفعلن ذلك فقط قى مبا ریات الملاكمه 

فمشاهد دانتی (**) تری هناك فقط 

Lille 12,55 والسماء‎ 


يا موزیه - يا عروس الشعر . 


إن لم تكن ملاکما قلن تکون شاعرا , 


* موري : هي واحدة من الینات التسع لزیوس » وقد كانت راعیات لیادین مختلفة في الفنون - 
#۰ دانتی آلجیری N:‏ ۱۳۲۱) آکبر شاعر إيطالى . من أهم آعماله ٠:‏ الکومیدیا الالهیه» و «الحياة 
الجدیدة» فضلا عن كتابة وصایاه وأشعاره المتنوعة . 


۲٤١ 


وستعاقب بشدة كما عوقب نروید (* . 

وإذا كانت عضلات الشاعر ضعيفة » فلن یبقی الا أن یستعرض آمام تلامیذه 
مستقبل کتبه - ١‏ 

فى أفضل الأحوال - 

يا موزيه - يا بيجا سيوس (*#*) 

یا أيها الملاك الحصان 


فى الصف الأول يغفو العجوز إغفاءة لذيذه ويحلم e‏ 
حيث زوجته. الرحومة نهضت وها هی 

تقوم بصنع فطيرة من البرقوق . 

فى النار المشتعلة ‏ إشتعالاً 

هادثا » حتى Y‏ تحترق القطيرة ¢ 

! القراءة . موزيه يا عروس الشعر‎ hal 


: يعود إلي اسم الشاعر نورفید وهو‎ # ٠ 
Jer » شاعر بولندي‎ )۱۸۸۳ - ۱۸۲۱( Cyprian Kamil Norwid - سيبريان کامیل نورفید‎ 
التيار الرومانتيكي البولندي في القرن التاسع عشر ء لم تفهم آشماره ولفظت في عصره » فمات حسرة‎ 
. مع الفقراء » اعترف به بعد موته وطیعت أشهاره ودواوینه‎ 
. بیجاسیوس : فى الاسطورة الإغريقية هو الحصان المجنح » وهو قرين بالالهام الشعری‎ # 


YE 


لا شیء مرتبن يحدث 
ولن يحدث . لهذا السیب 
Gal,‏ يلا dys‏ 


ونموت بلا « روتين » . 


حتی لو کنا تلامیذ 

فى مد رسة العالم « 

لن نعيد Lolo‏ سقط من حسابتا 
فى أئ شتاء كان 


4 
وأى صیف OG‏ 


لن یتکرر آی یوم 

لیس ثمة لیلتان متقا ریتان » 

. ولا قبلتان هما نقسهما e‏ 

ولا ذات النظرتين قى العیون . 


لا شیء مرتین 


vty 


ینادی عليه عالیا 
شعرت آنذاك كما لو كانت الو Bay‏ 
قد آلقیت عبر الناقذة إلى داخل cull‏ 


الیوم « ونحن elas‏ 
عدت بوجهى للحائط . 
ألو ردة ؟ كيف yu‏ الو ردة © 


أهذه زهرة ؟ ریما حجر ؟ ' 


لماذا تكونين أنت أيتها الساعة الشريرة « 
تدخلين على نفسى الخوف بلا ضرورة ؟ 
أنت موجودة - إذن عليك أن تنهى زمنك . 
يمر زمتك - إن هذا لرائع 


۰ كان » an‏ نان 
فلنحاول إذن البحث عن اتفاق 
ry‏ کنقطتی ماء قى نيم صاف افترقا 


VEL 


بوفو ( هزلیه ) 


بدأية یتلاشی حينا e‏ 
وبعد ماكة عام yl‏ مكتين « 


فيما بعد سنکون معا ثانية : 


كوميدية وكوميديان . 
عاشقا الجماهير > 


يمثلاننا قى المسرح 


هزلية صغيرة بنكاتها الحريفة , 
بعض الرقص » ضحكات كثيرة › 
توصيق وفى للحياه 

وتصفيق . 

ستكون مضحکا لا محالة . 

فوق خشبة السرح e‏ مع هذه الغيرة « 
فى رياط العتق هذا . 


رأسى ملتاع 
قلبی والتاج › 
قلب غبی یتمزق 
والتاج يسقط 


ah 
. التقرچین‎ deli سنفترق , الخ لضحك فى‎ 
سبعة بحار » سيعة جبال‎ 


قد خلقاها معا . 


كما لو كان ضئیلا 
واقع الهزائم والکابدات 
- قنتراشق بالکلمات فوق الخشبة 


ویعد ذلك نتحتی للنظارة 

وسیکون هذا ذروة اللهاة . 
التفرجون سیذهبون لیغفوا 
بعد أن ضحکوا حتی الیکاء 


المتلون سیحیون فى سعادة غامرة » 
بالحب سیربتون على کل شیء , 
النمر سیاکل من آیدیهن . 


Yer 


ونحن - دوما - سنکون ABS of‏ العادیین 


in‏ الأبدية 
ونحن فى قبعات آلهرجین 
فى آجراسهم البربرية 


* 


۳:۷ 


سطور مكنوية على شا هد قبر 
من 
( دیوان د الملج, ) © 


هنا ترقد عجوز غير عصرية کالنقطة 

الفاصلة فى جملة › 

واضعة يعض قصائد شعرية ترقد 

رقدتها الأبدية 

التى رغبت الا رض منحها إياها . مع 

أن الجثمان 

لا ينتمى إلى مقيرة الأدباء 

ومع ذلك فليس ثمة شىء أفضل من 

المقيرة 

سوى تلك السطو ر المكتوية . وزهور 

ال رقطيين والبوم 

أما Gai caf‏ العابر » فانزع من حقيبتك 

ذلك المخ الإلكترونى 

وعند قبر شيمبى رسكا ER)‏ قليلا . 
“er od‏ 


# یمود تاريخ دیوان «الملح؟ إلى عام ۱۹۲۲ 
ae‏ المعنى بها الشاعرة نقسها . 
۳:۹ 


٠ Gael امسر‎ ۰4 
٠ والصوز‎ ++ 


Yo\ 


اله‌وامش 


Czeslaw Milosz : تشیسواف میووش‎ - ١ 
كاتب بولندی » شاعر » تلمس إبداعاته الشعرية والروائية ظاهرة‎ . ۱٩۱۱ ولد فى عام‎ 
دواوين شعره : «شعر عن الزمن البارده‎ pal ورؤية العالم المأسوية والساخحرة‎ » BASH 
«وادی سا » وغيرها . حصل على جائزة نوبل عن‎ ally و «الحمايه؛ . أما أهم‎ 


أعماله الأدبية عام ۱۹/۹۰ . قدم للقارئ المصرى للمرة ة الأولى فى اجلة الشهرية 
«إبداع» رقم ۸ عام ۱۹۹۲ . 


Miron Bialoszewski: ميرون بياووشفسكى‎ - Y 
شاعر بولندى ¢ اهتم فى شعره بالمشاعر الإنسانية ا مباشرة 0 التى‎ Narr عام‎ e ولد‎ 
يحياها بطله الغنائی کل يرم . آهم دواوینه الشعرية : «تلفیقات الواقع» و «ذیحه‎ 

صدریه) «فلتتفصل (ce‏ وغیرها . 

۳ - تیموتویش کارپوفیتش : Tymoteusz Karpowicz‏ 
ولد فی NAVA plo‏ - شاعر بولندی » وکاتب or‏ . تعير أعماله الشعرية 
أخلاقى فى مواجهة القرن الماضى . أهم دواوینه الشعرية : «فلنعد إلى البيت مؤخرا» و 

«القفاز الأخضر؛ وغيرهما . 

4 — جامعة ياجيلونسكى بمديئة كراكوف : Uniwersytet Jagiellonski‏ 
أقدم جامعة بولندية . أسسها الملك كاجيمييج SN‏ عام ۱۳۹۶ 

ه — هنريك شینکیفیتش Henryk Sienkiewicz:‏ 
(۵ - ۱۹۱۲۱) . واحد من أهم الکتاب الروائيين البولندیین والعالیین . مولف 
الروایات التاريخية » من آهمها : الثلائية : «النار والسیف» - «الفیضان» - «السید 
فوودیوفسکی » . والرواية ذائعة الصیت : « کوفادیس» وغیرها من القصص الطويلة : 
«وراء الخبز) و «يانيك الوسیقی» . حصل على جائزة نوبل عام ۱۹۰۵ . 

Yo 


5 — فواديسواف ریمونت \AIV) Wladyslaw Reymont:‏ - ۱۹۲۵) . 
«الفلاحون» وقد حصل على جائزة نويل عنها فى عام 4 . و «أرض الیعاد» 
¢ الناقوس المكسور) وغیرها ۰ 

(N) تشیسواف میووش : آنظر هامش‎ - Y 

۰۱۹۹۲ حوار صادر فى مجلة «صدی کراکوف» رقم ۱۱۳عام‎ - A 

A pala آنظر‎ - 4 

۶ - نفس الصدر السایق . 

۱ - أرتور سانداوار Artur Sandauer:‏ 
هذه السطور من مقاله النشور فى امجلة الشهرية (الغنائية والمنطقية» عام ۱۹۹ . 

. ۱۹۷۰ — 19 + VJulian Przybos: پولیان بشیبوش‎ - ۲ 


شاعر بولندی » کاتب » یعود تصریحه هذا إلى MA‏ الشهرية (نوفا کولتورا — الثقافة 
الجديدة» عام ۱۹۲ . 


۳ - مارسیل بروست YY - ۱۸۷۱۱ Marcel Proust:‏ 19( . 
IS‏ روائى فرنسی من أهم روایته علي الأطلاق « الزمن الفقود ». 
۶4 - هنريك مان 1A 10) Henryk Mann:‏ - 1400( . 
Ay,‏ ألمانى . من أهم أعماله «الجبل السحری» » و «شباب هنريك الخامس» 
وغیرها . 
6 - جيمس چویس (VAL - ۱۸۱۵( James Joyce:‏ . 
كاتب أيراندى . من pal‏ أعماله الروائية : «أوليس» و «لوحة فنان فى زمن 
الشباب) . 
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۱۷ 


۱۸ 


۱۹ 


۲۰ 


- پانوش لیجنزا : Janusz Ligeza‏ 
کتب بقلمه مقدمات لدواوین آشعار الشاعرة ف. شیمبورسکا . وأهم هذه القدمات 
على الاطلاق هی مقدمته لدیوان «أمسية مولفه) . 
- ستانیسواف ليم Stanisla w Lem:‏ 
ولد فى عام ۱۹۲۱ فى بولندا . يعد لیم رائد الرواية ومسرحية الخیال العلمية البولندية 
ومجددها . وهی تشمل - ols‏ — موضوعات وقضايا إنسانية وبيولوجيه عامة تسایر 
التقدم العلمى والحضارى . من أهم Last‏ الروائية (غيمة ماجیلان 1400( 
و (سبييرارا - ۱۹۵۹) .إنظر مجلة ( فصول ) المجلد الحادي عشر - العدد الرابع 
شتاء ۱۹۹۳ . 
_ أور: شولا كو جوي : Urszula Koziol‏ 
ولدت فى عام ۱٩۳۱‏ » تکتب الشعر وتصدره منذ عام ۱۹۸۵ من آهم الشاعرات 
البولنديات العاصریات e‏ من دواوینها الأولى : «فی إيقاع الجسذور - ٩۱۹۳‏ 
و «قائمة الحضور - ۱۹٦۷‏ و «فی إيقاع الشمس - 1۱۹۷۶ . 
- يان كاسبروفيتش Kasprowicz:‏ ۱۸۲۰2۳ - 1417( 
شاعر وک اتب مسرحی وناقد » من أهم ممثلى تیار الشعر الواقعی » من دواوینه الهامة 
: «لوحات من الطبیعة» و «من الکوخ» و «لوحات عن الفلاحین» و «موتیفات 
إجيلية» . 
- كاجيميج ب . تیتمایر Ao):‏ ۱۹4۰ . 

Kazimierz Przerwa Tetmajer 
شاعر » روائی » کاتب درامی . آرهصت کتابانه الشعرية بكل ما یحدث فى قرننا‎ 
- حديفة‎ Louth, ٩۱۹۰۱ - العشرين . من آهم دواوینه الشعرية : «شعارات‎ 
۰ WV و «سلاسل من الدواوین الشعرية تبداً من رقم ۱ حتی رقم‎ ۱۱۰۹ 
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۱ - نادووش روجیفیتش Tadeusz Rozewicz:‏ 
ولد فى عام ۱٩۲۱‏ . شاعر بولندی من آشهر الشعراء وکتاب الدراما البولنديين 
المعاصرين ؛ فضلا عن أنه AS‏ رواگی . إتسمت آعماله بطایع «الکارئة» التی تنتظر 
عالمنا » وانقطاع جسور التفاهم ما بين البشر . من أهم دواوينه «لا هدوء - ۱۹6۷) 

و «الزمن الذى يهرول - 41101١‏ و «الوجه - ۱۹۱4 وأهم أعماله المسرحية 
«الملف» و «السيدة العجوز تبيض» و«السائرون سيرا» . 
YY‏ - الهابننج : Happening‏ 


عمل إبداعى فتی » يعد ظاهرة من الظواهر شبه المسرحية « تستغل الفضاءات 
الخارجية والاحداث ومسيباتها وبواعنها « لایرتبط تسیجها الدرامي إرتباطا وثيقا 
بالاحداث بشكل منطقى . ويستند سیناریو الهابننج على منطق الحدث الطارئ فى 
۳ - صامویل بیکیت : )Samuel Becket‏ 1 ۱۹۸۹ ). 
كاتب دراما فرنمي - آيرلندي الأصل » مخرج مسرحي لأعماله » روئی . يمثل ' 
في کتاباته التيار الطليعي في المسرح الفرنسي » ومن أهم مثلي مسرح العبث . 
ذاعت شهرة بيكيت عالیا عندما قدم أعماله المسرحية علي الأطلاق « في إنتظار 
جودو - عام ۱۹۵۲ لعبة النهاية - ۱۹۵۷ ؛ حصل علي جائزة نويل في الأدب 
عام۱۹1۹ . 


* * * 


اهر احع الاأجنبية 
(۱- الکتب ( 
Kleiner Janusz, Maciag Wlodzimierz - Zarys dziejow Literatury‏ .1 
polskiej, “Warszawa 1990"‏ 
Praca zbiorowa - “Sto wierszy polskich” - Krakow 1982‏ .2 
Praca zbiorowa - “Bez tej milosci nie mozna zyc” Warszawa 1984‏ .3 
Kalinski Witold - “Poezja naszego wieku -" Warszawa 1989‏ .4 
Praca zbiorowa -" Literatura polska” - Warszawa 1984‏ .5 
Wislawa Szymborska - “Wieczor autorski” - Warszawa 1993‏ .6 


7. Praca zbiorowa - “Poeci dwudziestolecia miedzywojennego” - 
Warszawa 1982 


8. Urszula Bialous -" Les esquisses sur Szymborska” 
ترجمت آحنیشکا هناء عبدالفتام يعض مقتطفات من هذا الکتاب من الفرنسية‎ 
. إلى البولندية‎ 


( الاصدارات‎ - Y) 
1. Poezja 3 (229) / 1985 
2. Liryka i Logika - 1969 
3. Nowa Kultura - 39 / 1962 
4. Polityka - 41 (2058) , 12/ 10/ 1996 
5. Gazeta Wyborcza - 232, 4/ 10/ 1996 
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طبع بالهيثة العامة لشئون الطابع الأميرية 


رقم الإيداع ٩۹/۱۳۷۹‏ 
العسرقيم الدولي : (5- 727- 235- 977( ۱.5.8.۱ 


الهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 
۲ - ۹۱ - ۳۰۳۱ 


